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Глава I 
  Организация работы сессии 

 

 

1. Комитет по программе и координации провел свою организационную сес-

сию (1 заседание) 27 апреля 2023 года и свою основную сессию 30 мая — 

30 июня 2023 года в Центральных учреждениях. Он провел 19 официальных за-

седаний и множество неофициальных и неформальных неофициальных кон-

сультаций, а также брифингов. 

 

 

 A. Повестка дня  
 

 

2. Ниже приводится повестка дня шестьдесят третьей сессии, утвержденная 

Комитетом на его 1-м заседании:  

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

 3. Вопросы программ: 

  a) предлагаемый бюджет по программам на 2024 год; 

  b) оценка. 

 4. Вопросы координации: 

  a) доклад Координационного совета руководителей системы Орга-

низации Объединенных Наций; 

  b) поддержка Организацией Объединенных Наций Повестки дня на 

период до 2063 года. 

 5. Доклад(ы) Объединенной инспекционной группы. 

 6. Предварительная повестка дня шестьдесят четвертой сессии.  

 7. Утверждение доклада Комитета о работе его шестьдесят третьей сес-

сии. 

 

  Доклады Объединенной инспекционной группы, выбранные для 

рассмотрения  
 

3. На 1-м заседании 27 апреля вниманию Комитета были предложены записка 

Секретариата (E/AC.51/2023/L.2), которая была представлена в соответствии с 

резолюцией 2008 (LX) Экономического и Социального Совета и в которой было 

указано, что соответствующих докладов Объединенной инспекционной группы 

для рассмотрения на шестьдесят третьей сессии не имеется.  

 

  Программа работы  
 

4. На 2-м заседании 30 мая вниманию Комитета были предложены аннотиро-

ванная предварительная повестка дня (E/AC.51/2023/1) и пересмотренная за-

писка Секретариата о состоянии документации (E/AC.51/2023/L.1/Rev.1), содер-

жащая перечень документов, представленных на рассмотрение Комитета.  

5. На том же заседании Комитет утвердил свою программу работы при том 

понимании, что Бюро будет вносить в нее необходимые коррективы с учетом 

хода обсуждений во время сессии.  

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/L.2
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/1
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/L.1/Rev.1
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6. Были проведены неофициальные брифинги Секретарем Комитета — по ор-

ганизационным вопросам; старшим специалистом по бюджетно-финансовым 

вопросам Службы по деловому партнерству Департамента по стратегии, поли-

тике и контролю в области управления — по логистическим вопросам; директо-

ром Отдела инспекции и оценки Управления служб внутреннего надзора — по 

вопросам оценки; и директора Отдела по планированию программ и бюджету 

Департамента по стратегии, политике и контролю в области управления — по 

предлагаемому бюджету по программам на 2024 год. 

 

 

 B. Выборы должностных лиц 
 

 

7. На своем 1-м заседании 27 апреля Комитет путем аккламации избрал 

Аделу Ланузу Дондониллу (Филиппины) Председателем, а Марию Фернанду 

Ортегу (Доминиканская Республика) — заместителем Председателя шестьдесят 

третьей сессии. 

8. На своем 2-м заседании 30 мая Комитет путем аккламации избрал Хинд 

Жербуи (Марокко) заместителем Председателя, а Рувена Кляйна (Германия) — 

Докладчиком на данной сессии.  

9. Таким образом, в состав Бюро на шестьдесят третьей сессии Комитета во-

шли:  

 Председатель:  

  Адела Лануза Дондонилла (Филиппины) 

 заместители Председателя1:  

  Мария Фернанда Ортега (Доминиканская Республика) 

  Хинд Жербуи (Марокко) 

 Докладчик:  

  Рувен Кляйн (Германия) 
 

 

 C. Участники  
 

 

10. В Комитете были представлены следующие государства — члены Органи-

зации Объединенных Наций: 

 

 

Аргентина Иран (Исламская Республика) 

Армения Италия 

Беларусь Япония 

Бельгия Кения 

Ботсвана Либерия 

Бразилия Мали 

Камерун Мальта 

Чили Марокко 

Китай Пакистан 

__________________ 

 1 Ввиду отсутствия кандидатов на должность заместителя Председателя от Группы 

восточноевропейских государств это место оставалось на шестьдесят третьей сессии 

Комитета вакантным. 



A/78/16  

 

8/196 23-12163 

 

Коста-Рика Парагвай 

Куба Филиппины 

Доминиканская Республика Польша 

Эритрея Республика Корея 

Эсватини Российская Федерация 

Франция Тунис 

Германия Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии  

Индия Соединенные Штаты Америки 

 

 

11. Следующие государства — члены Организации Объединенных Наций 

были представлены наблюдателями: 

 

 

Бурунди Швейцария  

Израиль Сирийская Арабская Республика 

Мексика Европейский союз 

 

 

12.  На сессии присутствовали также заместитель Генерального секретаря по 

делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению; Специальный 

координатор по ближневосточному мирному процессу; Специальный предста-

витель Генерального секретаря при Африканском союзе и глава Отделения Ор-

ганизации Объединенных Наций при Африканском союзе; заместитель Гене-

рального секретаря и Специальный советник Генерального секретаря по Аф-

рике; Генеральный секретарь Конференции Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию; исполняющий обязанности Исполнительного секретаря 

Европейской экономической комиссии; Исполнительный секретарь Экономиче-

ской и социальной комиссии для Азии и Тихого океана; Исполнительный секре-

тарь Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского бассейна; 

Исполнительный секретарь Экономической и социальной комиссии для Запад-

ной Азии; заместитель Генерального секретаря по глобальным коммуникациям; 

заместитель Генерального секретаря по стратегии, политике и контролю в обла-

сти управления; заместитель Генерального секретаря по оперативной под-

держке; заместитель Генерального секретаря по службам внутреннего надзора; 

заместитель Генерального секретаря по вопросам охраны и безопасности; Пред-

седатель Комиссии по международной гражданской службе; помощник Гене-

рального секретаря по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному 

управлению; помощник Генерального секретаря по Европе, Центральной Азии 

и Северной и Южной Америке, Департамент операций в пользу мира; глава мис-

сии и начальник штаба Органа Организации Объединенных Наций по наблюде-

нию за выполнением условий перемирия; помощник Генерального секретаря по 

правовым вопросам; помощник Генерального секретаря по вопросам экономи-

ческого развития; Директор-исполнитель Международного торгового центра; 

помощник Генерального секретаря, исполняющий обязанности заместителя Ди-

ректора-исполнителя и глава Нью-Йоркского отделения Программы Организа-

ции Объединенных Наций по окружающей среде; заместитель Исполнительного 

секретаря Европейской экономической комиссии; заместитель Верховного ко-

миссара по правам человека; помощник Генерального секретаря, Главный спе-

циалист по информационным технологиям; помощник Генерального секретаря 
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по людским ресурсам; инспектор и Председатель Объединенной инспекционной 

группы; и Секретарь Координационного совета руководителей системы Органи-

зации Объединенных Наций. 

13. Помимо выступления представителей соответствующих структур, лично 

присутствовавших в зале заседаний, следующие доклады были обсуждены с со-

ответствующими представителями в режиме видеоконференции: доклад Гене-

рального секретаря о поддержке Организацией Объединенных Наций Повестки 

дня на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть»; доклады 

Управления служб внутреннего надзора об оценке подпрограммы 4 Экономиче-

ской и социальной комиссии для Азии и Тихого океана, об оценке подпро-

грамм 4 и 6 Европейской экономической комиссии и об оценке подпрограммы 3 

Экономической и социальной комиссии для Западной Азии; а также следующие 

программы или части программ предлагаемого бюджета по программам на 

2024 год: программа 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-

циального Совета и конференционное управление»; программа 2 «Политиче-

ские вопросы»; программа 4 «Операции по поддержанию мира»; программа 5 

«Использование космического пространства в мирных целях»; программе 6 

«Правовые вопросы»; программа 9 «Поддержка системой Организации Объеди-

ненных Наций Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года “Аф-

рика, какой мы хотим ее видеть”»; программа 10 «Торговля и развитие»; про-

грамма 11 «Окружающая среда»; программа 12 «Населенные пункты»; про-

грамма 13 «Международный контроль над наркотическими средствами, преду-

преждение преступности и терроризма и уголовное правосудие»; программа 15 

«Экономическое и социальное развитие в Африке»; программа 16 «Экономиче-

ское и социальное развитие в Азиатско-Тихоокеанском регионе»; программа 17 

«Экономическое развитие в Европе»; программа 18 «Экономическое и социаль-

ное развитие в Латинской Америке и Карибском бассейне»; программа 19 «Эко-

номическое и социальное развитие в Западной Азии»; программа 20 «Права че-

ловека»; программа 21 «Международная защита беженцев, поиск долговремен-

ных решений их проблем и оказание им помощи»; программа 22 «Палестинские 

беженцы»; программа 23 «Гуманитарная помощь»; программа 25 «Управленче-

ское и вспомогательное обслуживание»; и программа 27 «Совместно финанси-

руемые виды деятельности». 

 

 

 D. Документация  
 

 

14. Перечень документов, представленных Комитету на его шестьдесят тре-

тьей сессии, приводится в приложении к настоящему докладу.  

 

 

 E. Утверждение доклада Комитета  
 

 

15. На 19-м заседании 30 июня Докладчик представил проект доклада Коми-

тета (E/AC.51/2023/L.4 и добавления) и проект предварительной повестки дня 

его шестьдесят четвертой сессии (E/AC.51/2023/L.3).  

16. На том же заседании Комитет утвердил проект своего доклада. Комитет 

утвердил также проект предварительной повестки дня своей шестьдесят четвер-

той сессии и постановил, что она будет обновляться с учетом резолюций и ре-

шений, которые будут приниматься Экономическим и Социальным Советом на 

его сессии 2023 года и Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят восьмой сессии. 

17. Перед закрытием сессии с заявлениями выступили представители Соеди-

ненных Штатов Америки, Японии, Китая, Бразилии, Кубы, Соединенного Коро-

левства Великобритании и Северной Ирландии, Бельгии (также от имени 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/L.4
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/L.3
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Мальты и Кении), Польши, Российской Федерации, Пакистана, Франции, Ита-

лии, Марокко, Исламской Республики Иран, Чили, Республики Корея, Беларуси, 

Германии, Парагвая и Аргентины. С заключительным словом выступила Пред-

седатель. 
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Глава II 

Вопросы программ 
 

 

 A. Предлагаемый бюджет по программам на 2024 год 
 

 

  Программа 1 

  Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и 

Социального Совета и конференционное управление 
 

 

18. На своем 17-м заседании 12 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Со-

вета и конференционное управление» предлагаемого плана по программе на 

2024 год и информацию о выполнении программы на 2022 год (A/78/6 (Sect. 2)).  

19. Заместитель Генерального секретаря по делам Генеральной Ассамблеи и 

конференционному управлению представил программу и ответил на вопросы, 

заданные в ходе ее рассмотрения Комитетом.   

 

  Обсуждение 
 

20. Одна из делегаций выразила глубокую признательность за усилия Депар-

тамента по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению по 

обеспечению бесперебойного оказания предусмотренных мандатом услуг для 

Организации Объединенных Наций, что имеет огромное значение для надлежа-

щего функционирования Организации. Другая делегация выразила благодар-

ность заместителю Генерального секретаря и всем его сотрудникам за усилия по 

обеспечению работы Генеральной Ассамблеи, Экономического и Социального 

Совета и всех вспомогательных органов и подкомитетов, включая Комитет по 

программе и координации. Было отмечено, что Департамент оказывает суще-

ственное содействие всем политическим процессам, помощь в усилиях по акти-

визации работы Ассамблеи и других органов Организации Объединенных 

Наций, основную и техническую секретариатскую поддержку Комитету по кон-

ференциям и высококачественное конференционное обслуживание, включая 

многоязычные услуги по обслуживанию заседаний и обработке документации, 

для всех заседаний межправительственных и экспертных органов в Централь-

ных учреждениях и отделениях Организации Объединенных Наций в Женеве, 

Вене и Найроби. В этой связи еще одна делегация признала ключевую роль Де-

партамента в комплексном глобальном управлении деятельностью по конферен-

ционному обслуживанию в Нью-Йорке, Женеве, Вене и Найроби.  

21. Одна из делегаций высказалась в поддержку стратегии Департамента по 

постоянной модернизации и совершенствованию во всех областях в целях 

предоставления высококачественных и своевременных конференционных услуг 

как можно более эффективным образом при наименьших затратах путем опти-

мизации использования внутренних и внешних языковых кадров, а также путем 

повышения эффективности услуг Департамента через внедрение современных 

технологий. В частности, делегация призвала Департамент продолжать реали-

зацию стратегических приоритетов в таких областях, как автоматизация конфе-

ренционного обслуживания в Организации Объединенных Наций и использова-

ние технологий для создания и поддержания информационных активов и циф-

рового достояния в качестве одного из глобальных общественных благ; стиму-

лирование развития партнерских связей; и поддержание оперативной готовно-

сти посредством целенаправленного управления рисками. Одна из делегаций 

высоко оценила усилия Департамента по оказанию основной и процедурной 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.2)
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поддержки и по обеспечению эффективного проведения обсуждений и принятия 

решений Генеральной Ассамблеей и ее комитетами, помощь в усилиях по акти-

визации работы Генеральной Ассамблеи, протокольное обслуживание приезжа-

ющих высокопоставленных лиц и повышение доступности услуг для людей с 

инвалидностью. Данная делегация выразила признательность за предоставле-

ние услуг по обеспечению своевременного выпуска документации и за значи-

тельную работу по обеспечению многоязычия в процессе обсуждений и приня-

тия решений в рамках межправительственных и экспертных органов и в ходе 

предоставления конференционного обслуживания Организацией Объединенных 

Наций в Нью-Йорке. Другая делегация заявила, что, несмотря на сложные об-

стоятельства последних лет, Департамент прилагает заслуживающие похвалы 

усилия для содействия бесперебойной работе в рамках многих параллельных 

межправительственных процессов. Было отмечено, что очень важно, чтобы Де-

партамент опирался на этот опыт и учитывал полученные уроки для обеспече-

ния более своевременного, устойчивого и эффективного с точки зрения затрат 

предоставления услуг. 

22. Одна из делегаций выразила признательность Департаменту за его жиз-

ненно важную роль в продолжении реализации определенных Генеральным сек-

ретарем стратегических приоритетных задач, а именно в таких областях, как до-

стижение результатов благодаря инновациям, совершенствование цифрового со-

трудничества и дальнейшая автоматизация конференционного обслуживания в 

Организации Объединенных Наций, особенно в поддержку «Нашей общей по-

вестки дня». Другая делегация указала, что придает особое значение постоян-

ному использованию и совершенствованию цифровых решений при осуществ-

лении деятельности и предоставлении услуг, предусмотренных программой. В 

этой связи данная делегация высоко оценила инициативы Департамента по по-

лучению отзывов от государств-членов, в том числе посредством проведения 

различных опросов, которые также могут способствовать выявлению проблем и 

возможных областей для дальнейшего совершенствования. 

23. Одна из делегаций указала, что высоко ценит огромную работу, проделан-

ную Департаментом за последние три года с начала пандемии, отметив при 

этом, что предлагаемый план по программе и показатели эффективности демон-

стрируют, в какой степени Департамент предлагает увеличивать отдачу от своей 

работы для Организации и как это достигается. Например, хотя платформа e-

deleGATE изначально была ограничена, в следующем году она, согласно одному 

из показателей эффективности в следующем году, заработает на всех шести офи-

циальных языках, что весьма важно не только для Нью-Йорка, но и для всего 

сообщества во всех местах службы. Кроме того, эта же делегация подчеркнула 

то, как Департамент внедряет цифровые инструменты, такие как gText, gDoc и 

eLuna, что способствует повышению эффективности работы Организации. На 

своей семьдесят пятой сессии Генеральная Ассамблея рекомендовала повысить 

нормы выработки в службах письменного перевода, и благодаря обновленному 

и современному подходу, который был интегрирован в методы работы Департа-

мента, наблюдается увеличение общей производительности. Делегация заявила, 

что это идет на пользу Организации и управлению ее финансами и стало воз-

можным за короткий период времени. 

24. Было отмечено, что Департамент играет важнейшую роль в обеспечении 

многоязычия в Организации. Делегации приветствовали усилия заместителя Ге-

нерального секретаря по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному 

управлению по координации деятельности по обеспечению многоязычия, кото-

рое является одной из фундаментальных ценностей Организации Объединен-

ных Наций, в масштабах всего Секретариата и выразили ему признательность 

за эти усилия. Делегации указали, что они последовательно выступают за 
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укрепление этого принципа и всегда уделяли особое внимание необходимости 

поддержания паритета между официальными языками Организации. Делегации 

выразили надежду на принятие более практичных и эффективных мер и дости-

жение бóльших результатов в этом отношении. 

25. Одна из делегаций поблагодарила персонал языковых служб за напряжен-

ную работу и подчеркнула, что надлежащая подготовка устных переводчиков и 

контроль качества их работы, особенно в случае острых политических вопросов, 

имеют первостепенное значение. Другая делегация поинтересовалась, 

насколько сложно обеспечить эффективное использование портала ЮНТЕРМ, 

учитывая при этом принцип равенства всех официальных языков в каждом ор-

гане Организации. 

26. Одна из делегаций выразила признательность за работу Департамента в 

период после пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19). Другая де-

легация заявила, что не считает, что вопрос устойчивости функционирования 

когда-либо утратит актуальность, и напомнила об оценке Объединенной инспек-

ционной группы, согласно которой пандемия COVID-19 стала для Организации 

Объединенных Наций и системы Организации Объединенных Наций сигналом 

к более решительным действиям по обеспечению устойчивости функциониро-

вания. Эта делегация высоко оценила приверженность Департамента делу со-

здания всеобъемлющей, тщательно проверенной системы обеспечения устойчи-

вости функционирования во всех сферах конференционного управления, в том 

числе посредством поддержки проведения заседаний в гибридном формате в 

2024 году.  

27. Относительно устойчивости функционирования в пункте 2.9 программы 

отмечается, что Департамент продолжает оценивать новые и появляющиеся тех-

нологии, позволяющие предоставлять услуги устного перевода в ходе виртуаль-

ных и гибридных заседаний с соблюдением требований об обеспечении устой-

чивости функционирования. Дым от лесных пожаров в Нью-Йорке, который 

продемонстрировал, что опасные для здоровья условия могут возникнуть вне-

запно в течение одного дня, стал серьезным напоминанием о том, как важно 

быть готовым ко всем чрезвычайным ситуациям и постоянно иметь все техно-

логии наготове. Одна из делегаций просила представить обновленную инфор-

мацию о ходе работы и планах по обеспечению устойчивости функционирова-

ния. Прозвучало заявление о том, что Организация Объединенных Наций 

должна быть устойчивой к потрясениям и способной реагировать на все чрез-

вычайные ситуации.  

28. Другая делегация заявила, что Департамент в рамках своего мандата 

успешно выполнил свою задачу по обеспечению устойчивости функционирова-

ния во время пандемии. Было указано, что, когда очные заседания были невоз-

можны из-за риска распространения COVID-19, благодаря Департаменту кон-

сультации временно проводились в виртуальном или гибридном формате. Было 

отмечено, что Департамент всегда удовлетворял просьбы о проведении заседа-

ний межправительственных органов в более просторных помещениях. Напри-

мер, заседания в рамках шестьдесят второй сессии Комитета по координации 

программ по просьбе Комитета были перенесены в более просторный зал, кото-

рый позволил обеспечить соблюдение требований о социальном дистанцирова-

нии во избежание рисков для здоровья. В мае 2023 года Всемирная организация 

здравоохранения сочла, что COVID-19 больше не имеет статуса пандемии. В 

этой связи были запрошены разъяснения относительно того, отменен ли уже по 

этой причине режим обеспечения устойчивости функционирования, введенный 

Генеральным секретарем в ответ на вызовы, связанные с пандемией, или будет 

ли этот режим отменен в ближайшем будущем. Данная делегация также просила 
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на примере виртуальных заседаний пояснить, есть ли какие-либо различия в 

плане мандатов между предоставлением конференционных услуг в Нью-Йорке 

и в других местах службы. 

29. Эта же делегация указала, что ей также известно, что некоторые вспомога-

тельные органы Генеральной Ассамблеи продолжают работать в виртуальном 

или гибридном режиме и что это их внутреннее решение — каждый орган сам 

определяет свои методы работы. Что касается рекомендации Консультативного 

комитета по административным и бюджетным вопросам, одобренной Генераль-

ной Ассамблеей в ее резолюции 77/262, о проведении обзора необходимых по-

требностей в ресурсах для проведения гибридных и виртуальных заседаний 

(A/77/7, п. 71), то данная делегация указала, что с интересом ожидает следую-

щей сессии Комитета по конференциям, поскольку государства-члены решили 

обсудить существо этого вопроса в рамках этого органа. Вместе с тем делегация 

указала, что была бы признательна за предоставление любой дополнительной 

информации, которая уже может быть доступна. 

30. Кроме того, одна из делегаций обратила особое внимание на первый эле-

мент внешних факторов, указанных в плане по программе, а именно соблюдение 

правил процедуры Генеральной Ассамблеи, которые защищают и обеспечивают 

право каждого государства-члена на участие во всех обсуждениях в рамках Ор-

ганизации Объединенных Наций на равноправной основе. Данная делегация 

подчеркнула, что в каждом случае, когда этот принцип участия на равноправной 

основе не будет соблюдаться, любая договоренность должна быть автоматиче-

ски отменена. Что касается виртуальных и гибридных заседаний, которые 

должны быть инклюзивными, то другая делегация поинтересовалась, возможно 

ли предоставить доступ в режиме видеоконференции всем государствам-чле-

нам, с тем чтобы обеспечить инклюзивность для всех.  

31. Одна из делегаций выразила одобрение относительно создания глобаль-

ного реестра внештатных сотрудников для оказания услуг устного перевода.  

Данная делегация отметила нехватку, в основном на местах, языковых специа-

листов и подчеркнула, что данная инициатива обеспечивает не только возмож-

ность оперативного найма, но и представленность языковых специалистов со 

всего мира. 

32. По вопросу о своевременном представлении документов одна из делегаций 

отметила, что своевременное представление документов является одной из се-

рьезных проблем в работе Департамента, и поинтересовалась, где в плане по 

программе изложены соответствующие анализ эффективности, запланирован-

ные результаты и предусмотренная деятельность для Центральных учреждений 

в Нью-Йорке, а также стратегия улучшений. Данная делегация указала, что план 

по программе создает впечатление о том, что государства-члены весьма удовле-

творены услугами в этом отношении; согласно показателям для оценки работы 

на рисунках 2.III и 2.IV своевременно обрабатывается около 100 процентов до-

кументации. Однако из опыта работы в Пятом комитете, а также в Комитете по 

программе и координации ей известно, что вопрос о своевременном представ-

лении документов обсуждается на каждой сессии. Ключевые документы, такие 

как план по программе для операций по поддержанию мира (A/78/6 (Sect. 5)), 

были опубликованы в пятницу вечером перед длинными праздничными выход-

ными, а обсуждение плана по программе состоялось сразу после выходных. 

Кроме того, в документах не указано, когда они были фактически опубликованы; 

например, в вышеупомянутом докладе указана только дата распространения  — 

25 апреля 2023 года, что свидетельствует об отсутствии ответственности за не-

своевременное представление документов. Делегация просила представить 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/262
https://undocs.org/ru/A/77/7
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.5)
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более подробную информацию по этому вопросу, отметив, что Комитет не мо-

жет выполнять свою работу, если соответствующие документы не готовы.  

33. Одна из делегаций выразила заинтересованность в получении информации 

о текущей практике Департамента в отношении встреч, организуемых государ-

ствами-членами и Организацией Объединенных Наций в связи с проведением 

международных дней, установленных Генеральной Ассамблеей, таких как Меж-

дународный день борьбы с исламофобией, отмечавшийся 15 марта 2023 года. 

Она поинтересовалась, предоставляются ли для таких встреч обычные услуги 

письменного и устного перевода и услуги в области информационных техноло-

гий. 

34. Делегации выразили уверенность в том, что Департамент и впредь будет 

предоставлять высококачественные конференционные услуги государствам-

членам, и выразили поддержку предлагаемому плану по программе на 2024  год. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

35. Комитет с удовлетворением отметил усилия, предпринимаемые Депар-

таментом по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управле-

нию для организации конференций, совещаний и обсуждений в Организа-

ции Объединенных Наций и оказания соответствующей поддержки в целях 

обеспечения эффективного осуществления мандатов, программ и операций 

Организации Объединенных Наций.  

36. Комитет высоко оценил усилия Департамента, который поддерживает 

многоязычие как одну из основных и фундаментальных ценностей Органи-

зации, подчеркивая тем самым его важность в деятельности Организации 

Объединенных Наций и способствуя достижению целей Организации Объ-

единенных Наций, изложенных в статье 1 Устава Организации Объединен-

ных Наций. 

37. Комитет подчеркнул важность уважения лингвистических отличий 

каждого из шести официальных языков при письменном и устном переводе.  

38. Комитет высоко оценил стремление Департамента к постоянной мо-

дернизации и использованию технологий и инноваций для улучшения 

предоставления услуг. 

39. Комитет высоко оценил прогресс, достигнутый Департаментом в обес-

печении большей эффективности своей деятельности, в том числе посред-

ством внедрения пересмотренных норм выработки в службах письменного 

перевода. 

40. Комитет с удовлетворением отметил прогресс, достигнутый Департа-

ментом в совершенствовании применяемых Департаментом систем про-

граммного обеспечения, предназначенных для конференционного управле-

ния, в целях максимальной автоматизации и обеспечения устойчивости 

функционирования в соответствии с существующими мандатами и в более 

эффективном содействии внедрению пересмотренных норм выработки в 

службах письменного перевода в соответствии с призывом, который содер-

жится в резолюции 75/252 и далее подтвержден в резолюции 77/262. 

41. Комитет приветствовал приверженность Департамента обеспечению 

качества документов заседающих органов на всех шести официальных язы-

ках, в том числе путем дальнейшего внедрения практики подготовки доку-

ментов в машиночитаемом формате. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/252
https://undocs.org/ru/A/RES/77/262
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42. Комитет приветствовал усилия Департамента по внедрению устойчи-

вой практики и уменьшению воздействия на окружающую среду.  

43. Комитет приветствовал новаторские усилия Департамента по улучше-

нию конференционного обслуживания в целях содействия процессу приня-

тия решений межправительственными органами и рекомендовал Гене-

ральной Ассамблее просить Генерального секретаря продолжать изучать 

технологические и другие инновации для повышения эффективности и ре-

зультативности в этом плане.  

44. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и 

Социального Совета и конференционное управление» предлагаемого бюд-

жета по программам на 2024 год.  

 

 

  Программа 2 

  Политические вопросы 
 

 

45. На своем 16-м заседании 9 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 2 «Политические вопросы» предлагаемого плана по программам на 

2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 3)). 

Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре 

предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функцио-

нальными и региональными органами (E/AC.51/2023/9).  

46. Представители Генерального секретаря, возглавляющие Департамент по 

политическим вопросам и вопросам миростроительства и Контртеррористиче-

ское управление, представили программу и вместе со Специальным представи-

телем Генерального секретаря при Африканском союзе и Главой Отделения Ор-

ганизации Объединенных Наций при Африканском союзе и другими представи-

телями Генерального секретаря ответили на вопросы, заданные Комитетом в 

ходе рассмотрения программы. 

 

  Обсуждение 
 

47. Делегации дали высокую оценку программе и работе Департамента по по-

литическим вопросам и вопросам миростроительства в области предотвраще-

ния, регулирования и разрешения конфликтов на глобальном уровне. Было при-

знано, что Департамент играет в Секретариате центральную роль в вопросах, 

относящихся к этой работе и что он является ведущей структурой Организации 

Объединенных Наций, отвечающей за оказание добрых услуг, политический 

анализ, посредничество, содействие в проведении выборов, поддержку миро-

строительства и разработку политических руководящих указаний в отношении 

усилий Организации по укреплению, в частности, превентивной дипломатии, 

миротворчества, миростроительства и деятельности по сохранению мира. Было 

отмечено, что Департамент и его мандат по продвижению мирных процессов и 

предотвращению конфликтов имеют особое значение.  

48. Одна из делегаций отметила, что обстановка в области мира и безопасно-

сти в мире ухудшается в связи с увеличением числа случаев эскалации конфлик-

тов и сложных политических кризисов и переходных процессов. Также было от-

мечено, что вызовы приобретают все более транснациональный характер и что 

часто возникают препятствия для эффективной многосторонней деятельности и 

глобального мира и безопасности. В этой связи делегация подчеркнула неотлож-

ную необходимость в усилиях по активизации диалога, сотрудничества, превен-

тивной дипломатии и миростроительства. Делегация выразила признательность 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.3)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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Департаменту и соответствующим подразделениям в рамках программы 2 за 

усилия, прилагаемые для интеграции этих ценностей в их работу по деэскала-

ции кризисов и продвижению устойчивого мира во взаимодействии с соответ-

ствующими партнерами по поддержанию мира, развитию, гуманитарной дея-

тельности и защите прав человека.  

49. Одна из делегаций приветствовала запланированные результаты Департа-

мента и всю его программу работы, которые направлены на укрепление нацио-

нального потенциала по предотвращению конфликтов, содействие диалогу, уча-

стие в превентивной дипломатии, продвижение инклюзивных политических и 

мирных процессов, оказание помощи в проведении выборов и содействие по-

следовательным усилиям по достижению мира, прилагаемым государствами-

членами. Другая делегация выразила мнение о том, что политическое участие в 

сочетании с устранением коренных причин конфликтов, включая проблемы в 

области развития, такие как бедность и социальное неравенство, является 

наиболее эффективным способом достижения устойчивого мира.  

50. Одна из делегаций приветствовала предложенный Департаментом план по 

программе на 2024 год, особенно его усилия по развитию отношений с другими 

соответствующими партнерами для укрепления его работы в поддержку компо-

нента мира и безопасности Организации Объединенных Наций. Другая делега-

ция приветствовала более подробную информацию от Департамента о его пла-

нах по улучшению межведомственной координации. Одна из делегаций отме-

тила важность работы Департамента и его усилий по взаимодействию с регио-

нальными органами и отделениями в целях обеспечения мира, безопасности и 

стабильности, а также выразила поддержку стратегическому партнерству между 

Организацией Объединенных Наций и Африканским союзом, которое позволит 

обеспечить согласованное, скоординированное и своевременное реагирование 

на кризисы в регионе. 

51. Одна из делегаций отметила, что разработка последовательных стратегий 

по предотвращению кризисов и построению мира требует более широкого во-

влечения местных общин и людей, пострадавших от конфликтов. Было отме-

чено, что Департамент играет ключевую роль в межучрежденческой координа-

ции с соответствующими органами и подразделениями Организации Объеди-

ненных Наций в ситуациях сложных конфликтов, включая страновые группы 

Организации Объединенных Наций. В этой связи было выражено мнение о том, 

что крайне важную роль играет совершенствование процедур и повышение эф-

фективности координации между Департаментом и структурами Организации 

Объединенных Наций для обеспечения согласованности действий по вопросам, 

связанным с риском возникновения конфликта. Делегация призвала Департа-

мент приложить усилия для исключения случаев, когда политизированные со-

ображения могут повлиять на действия органов Организации Объединенных 

Наций, наделенных конкретными мандатами на принятие мер в экстренных си-

туациях, в которых могут существовать риски совершения преступлений в 

форме массового зверства. Делегация заявила, что она придает большое значе-

ние общесистемному подходу к предотвращению конфликтов и миростроитель-

ству на основе взаимосвязи между миром, безопасностью, развитием и правами 

человека. Было отмечено, что эффективные и действенные усилия по предот-

вращению требуют устранения основных причин конфликта, которые вклю-

чают, в частности, грубые и систематические нарушения прав человека и пре-

ступления на почве принадлежности к какой-либо из групп.  

52. Одна из делегаций задала вопрос о том, почему специальные политические 

миссии были только кратко упомянуты и информация о них не была представ-

лена на рассмотрение Комитета.  
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53. Одна из делегаций высоко оценила усилия Департамента и соответствую-

щих подразделений по включению вопросов расширения прав и возможностей 

женщин, в том числе повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасно-

сти, в его программу работы на 2024 год. Было отмечено, что женщины и дети в 

наибольшей степени страдают от последствий конфликта, и были положительно 

оценены усилия Департамента по обеспечению включения вопросов, связанных 

с женщинами и молодежью, в дорожные карты по достижению прочного и 

устойчивого мира. Делегация также с удовлетворением отметила, что предлага-

емый план по программе направлен на содействие реализации Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года.  

54. Одна из делегаций просила разъяснить, каким образом Департамент гото-

вится к изменению механизма справедливой географической представленности, 

которое было утверждено Генеральной Ассамблеей на ее семьдесят седьмой сес-

сии, и его применению в полевых миссиях, включая специальные политические 

миссии, начиная с января 2024 года. Делегация задала вопрос о том, проводит 

ли Департамент информационно-разъяснительную работу с полевыми мисси-

ями, и просила предоставить дополнительную информацию о том, какая работа 

проводится в рамках подготовки к этому изменению в применимом механизме 

справедливой географической представленности.  

55. Одна из делегаций выразила мнение о том, что состав Департамента и всех 

подразделений, включенных в программу 2 «Политические вопросы», должен 

быть более инклюзивным и разнообразным, и выразила надежду на то, что Де-

партамент и подразделения примут оперативные и практические меры для уве-

личения доли сотрудников из развивающихся стран, в частности из непредстав-

ленных и недопредставленных стран, чтобы лучше выполнять свои мандаты и 

облегчить свою работу.  

56. В отношении подпрограммы 1 «Предотвращение, сдерживание и урегули-

рование конфликтов» одна из делегаций выразила глубокую признательность за 

работу Департамента в области предотвращения конфликтов за прошедший год 

и отметила, что придает большое значение работе Департамента и его соответ-

ствующих подразделений в области предотвращения, сдерживания и урегулиро-

вания конфликтов на глобальном уровне. Делегация выразила надежду на то, 

что Департамент активизирует свои усилия по содействию политическому уре-

гулированию конфликтов, расширит оказание своих добрых услуг и услуг по 

посредничеству и будет лучше выполнять свои обязанности в соответствии с 

Уставом Организации Объединенных Наций. Делегация выразила свою неиз-

менную поддержку усилиям, предпринимаемым для улучшения потенциала и 

возможностей государств-членов и региональных организаций по выявлению, 

предотвращению и урегулированию конфликтных ситуаций.  

57. Одна из делегаций выразила мнение о том, что Секретариату Организации 

Объединенных Наций и Департаменту в частности необходимо активизировать 

свои усилия, чтобы лучше выполнять свои обязанности по продвижению мир-

ных процессов и предотвращению конфликтов. Делегация отметила, что для 

своевременного реагирования на конфликтные ситуации требуется укрепить ме-

ханизмы раннего предупреждения и проводить тщательный анализ и выявление 

признаков, которые могут указывать на дальнейшую эскалацию конфликта. 

Было отмечено, что деятельность по мониторингу и оценке должна быть бес-

пристрастной, объективной, основанной на фактах и устойчивой к любым ма-

нипуляциям и что точная информация должна своевременно передаваться орга-

нам Организации Объединенных Наций, ответственным за вопросы междуна-

родного мира и безопасности. Делегация высоко оценила усилия Секретариата 

по уделению первоочередного внимания профилактике; в тоже время делегация 
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выразила мнение о том, что профилактика и обеспечение того, чтобы «никто не 

был оставлен без внимания», не должны оставаться просто лозунгами, а должны 

быть реализованы посредством действий, ориентированных на результат.  

58. В связи с пунктом 3.19 доклада одна из делегаций приветствовала усилия 

по укреплению потенциала национальных, региональных и субрегиональных 

организаций в области предотвращения конфликтов путем использования ин-

струментов превентивной дипломатии, миротворчества, миростроительства и 

поддержания мира. Делегация выразила мнение о том, что достижение мира ста-

новится еще более сложной и расплывчатой задачей, когда в этот процесс вовле-

каются сторонние субъекты и пытаются навязать свои решения. Делегация вы-

разила свое твердое мнение о том, что стороны конфликта должны располагать 

необходимой свободой действий в политике, чтобы отвечать за политические 

процессы по достижению устойчивого мира и возглавлять такие процессы. Де-

легация отметила, что работа Секретариата становится более сложной, когда 

приходится иметь дело с ложной информацией и дезинформацией, и задала во-

прос о том, как Департамент подходит к решению таких проблем, поскольку во 

многих зонах конфликтов возникают информационные искажения и фальшивые 

новости, что ведет к гибридным войнам.  

59. В связи с пунктом 3.19 c) viii), в котором говорится о мониторинге и оценке 

воздействия и экономической эффективности ключевых инициатив по предот-

вращению и смягчению конфликтов, одна из делегаций задала вопрос, о какого 

рода инициативах идет речь и каким образом проводятся такие оценки. В связи 

с пунктом 3.19 c) xi) делегация подчеркнула необходимость придерживаться 

формулировок, согласованных государствами-членами, и отметила, в частности, 

что молодежь нельзя приравнивать к женщинам в плане ее участия в политиче-

ских процессах и процессах миростроительства. 

60. Одна из делегаций выразила свою неизменную поддержку усилиям Орга-

низации Объединенных Наций, предпринимаемым для улучшения потенциала и 

возможностей государств-членов и региональных организаций по выявлению, 

предотвращению и урегулированию конфликтных ситуаций. Делегация выра-

зила удовлетворение в связи с началом реализации Новой повестки дня для мира 

в 2022 году, но при этом отметила, что результаты, достигаемые в рамках под-

программы, по-прежнему трудно оценить, и задала вопрос о том, приводят ли 

усилия, прилагаемые Организацией Объединенных Наций в конфликтных ситу-

ациях, к непосредственному улучшению ситуации или хотя бы помогают ли они 

предотвратить или смягчить расширение масштабов военных действий.  

61. По вопросу о выполнении программы в 2022 году несколько делегаций 

приветствовали прогресс, достигнутый в рамках подпрограммы в разработке 

Новой повестки дня для мира, и выразили признательность Департаменту за его 

упорную работу по планированию и координации консультативного процесса с 

государствами-членами, региональными и субрегиональными организациями и 

другими субъектами в целях разработки Новой повестки дня для мира. Одна из 

делегаций выразила надежду на то, что выраженные государствами-членами 

точки зрения и причины для озабоченности будут в полной мере учтены в этом 

процессе и что будут приложены усилия по достижению консенсуса, с тем чтобы 

заложить надежную основу для последующей реализации Повестки дня.  

62. Одна из делегаций заявила о своей поддержке нового стратегического 

плана Департамента на 2023–2026 годы и приветствовала постоянное внимание 

к укреплению политических и оперативных связей с подпрограммой 6 «Управ-

ление по поддержке миростроительства». В этой связи Департаменту было 

настоятельно рекомендовано предпринять конкретные шаги по укреплению 

внутренней согласованности своей работы. Делегация напомнила об оценке 
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2021 года, проведенной Управлением служб внутреннего надзора (УСВН) 

(E/AC.51/2021/3), по итогам которой УСВН рекомендовало улучшить координа-

цию действий в рамках всей системы и между ее компонентами, чтобы обеспе-

чить более комплексный характер анализа. Делегация призвала к дальнейшим 

усилиям в этом направлении и запросила обновленную информацию по этому 

вопросу.  

63. В отношении результата 1 в рамках подпрограммы 1 «Предотвращение, ре-

гулирование и разрешение конфликтов» одна из делегаций с удовлетворением 

отметила, что подпрограмма успешно выполнила запланированные на 2022 год 

задачи и способствовала продвижению политических процессов в Ливии, вклю-

чая реализацию плана действий Объединенной военной комиссии «5+5» .  

64. Одна из делегаций выразила мнение о том, что один из уроков, извлечен-

ных в отношении предотвращения и разрешения конфликтов, заключается в том, 

что распространение языка ненависти является фактором, способствующим 

насилию в конфликтных и постконфликтных ситуациях, и требует специальных 

ответных мер со стороны Организации Объединенных Наций. В связи с этим 

делегация выразила пожелание увидеть в плане по программе информацию о 

конкретных усилиях, приложенных для укрепления потенциала системы Орга-

низации Объединенных Наций по отслеживанию языка ненависти и выявлению 

тенденций и критических проблем в этой сфере.  

65. Применительно к подпрограмме 2 «Помощь в проведении выборов» одна 

из делегаций приветствовала предложенный план по программе на 2024 год и 

результаты выполнения программы в 2022 году и выразила удовлетворение в 

связи с акцентом на участии женщин, который предусмотрен в рамках резуль-

тата 1. Одна из делегаций, отметив, что в рамках подпрограммы были достиг-

нуты предусмотренные показатели оказания помощи в проведении выборов — 

включая число миссий по оказанию помощи, процент государств-членов, полу-

чивших первоначальный ответ в течение четырех недель после поступления за-

проса о технической помощи в проведении выборов, и долю женщин в парла-

ментах стран, получающих помощь Организации Объединенных Наций в про-

ведении выборов, — призвала к проведению более строгой ориентированной на 

результат оценки этих показателей в будущем. Другая делегация высказала мне-

ние о том, что необходимо провести оценку эффективности работы Департа-

мента по оказанию помощи в проведении выборов.  

66. В отношении результата 2 и пункта 3.38 одна из делегаций высказала мне-

ние о том, что информация о количестве стран была бы более важным показате-

лем, чем процент стран, получивших первоначальный ответ в течение четырех 

недель после поступления запроса о технической помощи в проведении выбо-

ров. 

67. Применительно к результату 3 одна из делегаций отметила извлеченные 

уроки, касающиеся важности тесной координации и партнерства с соответству-

ющими региональными и субрегиональными организациями, и просила дать до-

полнительные разъяснения о том, как Организация Объединенных Наций рабо-

тает над укреплением стратегической и оперативной координации.  

68. Применительно к подпрограмме 3 «Дела Совета Безопасности» делегации 

выразили признательность за эффективную и высококачественную поддержку, 

оказываемую в рамках подпрограммы Совету Безопасности и его вспомогатель-

ным органам в выполнении их обязанностей. Одна из делегаций признала важ-

нейшую роль Департамента в содействии наращиванию потенциала новых чле-

нов Совета Безопасности.  

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2021/3
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69. По вопросу о выполнении программы в 2022 году одна из делегаций отме-

тила, что система e-deleGATE представляет собой конструктивное дополнение 

и отметила пользу от этого изменения для государств-членов.  

70. Одна из делегаций отметила существенную поддержку, оказываемую в 

рамках подпрограммы в деятельности Совета Безопасности, связанной с санк-

циями, включая создание экспертных групп, и выразила признательность за ра-

боту по обновлению и ведению перечня потенциальных кандидатов в члены экс-

пертных группы. Делегация далее отметила реализованное в рамках подпро-

граммы достижение — представление всех предложений экспертных групп в ко-

митеты по санкциям в запланированные сроки. В этой связи делегация выразила 

признательность за извлеченные уроки, которые отражены в результате 3, отно-

сительно обеспечения наличия указанного перечня потенциальных членов для 

ускорения процесса и уделения приоритетного внимания включению женщин в 

экспертные группы. В отношении пункта 3.53 другая делегация задала вопрос о 

том, является ли реестр экспертов документом, который публикуется в широком 

доступе, или же он доступен только для членов Совета Безопасности. 

71. В отношении подпрограммы 6 «Управление по поддержке миростроитель-

ства» одна из делегаций положительно оценила содействие, которое Управление 

по поддержке миростроительства оказывает в работе Комиссии по мирострои-

тельству, и отметила, что Комиссия по миростроительству играет важную роль 

в содействии разработке и осуществлению мер реагирования Организации Объ-

единенных Наций и государств-членов для решения всего спектра задач мир-

ного процесса, включая осуществление мирных соглашений и проведение поли-

тического диалога; содействие сосуществованию и мирному разрешению кон-

фликтов; активизацию экономического роста и обеспечение возобновления 

функционирования важнейших административных служб. Делегация настоя-

тельно рекомендовала наладить более тесное сотрудничество между подразде-

лениями и учреждениями Организации Объединенных Наций и приветствовала 

усилия по расширению круга стран, взаимодействующих с Комиссией по миро-

строительству. Ссылаясь на позицию, изложенную ею в контексте консультаций 

государств-членов по Новой повестке дня для мира, делегация высказалась в 

поддержку расширения роли Комиссии по миростроительству, чтобы дать воз-

можность системе Организации Объединенных Наций решать сквозные во-

просы безопасности, изменения климата, здравоохранения, развития, гендер-

ного равенства и нарушений и ущемлений прав человека с точки зрения профи-

лактики, в координации с Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека и другими органами Организации 

Объединенных Наций, уполномоченными решать такие вопросы с большей эф-

фективностью и при большей степени подотчетности.  

72. Одна из делегаций подчеркнула важность подпрограммы и необходимость 

обеспечения адекватного, предсказуемого и устойчивого финансирования дея-

тельности по миростроительству в рамках программной поддержки со стороны 

Организации Объединенных Наций и национальных субъектов. Делегация вы-

разила убежденность в том, что пришло время сосредоточить больше усилий и 

ресурсов на профилактике и устранении коренных причин конфликтов и под-

твердила свою приверженность деятельности Комиссии по миростроительству 

и поддержку такой деятельности как все более важного дополнения к операциям 

по поддержанию мира и деятельности Фонда миростроительства, активным 

участником которого является делегация. 

73. Одна из делегаций признала, что данная подпрограмма является основой 

миростроительной архитектуры Организации Объединенных Наций, и отме-

тила, что подпрограмма облегчает функционирование Комиссии по 
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миростроительству и обеспечивает надлежащее управление Фондом миростро-

ительства. По вопросу о выполнении программы в 2022 году делегация привет-

ствовала представленную информацию о прогрессе в увеличении объема инве-

стиций в построение и сохранение мира на региональном, национальном и мест-

ном уровнях и выразила свою поддержку запланированных результатов и преду-

смотренной деятельности на 2024 год.  

74. По вопросу об Отделении Организации Объединенных Наций при Афри-

канском союзе одна из делегаций сослалась на пункт 3.207 c) и запросила до-

полнительную информацию о совещаниях политических советников Совета 

Безопасности.  

75. По вопросу о Контртеррористическом управлении одна из делегаций вы-

сказалась за обеспечение оптимального уровня ресурсов для Контртеррористи-

ческого управления и за дальнейшую диверсификацию кадрового состава, в 

частности за расширение участия представителей развивающихся стран.  

76. В связи с пунктом 3.237 a) (раздел «Стратегия и внешние факторы на 

2024 год) одна из делегаций отметила использование термина “leadership” 

(«направлять») и подчеркнула свое мнение о том, что в качестве основы для под-

готовки плана по программе должны использоваться соответствующие мандаты 

Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности для Контртеррористического 

управления и что поэтому следует откорректировать использование этого тер-

мина. 

77. Одна из делегаций выразила мнение о том, что акцент на укреплении вза-

имодействия с гражданским обществом в борьбе с терроризмом, отмеченный в 

пунктах 3.237 a), 3.238 a) и 3.258 плана по программе, является излишним. Де-

легация отметила, что необходимо сохранить направленность работы Управле-

ния на выполнение его главной задачи — оказание технической помощи нужда-

ющимся странам. Делегация также отметила, что формулировки «наращивание 

потенциала» (“build capacity”) в пункте 3.237 f) и «расширение потенциала» 

(“Enhanced capacity”) в пункте 3.238 b), которые присутствовали в плане по про-

грамме на 2023 год, были исключены, и выразила мнение о том, что эти форму-

лировки следует восстановить.  

78. В связи с пунктом 3.241 одна из делегаций отметила подробный текст, ка-

сающийся Глобального договора Организации Объединенных Наций по коорди-

нации контртеррористической деятельности, и в этой связи выразила мнение о 

том, что, поскольку документ A/78/6 (Sect. 3) представляет собой бюджет по 

программе Управления по борьбе с терроризмом, было бы предпочтительнее от-

разить сокращенный вариант этого пункта с акцентом на координационных 

функциях Управления. 

79. Применительно к деятельности по оценке одна из делегаций отметила, что 

Управление осуществляет более 50 проектов и программ, и запросила разъясне-

ния касательно критериев отбора двух оценок, завершенных в 2022 году, как 

указано в пункте 3.246, и критерии отбора трех оценок, запланированных на 

2024 год, как указано в пункте 3.248. В этой связи делегация отметила, что, воз-

можно, будет целесообразным оценить реализацию и других инициатив.  

80. Одна из делегаций выразила мнение о том, что результаты, запланирован-

ные для Управления на 2024 год, являются слишком узкими, учитывая, что це-

лью программы является сбалансированное осуществление четырех основных 

компонентов Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объ-

единенных Наций. Делегация отметила, что в запланированные результаты 

были включены лишь несколько проектов по повышению безопасности крупных 

спортивных мероприятий, усилению защиты жертв терроризма и улучшению 
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оказания им помощи и усилению координации между структурами Глобального 

договора Организации Объединенных Наций по координации контртеррористи-

ческой деятельности, региональными организациями и другими партнерами. В 

этой связи делегация выразила мнение о том, что следует также уделять внима-

ние наращиванию потенциала государств в борьбе с финансированием терро-

ризма, обеспечению охраны границ, защите уязвимых объектов от террористи-

ческих атак и другим важным функциям Управления, которые включены в Гло-

бальную контртеррористическую стратегию Организации Объединенных 

Наций и в соответствующие резолюции Совета Безопасности и Генеральной Ас-

самблеи. 

81. В связи с пунктом 3.258 (результат 3) одна из делегаций поставила под во-

прос ссылку на практические шаги по региональной координации, одобренные 

Координационным комитетом Глобального договора в 2021 году, и отметила, что 

в этот комитет не входят государства-члены. Делегация также задала вопрос о 

том, почему показатель для оценки работы отражает укрепление сотрудничества 

Глобального договора по координации контртеррористической деятельности 

только с одной структурой — Глобальным контртеррористическим форумом. 

Делегация отметила, что существует широкий круг международных и регио-

нальных организаций, с которыми следовало бы укреплять такое сотрудниче-

ство. Делегация повторила свое мнение о том, что чрезмерное внимание уделя-

ется укреплению участия гражданского общества в деятельности, связанной с 

Глобальным договором. Делегация далее выразила мнение о том, что, поскольку 

это план по программе для Управления по борьбе с терроризмом, предусмотрен-

ные результаты должны иметь непосредственное отношение к работе Управле-

ния, и в этой связи делегация предложила исключить из предлагаемого плана по 

программе на 2024 год результат 3, включая пункты 3.257, 3.258 и 3.259, а также 

таблицу 3.73, или заменить текст этих пунктов. Делегация отметила, что резуль-

таты на 2024 год, запланированные для Управления, должны были бы носить 

более общий и практический характер, связанный с реализацией Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, и их ос-

новная направленность должна была бы заключаться в оказании помощи госу-

дарствам в выполнении соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи и 

Совета Безопасности.  

82. Одна из делегаций приветствовала поддержку, которую Управление оказы-

вает государствам-членам в борьбе с терроризмом, и подняла вопрос о том, 

можно ли включить в план по программе ссылку на резолюцию 2349 (2017) Со-

вета Безопасности по бассейну озера Чад.  

83. Одна из делегаций задала вопрос о возможности заблаговременного об-

суждения государствами предлагаемого плана по программе Управления анало-

гично подходу, принятому в программе 13 для Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

84.  Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 

главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-

ответствии с резолюцией 77/254 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят вось-

мой сессии Ассамблеи план по программе 2 «Политические вопросы» пред-

лагаемого бюджета по программам на 2024 год по пункту повестки дня, оза-

главленному «Планирование по программам». 
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  Программа 3  

  Разоружение  
 

 

85.  На своем 6-м заседании 1 июня 2023 года Комитет рассмотрел программу 3 

«Разоружение» предлагаемого плана по программам на 2024 год и информацию 

о выполнении программы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 4)).  

86.  Представитель Генерального секретаря представила данную программу и 

вместе с другими представителями Генерального секретаря ответила на во-

просы, заданные Комитетом в ходе ее рассмотрения.  

 

  Обсуждение 
 

87. Делегации выразили признательность Управлению по вопросам разоруже-

ния и его многосторонним усилиям, направленным на достижение цели всеоб-

щего и полного разоружения под строгим и эффективным международным кон-

тролем, и заявили о поддержке проводимой им работы. Делегации подчеркнули 

важность работы Управления, в частности в контексте неопределенной и ухуд-

шающейся обстановки в области безопасности, и выразили признательность за 

представленный всеобъемлющий и содержательный план программы. Одна из 

делегаций выразила мнение, что программа 3 является важнейшим инструмен-

том деятельности Организации Объединенных Наций по восстановлению и под-

держанию мира и безопасности, и отметила, что ее деятельность направлена на 

привлечение внимания к необходимости как можно скорее положить конец су-

ществующим конфликтам и предотвратить потенциальные вооруженные кон-

фликты. 

88. Была выражена признательность за усилия Управления по поддержке вы-

полнения решений Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. Одна из де-

легаций подчеркнула, что поддержка, оказываемая Управлением, должна носить 

беспристрастный характер, быть деполитизированной и осуществляться в стро-

гом соответствии с мандатами, предоставленными государствами-членами. 

Внимание было обращено на пункт 4.3 и таблицу 4.17 доклада, в которых содер-

жатся ссылки на документ «Обеспечение нашего общего будущего: повестка дня 

в области разоружения». В связи с этим было высказано мнение, что государ-

ства-члены не предоставили мандат на ее осуществление и что следует избегать 

ссылок на Повестку дня. Делегация подчеркнула, что программа не должна со-

держать положений, предполагающих, что Управление будет выполнять функ-

ции, которые относятся к прерогативам государств-членов. Эта же делегация 

особо отметила, что следует избегать формулировок о готовности государств -

членов выполнять рекомендации, резолюции и решения соответствующих сове-

щаний и конференций, отраженных в пункте 4.6 с), поскольку они выходят за 

рамки полномочий Секретариата. 

89. Одна из делегаций выразила мнение, что геополитические амбиции, нара-

щивание вооружений отдельными странами и расширение зон влияния военно-

политических союзов приведут к эскалации напряженности, возврату к эпохе 

гонки вооружений и увеличению числа вооруженных конфликтов во всем мире. 

Делегация выразила мнение, что прогресс может быть достигнут на основе вза-

имных уступок, с учетом принципа многосторонности, и что необходимо про-

должать поиск решений, точек соприкосновения общих интересов и возможно-

стей, которые могли бы привести конфликтующие стороны к согласию. Эта же 

делегация отметила, что современные вызовы и угрозы диктуют необходимость 

рассмотрения тесно связанных между собой вопросов разоружения, нераспро-

странения и устойчивого развития, и выразила уверенность в том, что никогда 

не поздно, при соблюдении принципа многосторонности, совершенствовать 
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систему международной безопасности. Другая делегация призвала Управление 

приложить больше усилий для выполнения возложенных на него задач по под-

тверждению использования ядерной энергии в мирных целях в контексте меж-

дународной безопасности.  

90. Одна из делегаций выразила мнение о том, что необходимо любой ценой 

защищать международную архитектуру разоружения и нераспространения в 

условиях обострения напряженности, когда режимы разоружения, контроля над 

вооружениями и нераспространения продолжают испытывать значительное 

напряжение. Делегация вновь заявила о своей поддержке Договора о нераспро-

странении ядерного оружия и других международных документов, касающихся 

разоружения и режима нераспространения. Другая делегация заявила, что с не-

терпением ожидает одиннадцатой Конференции участников Договора о нерас-

пространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора и ее Под-

готовительного комитета и приветствует усилия Управления по поддержке этой 

работы и работы, связанной с вступлением в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний. Другая делегация выразила свое разочарова-

ние тем, что десятая Конференция участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению действия Договора завершилась без приня-

тия итогового документа, и отметила, что все участники Договора, за исключе-

нием одного, были бы готовы политически поддержать итоговый документ.  

91. Что касается подпрограммы 1 «Многосторонние переговоры и обсуждения 

по разоружению и ограничению вооружений», то одна из делегаций сослалась 

на таблицу 4.5 и попросила разъяснений относительно обоснования выбора по-

казателя для оценки работы в 2024 году, особенно в связи со ссылками на ко-

дексы поведения, меры укрепления доверия и предварительные переговоры. 

Другая делегация выразила мнение, что использование новых и революционных 

технологий, включая искусственный интеллект, автономность, большие данные 

и квантовые вычисления, создает новые возможности для контроля над воору-

жениями, нов то же время их использование вступает в противоречие с суще-

ствующими базовыми политическими, этическими, правовыми и оперативными 

нормами. Эта же делегация отметила возможность увеличения риска просчета и 

непреднамеренной эскалации в связи с использованием новых и революцион-

ных технологий и выразила мнение, что разработка норм, правил и принципов 

ответственного использования и ответственного поведения будет способство-

вать усилиям по предотвращению эскалации и повышению прозрачности дея-

тельности и доверия между государствами.  

92. Эта же делегация выразила мнение, что международное сообщество 

должно возобновить свои усилия по укреплению Конвенции о запрещении раз-

работки, производства и накопления запасов бактериологического (биологиче-

ского) и токсинного оружия и об их уничтожении. Она также подчеркнула важ-

ность Механизма Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 

по расследованию предполагаемых случаев применения химического и биоло-

гического оружия и особо отметила необходимость надлежащего обеспечения 

его ресурсами, оснащения и введения в действие.  

93. Что касается подпрограммы 2 «Оружие массового уничтожения», то одна 

из делегаций выразила мнение, что проект плана по программе должен быть 

строго деполитизирован и не содержать ссылки на инициативы, не пользующи-

еся всеобщей поддержкой, и привела пример ссылки на Договор о запрещении 

ядерного оружия наряду с Договором о нераспространении ядерного оружия в 

пункте 4.31 b).  
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94. Другая делегация выразила мнение, что Договор о запрещении ядерного 

оружия восполняет правовой пробел в глобальном режиме ядерного нераспро-

странения и укрепляет глобальную норму, направленную против ядерного ору-

жия. Была выражена поддержка запланированным на 2024 год результатам, и, в 

частности, цели укрепления доверия и взаимопонимания между государствами-

членами в целях достижения консенсуса в отношении эффективных мер, 

направленных на обеспечение полной ликвидации ядерного оружия, а также 

укрепления многостороннего режима ядерного разоружения и нераспростране-

ния, включая Договор о запрещении ядерного оружия. Эта же делегация отме-

тила отсутствие в программе второго Совещания государств — участников До-

говора о запрещении ядерного оружия и попросила разъяснить, почему оно не 

было включено. Другая делегация приветствовала работу Управления по оказа-

нию поддержки государствам-членам в организации и обслуживании межправи-

тельственных совещаний и приветствовала предстоящее второе Совещание гос-

ударств-участников Договора о запрещении ядерного оружия, как это было со-

гласовано Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 77/54.  

95. Одна из делегаций выразила серьезную озабоченность тем, что общепри-

знанный глобальный запрет на химическое оружие подвергается все большему 

давлению, и приветствовала постоянные усилия Организации по запрещению 

химического оружия по расследованию случаев применения химического ору-

жия и борьбе с безнаказанностью. Одна делегация приветствовала продолжаю-

щееся тесное сотрудничество Управления с Организацией, а другая делегация в 

отношении пункта 4.31 h) выразила мнение, что поддержка Секретариатом ра-

боты Организации не должна выходить за рамки ее мандата.  

96. Что касается подпрограммы 3 «Обычные вооружения», то одна из делега-

ций отметила, что к настоящему времени уже состоялось восемь созываемых 

раз в два года совещаний государств по стрелковому оружию и легким вооруже-

ниям, и выразила мнение, что конкретные ссылки на седьмое и восьмое созыва-

емые раз в два года совещания государств в пункте 4.44 c) доклада следует ис-

ключить.  

97. Другая делегация выразила глубокую обеспокоенность по поводу серьез-

ных угроз международному миру и безопасности, создаваемых незаконной пе-

редачей, дестабилизирующим накоплением и ненадлежащим использованием 

стрелкового оружия и легких вооружений, и высказала мнение, что региональ-

ные дорожные карты станут эффективными инструментами для сдерживания 

неконтролируемого потока стрелкового оружия и легких вооружений. Делега-

ция приветствовала завершение работы над Политической декларацией об уси-

лении защиты гражданского населения от гуманитарных последствий примене-

ния взрывного оружия в населенных пунктах и призвала государства-члены под-

писать декларацию и активно включиться в процесс последующих действий по 

смягчению гуманитарных последствий применения взрывного оружия в насе-

ленных пунктах. Эта же делегация выразила решительную поддержку Конвен-

ции о запрещении применения, накопления запасов, производства и передачи 

противопехотных мин и об их уничтожении и Конвенции по кассетным боепри-

пасам. 

98. Одна из делегаций выразила мнение, что, хотя стрелковое оружие и легкие 

вооружения по-прежнему являются основной причиной гибели людей в кон-

фликтах, важно отметить, что действия, предпринимаемые множеством субъек-

тов, включая террористов, воинствующих экстремистов и криминальные эле-

менты, еще больше осложняют усилия по достижению мира и устойчивого раз-

вития и усугубляют текущие конфликты. Делегация заявила, что опасность при-

обретения оружия террористическими группами остается постоянной, и 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/54
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подчеркнула важность решения проблемы незаконного оборота стрелкового 

оружия и легких вооружений, в частности их незаконной поставки террористам.  

99. Одна из делегаций приветствовала тот факт, что Управление уделяет осо-

бое внимание образовательной и просветительской деятельности, и подчерк-

нула важность распространения идеи о том, что человечество будет в большей 

безопасности в мире без оружия. В этой связи делегация отметила создание спе-

циальной программы учебных стипендий в соответствии с резолюцией 77/71 Ге-

неральной Ассамблеи, как это отражено в пункте 4.53. Другая делегация попро-

сила разъяснений по поводу разработки и реализации программы учебных сти-

пендий, как это отражено в Приложении III к докладу о сводной информации о 

предлагаемом изменении числа должностей в разбивке по компонентам и под-

программам. Председатель подчеркнул, что вопросы, касающиеся тех частей 

программы, которые связаны с ресурсами, выходят за рамки мандата Комитета, 

и призвал Комитет сосредоточиться на обсуждении части А программы.  

100. Что касается подпрограммы 4 «Информационно-пропагандистская дея-

тельность», то одна из делегаций сослалась на пункт 4.59 в разделе, посвящен-

ном информации о выполнении программы в 2022 году, и приветствовала запла-

нированное выполнение оценки информационно-пропагандистской инициа-

тивы Управления «Молодежь за разоружение» в поддержку резолюции 76/45 Ге-

неральной Ассамблеи о молодежи, разоружении и нераспространении и попро-

сила представить обновленную информацию об этой инициативе. 

101. Делегация признала и подчеркнула важность многоголосия в процессе 

принятия решений по разоружению и нераспространению, особенно в том, что 

касается участия женщин и молодежи. Делегация выразила надежду на обеспе-

чение гендерного баланса на обзорных конференциях и призвала к конструктив-

ному участию женщин и молодежи в обсуждениях, касающихся мирного ис-

пользования ядерной энергии, нераспространения и ядерного разоружения.  

102. Эта же делегация приветствовала проделанную Управлением работу по 

расширению доступа государств-членов к соответствующим базам данных и 

подчеркнула важность этой работы. 

103. Что касается подпрограммы 5 «Региональное разоружение», то одна из де-

легаций приветствовала усилия, принимаемые Управлением для интеграции 

гендерного подхода в свою деятельность, и привела в качестве примера 

пункт 4.73 в разделе, посвященном информации о выполнении программы в 

2022 году. Другая делегация попросила разъяснить, какой механизм будет со-

здан для сбора данных о представительстве женщин на совещаниях по разору-

жению и для обеспечения учета гендерной проблематики, связанной с разору-

жением и нераспространением, в контексте контроля над вооружениями.  

104. Одна из делегаций выразила мнение, что Управление не должно взаимо-

действовать с гражданским обществом по вопросам разоружения по собствен-

ной инициативе без разрешения государств-членов, и заявила, что аналогичный 

подход должен применяться к гендерным вопросам, которые, по мнению деле-

гации, не имеют отношения к вопросам разоружения. Другая делегация  выра-

зила надежду, что Управление активизирует свои усилия по принятию большего 

числа инициатив, чтобы расширить географическое представительство.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

105. Комитет рекомендовал — в соответствии с резолюцией 77/254 Гене-

ральной Ассамблеи — рассмотреть план по программе 3 «Разоружение» 

предлагаемого бюджета по программам на 2024 год в рамках пункта по-

вестки дня, озаглавленного «Планирование по программам», на пленарном 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/71
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заседании Ассамблеи либо на заседании ее соответствующего главного ко-

митета или ее главных комитетов в ходе семьдесят восьмой сессии Ассам-

блеи. 

 

 

  Программа 4 

  Операции по поддержанию мира 
 

 

106. На своем 4-м заседании 31 мая 2023 года Комитет по программе и коорди-

нации рассмотрел программу 4 «Операции по поддержанию мира» предлагае-

мого плана по программам на 2024 год и информацию о выполнении программы 

в 2022 году (A/78/6 (Sect. 5)). 

107. Помощник Генерального секретаря по Европе, Центральной Азии и Север-

ной и Южной Америке внес программу на рассмотрение и вместе с другими 

представителями Генерального секретаря ответил на вопросы, заданные чле-

нами Комитета в ходе обсуждения программы. 

 

  Обсуждение 
 

108. Делегации высоко оценили и решительно поддержали работу Департа-

мента операций в пользу мира и операций Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира, направленную на поддержание мира и безопасности и 

защиту общин, которые они обслуживают. Делегации выразили также под-

держку Группе военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Ин-

дии и Пакистане (ГВНООНИП) и Органу Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за выполнением условий перемирия. 

109. Делегации выразили признательность странам, предоставляющим воин-

ские и полицейские контингенты, за их вклад в деятельность Организации Объ-

единенных Наций по поддержанию мира. Делегации также высоко оценили 

неустанные усилия контингентов этих стран в целях выполнения предоставлен-

ных им мандатов в сложных оперативных условиях и признали те риски, кото-

рым ежедневно подвергается негражданский персонал.  

110.  Делегации выразили признательность за представленный в докладе план 

по программе. Было отмечено, что план по программе является весьма четким и 

всеобъемлющим. Одна из делегаций выразила удовлетворение прогрессом, 

нашедшим отражение в докладе, и отметила, что показатели свидетельствуют 

об эффективности работы, проводимой в рамках программы. Еще одна делега-

ция поинтересовалась, согласуется ли программа с ожидаемыми результатами 

предложенной Генеральным секретарем Новой повестки дня и осуществляется 

ли координация при подготовке плана по программам и инициативы, которая 

должна быть утверждена в предстоящий период. 

111. Несколько делегаций высказались в поддержку повестки дня по вопросу о 

женщинах и мире и безопасности. Одна делегация подтвердила свою привер-

женность реализации повестки дня по вопросу о женщинах и мире и безопасно-

сти посредством осуществления национального плана действий и с удовлетво-

рением отметила достижения в этой области, о которых говорится в программе. 

Другая делегация попросила представить обновленную информацию о различ-

ных инициативах в целях расширения значимого участия женщин в составе не-

гражданского персонала и заявила о том, что поддерживает призыв обеспечи-

вать учет гендерной перспективы во всех аспектах миротворческой деятельно-

сти и на всех уровнях командования. 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.5)
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112. Одна из делегаций отметила существующий во всем мире интерес к про-

блемам мира и безопасности и общемировые последствия этих проблем, а также 

важность участия в их разрешении широкого членского состава. В связи с этим 

делегация напомнила о центральной роли Специального комитета по операциям 

по поддержанию мира. 

113. Одна делегация указала, что ее страна содействует делу мира и усилиям в 

области миростроительства, внося активный вклад в операции Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, о чем свидетельствует миротвор-

ческая традиция страны, с гордостью заявляющей о том, что за 60-летний пе-

риод ею было направлено более 14 000 миротворцев в состав 21 миссии по под-

держанию мира и специальной политической миссии Организации Объединен-

ных Наций. Делегация сообщила, что будет еще активнее способствовать работе 

Организации Объединенных Наций, нацеленной на установление прочного 

мира в затронутых конфликтами районах по всему земному шару, для чего уве-

личит миротворческое присутствие своей страны и предоставит больше миро-

творцев для работы на местах. 

114. Одна из делегаций отметила, что в вопросах поддержания мира во всем 

мире альтернативы Организации Объединенных Наций нет, и выразила мнение 

о необходимости всесторонней переоценки современных конфликтов и разра-

ботки действенных мер реагирования в связи с разрушительными тенденциями 

как на глобальном, так и на региональном уровне. Делегация отметила, что при-

стальное внимание следует уделять инициативам под эгидой Организации Объ-

единенных Наций, направленным на восстановление и поддержание мира и без-

опасности, которые отражены в плане по программе «Операции по поддержа-

нию мира». По мнению этой делегации, меры в целях укрепления потенциала, 

необходимого для реагирования на конфликты и адаптацию конфигурации ми-

ротворческой деятельности к современным условиям, заслуживают самой ши-

рокой поддержки. 

115. Делегация выразила признательность за усилия, прилагаемые Департамен-

том в целях предотвращения, регулирования и разрешения конфликтов на гло-

бальном уровне в очень сложное время, и заявила о своей поддержке деятель-

ности Департамента и миротворчества как одной из главных составляющих его 

политики обеспечения безопасности. Другая делегация с сожалением отметила 

небывалый уровень напряженности и недоверия в мире и выразила мнение, что 

это повышает риск военной конфронтации. Делегация указала, что в условиях 

кризиса в системе международной безопасности она продолжит прилагать все 

возможные усилия для формирования глобального мирного процесса на основе 

принципа многосторонности и регионального единства, направленного на по-

строение более справедливого и безопасного мирового порядка. В этой связи 

делегация отметила, что придает особое значение работе Комитета по про-

грамме и координации по планированию программ в системе Организации Объ-

единенных Наций и оценке их осуществления, а также общей координации ад-

министративной и бюджетной деятельности. 

116. Одна из делегаций отметила, что, несмотря на множество проблем, кото-

рые предстоит решить, они не являются непреодолимыми, и сообщила, что бу-

дет сотрудничать со всеми делегациями, чтобы способствовать выработке кон-

сенсусного итогового документа по программе 4. Еще одна делегация заявила о 

своей готовности к инклюзивному взаимодействию со всеми государствами –– 

членами Организации Объединенных Наций и желании сотрудничать с партне-

рами в целях эффективного укрепления режимов, в отношении которых в сфере 

глобального мира и безопасности достигнут общий консенсус. В этой связи де-

легация выразила мнение о том, что выполнение таких задач и достижение 
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конечной цели невозможно без восстановления доверия и возвращения к равно-

правному диалогу на основе взаимного уважения. 

117. Делегация одной из стран подчеркнула, что, будучи неизменно привержен-

ной обеспечению коллективной безопасности и верховенства права, она продол-

жает решительно поддерживать миротворческие операции Организации Объ-

единенных Наций в рамках своей национальной политики. В связи с этим деле-

гация признала, что работа миротворческого персонала обеспечит установле-

ние, процветание и поддержание мира в пострадавших странах и регионах на 

долгие годы. Делегация также подчеркнула, что оказание политиче ской под-

держки и поддержки в области миростроительства является адекватным с точки 

зрения предотвращения начала войны и поможет странам осуществить переход 

от конфликта к устойчивому миру. 

118. Одна из делегаций приветствовала вклад программы в повышение эффек-

тивности операций по поддержанию мира, способствовавшей улучшению ра-

боты и условий для персонала, развернутого на местах. Делегация отметила, что 

рассмотрение вопроса об операциях по поддержанию мира во всех его аспектах 

Генеральной Ассамблеей имеет особую актуальность, поскольку отражает эво-

люцию проблем и дебатов и влияет на то, как эти вопросы воспринимаются дру-

гими органами Организации, особенно Советом Безопасности. В этом контексте 

делегация высказалась в поддержку создания прозрачной и демократической си-

стемы поддержания мира в рамках Организации Объединенных Наций и напом-

нила, что ее активное участие в миссиях по поддержанию мира является четким 

свидетельством ее приверженности миротворческой деятельности.  

119. Несколько делегаций подчеркнули важность учета мнений стран, предо-

ставляющих войска и полицию, и принимающих стран, и в этой связи напом-

нили, что главным ориентиром в таких вопросах должен быть доклад Специаль-

ного комитета по операциям по поддержанию мира. Одна делегация высказалась 

за то, чтобы активно задействовать технологии в интересах миротворческих 

миссий, но отметила, что при этом следует учитывать факторы, вызывающие у 

принимающих стран обостренное восприятие. Другая делегация подчеркнула 

важность улучшения взаимодействия со странами, предоставляющими воин-

ские и полицейские контингенты, и поинтересовалась тем, как в Департаменте 

обстоят дела с географической представленностью. Одна из делегаций отме-

тила, что центральной составляющей диалога в ходе операций в пользу мира 

должна быть защита гражданского населения и что постоянные трехсторонние 

консультации и сотрудничество между Советом Безопасности, Секретариатом и 

странами, предоставляющими свои контингенты, имеют решающее значение 

для совершенствования операций в пользу мира. 

120. Несколько делегаций высказались за применение многомерного подхода к 

миротворческим операциям, отметив важность акцента на становлении прин-

ципа верховенства права. Делегация одной страны также выразила свою под-

держку правосудию переходного периода, разоружению, демобилизации и реин-

теграции и реформированию сектора безопасности, эффективному применению 

руководящих принципов, касающихся гендерной проблематики, и адекватному 

осуществлению мер по защите гражданского населения в рамках миротворче-

ских мандатов, включающих эти аспекты, а также заявила, что поддерживает 

рекомендации Специального комитета по операциям по поддержанию мира. Де-

легация другой страны отметила, что миротворческие миссии Организации Объ-

единенных Наций превратились в многомерные миссии, что современные мис-

сии должны противостоять угрозам со стороны террористов и что миротворцы 

все чаще становятся объектом нападения вооруженных групп. В этой связи, по 

мнению делегации, миротворцам необходимы дополнительные ресурсы и 
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оборудование для обеспечения мобильности, тогда как миротворцы испытывают 

нехватку ресурсов. 

121. Делегации заявили о своей поддержке инициативы Генерального секретаря 

«Действия в поддержку миротворчества», а также приоритетов, изложенных в 

плане осуществления «Действия в поддержку миротворчества плюс». Одна из 

делегаций приветствовала продолжающееся согласование миротворческой про-

граммы с приоритетными задачами инициативы «Действия в поддержку миро-

творчества» и плана «Действия в поддержку миротворчества плюс» и отметила, 

что инициатива «Действия в поддержку миротворчества» закладывает основу 

для обеспечения выполнения миротворческими миссиями своих мандатов. Одна 

делегация высказалась в поддержку приоритетности политических решений, в 

то время как другая делегация напомнила, что некоторые элементы, в частности 

Декларация о совместных обязательствах в отношении операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, были поддержаны рядом госу-

дарств-членов с оговорками. Делегация одной страны подтвердила то огромное 

значение, которое она придает всему спектру вопросов, связанных с миротвор-

ческой деятельностью Организации Объединенных Наций, и выразила призна-

тельность за личное внимание и усилия Генерального секретаря к вопросам ми-

ротворчества, в том числе в рамках инициативы «Действия в поддержку миро-

творчества» и плана «Действия в поддержку миротворчества плюс».  

122. Несколько делегаций подчеркнули важность подготовки миротворцев пе-

ред развертыванием в соответствии с задачами, поставленными в рамках ини-

циатив «Действия в поддержку миротворчества» и «Действия в поддержку ми-

ротворчества плюс», и выразили признательность за усилия, предпринимаемые 

Департаментом в этом направлении. Было высказано мнение о том, что порядок 

такой подготовки перед развертыванием необходимо будет периодически пере-

сматривать. 

123. Одна из делегаций выразила свое полное согласие с необходимостью де-

лать акцент на политических инструментах разрешения кризисов и укрепления 

глобального и регионального сотрудничества. Несколько делегаций высказа-

лись за расширение сотрудничества с региональными структурами. Одна деле-

гация высказала мнение о том, что одной из целей должно быть осуществление 

сотрудничества на региональном и местном уровнях, которое должно входить в 

число приоритетных задач. Еще одна делегация с удовлетворением отметила 

укрепление роли африканских региональных и субрегиональных организаций в 

поддержании мира, а другая делегация запросила дополнительную информацию 

об уровне взаимодействия Департамента с субрегиональными органами, такими 

как Сообщество по вопросам развития стран юга Африки. 

124. Одна из делегаций отметила важность повышения эффективности, резуль-

тативности и подотчетности миссий и выразила мнение, что это имеет осново-

полагающее значение для реформирования миротворческой деятельности. Та же 

делегация заявила о своей неизменной поддержке реформ, повышающих эффек-

тивность и подотчетность в рамках миротворческой деятельности, и отметила, 

что реформы призваны повысить безопасность и защищенность миротворцев, а 

также увеличить оперативную эффективность и решить проблему недостаточ-

ной результативности работы гражданского и военного компонентов. Эта же де-

легация высоко оценила работу Генерального секретаря в этой области.  

125. Делегация одной из стран с удовлетворением отметила приоритизацию эф-

фективной деятельности и обеспечения подотчетности всех компонентов мис-

сий за счет внедрения для оценки эффективности миссий Комплексной системы 

планирования и оценки результативности. Она также с удовлетворением отме-

тила использование данных и анализа, разработку комплексной политики 
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эффективности и системы подотчетности и более активное взаимодействие со 

странами, предоставляющими войска и полицию, по вопросам эффективности. 

Еще одна делегация рекомендовала продолжать прилагать усилия в целях внед-

рения комплексной системы оценки результатов работы и подотчетности в об-

ласти поддержания мира для решения вопросов, связанных с результативностью 

деятельности как негражданского, так и гражданского миротворческого персо-

нала и общей эффективностью миссий, и высказала мнение о том, что обеспе-

чение большей прозрачности и подотчетности будет содействовать повышению 

уровня защиты и безопасности. 

126. Одна из делегаций подчеркнула, что миссии могут быть успешными только 

в том случае, если результаты деятельности всех компонентов — как граждан-

ских, так и военных — будут рассматриваться вместе в рамках единой системы 

оценки эффективности миссий. Несколько делегаций выразили признательность 

за усилия, предпринимаемые для обеспечения подотчетности и соблюдения 

стандартов поведения во всех миротворческих операциях. Было высказано мне-

ние о том, что Генеральному секретарю следует обеспечить, чтобы весь миро-

творческий персонал придерживался самых высоких стандартов поведения и 

нес ответственность за свою работу. 

127. Делегация одной страны выразила признательность за представленную об-

новленную информацию о сборе и использовании данных и высказала мнение, 

что Комплексная система планирования и оценки результативности продемон-

стрировала свою полезность и адаптируется на местах. Делегация высказала 

мнение о том, что Организации Объединенных Наций важно продолжать совер-

шенствовать методы сбора, использования данных и обмена ими в рамках всей 

системы, что будет содействовать работе комплексных структур планирования в 

миссиях. По мнению делегации, улучшение данных будет способствовать при-

нятию решений на основе фактических данных в Нью-Йорке и во всех миссиях. 

Делегация также отметила, что такие данные будут использоваться при прове-

дении анализа и вынесении рекомендаций, предоставляемых государствам-чле-

нам, и попросила разъяснить, что еще можно сделать для внедрения процессов, 

связанных с использованием инструментов защиты гражданского населения, та-

ких как спутник для исследования аэрозольного и газового состава стратосферы 

(САГЕ) и платформа “Unite Aware”. 

128. Что касается совершенствования деятельности по наращиванию потенци-

ала, то одна из делегаций запросила дополнительную информацию о принимае-

мых мерах по активизации сбора, использования данных и обмена ими в мас-

штабах всей системы для оказания содействия структурам комплексного плани-

рования в различных миссиях по поддержанию мира. Та же делегация призвала 

использовать в Секретариате и во всех полевых миссиях систему принятия ре-

шений на основе фактических данных и с удовлетворением отметила получен-

ную обновленную информацию о внедрении Комплексной системы планирова-

ния и оценки результативности и более широком использовании цифровых тех-

нологий в операциях по поддержанию мира в целях повышения уровня охраны 

и безопасности миссий и их персонала. 

129. Несколько делегаций приветствовали тот факт, что обеспечению охраны и 

безопасности миротворческого персонала Организации Объединенных Наций 

уделяется первостепенное внимание. В связи с этим делегация с удовлетворе-

нием отметила дополнительные элементы, содержащиеся в плане по програм-

мам, и выразила надежду на то, что на этапе реализации Департамент будет вза-

имодействовать с Группой друзей по вопросам охраны и безопасности миро-

творцев Организации Объединенных Наций и заручится более серьезной под-

держкой. Еще одна делегация отметила, что миротворческие миссии 
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Организации Объединенных Наций должны получать достаточные ресурсы для 

удовлетворения потребностей миротворцев и обеспечения их охраны и безопас-

ности в любое время. 

130. Что касается стратегии Департамента, то делегация одной из стран под-

черкнула, что поддерживает ее, и заявила о необходимости и далее уделять осо-

бое внимание совершенствованию процессов охраны и безопасности, в том 

числе в отношении медицинской эвакуации и эвакуации пострадавших; улучше-

нию осведомленности о положении дел и разведывательной деятельности в ходе 

миротворческих операций; повышению готовности к развертыванию, а также 

принятию мер с целью обеспечить полноценное, равноправное и конструктив-

ное участие женщин на всех уровнях миротворческой деятельности, в том числе 

на уровне старшего руководства. Делегация приняла к сведению призыв Депар-

тамента к государствам-членам поддержать эти усилия. 

131. Что касается подпрограммы 1 «Операции», то одна из делегаций заявила о 

своей поддержке усилий, предпринимаемых для обеспечения плавного и эффек-

тивного перехода от поддержания мира к миростроительству, и в этом контексте 

сослалась на пример, приведенный в докладе о выполнении программы в 

2022 году в отношении Миссии Организации Объединенных Наций по стабили-

зации в Демократической Республике Конго в провинции Танганьика Демокра-

тической Республики Конго (A/78/6 (Sect. 5), пп. 5.19–5.20 и таблица 5.2). Дру-

гая делегация выразила свою признательность за подготовленную стратегию 

выхода Миссии и отметила, что стратегия выхода всегда должна быть частью 

цикла планирования. Эта делегация также высказалась в поддержку улучшения 

и более широкого использования комплексных стратегических рамок Организа-

ции Объединенных Наций и других совместных инструментов и в этом контек-

сте приветствовала мнение Секретариата о том, как в рамках программы сосре-

доточиться на применении единого подхода для системы Организации Объеди-

ненных Наций, доноров и других заинтересованных сторон. Одна из делегаций 

запросила дополнительную информацию о том, в какой степени мандат Депар-

тамента выполняется в Африке, и в этой связи отметила, что в 2022 году неко-

торые инициативы (такие, как семинары по региональным и субрегиональным 

политическим стратегиям поддержания мира в Африке) показали, что не было 

проведено ни одного семинара, при том что планировалось организовать пять 

семинаров (там же, таблица 5.5, результат 6).  

132. Что касается подпрограммы 2 «Военные вопросы», то делегация сослалась 

на пункт 5.40 документа A/78/6 (Sect. 5) и отметила, что поставлены задачи по 

увеличению числа женщин-военнослужащих, направляемых в качестве военных 

наблюдателей и штабных офицеров в миротворческие операции Организации 

Объединенных Наций. По мнению делегации, во главу угла должно ставиться 

не достижение каких-либо процентных показателей, а соответствующая подго-

товка и квалификация кандидатов, эффективное выполнение поставленных за-

дач, фактические обстоятельства развертывания миссии и оценка ситуации в об-

ласти безопасности. Делегация выразила мнение, что при направлении женщин-

военнослужащих в миротворческие миссии Организации Объединенных Наций, 

в том числе на руководящие должности, должен строго соблюдаться принцип 

широкой географической представленности. 

133. Одна из делегаций напомнила о важности использования терминологии, 

согласованной Специальным комитетом по операциям по поддержанию мира, и 

обратила внимание на результат 6 таблицы 5.7 документа A/78/6 (Sect. 5), каса-

ющийся разведки. Делегация напомнила, что единственным термином, согласо-

ванным государствами-членами, является «миротворчество-разведка/сбор и 

анализ информации», и указала, что вся деятельность Организации 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.5)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.5)
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Объединенных Наций в этой области, включая обучение, должна осуществ-

ляться только в соответствии с параметрами, определенными в докладах Специ-

ального комитета. 

134. Что касается подпрограммы 3 «Верховенство права и органы безопасно-

сти», то одна из делегаций заявила о своей поддержке показателя результатив-

ности результата 2 — усиление ответственности за преступления против персо-

нала Организации Объединенных Наций в ходе операций по поддержанию мира 

и специальных политических миссий. Делегация запросила дополнительную 

информацию о том, почему лишь 124 из 270 дел расследуются в настоящее 

время принимающими странами, по какой причине принимающим странам не 

передаются остальные дела и будет ли это предусмотрено в качестве составной 

части показателя эффективности в последующие годы. 

135. В отношении подпрограммы 4 «Политика, оценка и обучение» одна из де-

легаций указала, что не может поддержать включение второстепенных (и про-

чих) задач, которые не являются центральными с точки зрения выполнения ман-

датов. В этой связи делегация попросила разъяснить ссылку на гражданские во-

просы в пункте 5.58 c) документа A/78/6 (Sect. 5), отметив, что этот термин фи-

гурирует в связи с задачами по защите гражданского населения. Делегация 

также отметила, что в том же пункте говорится о практическом руководстве де-

ятельностью миссий и оказании им поддержки в борьбе с распространением 

ложной информации и дезинформацией. Делегация подчеркнула важность ра-

боты со всеми аспектами стратегической коммуникации, не ограничиваясь лишь 

некоторыми. В связи с этим делегация заметила, что стратегическая коммуника-

ция также призвана способствовать более эффективной координации в рамках 

миротворческих миссий, что может улучшить выполнение мандатов, а также по-

высить уровень безопасности самих миротворцев. Делегация отметила, что кон-

структивное взаимодействие и разъяснение целей миссии будет способствовать 

установлению доверительных отношений как с местным населением, так и с 

правительством принимающей страны. 

136. Что касается пункта 5.58 документа A/78/6 (Sect. 5), то несколько делега-

ций отметили важность укрепления обмена знаниями и разработки руководства 

для операций по поддержанию мира и приветствовали координацию, осуществ-

ляемую с Департаментом по политическим вопросам и вопросам мирострои-

тельства и Департаментом оперативной поддержки. В отношении пункта  5.60 и 

вопроса о распространения ложной информации и дезинформации делегации 

напомнили о важной роли, которую играет Департамент глобальных коммуни-

каций в предотвращении и устранении дезинформации в отношении миротвор-

ческих операций, и указали, что были бы признательны, если бы после слов 

«дезинформация», где это применимо, были добавлены слова «манипулирова-

ние информацией». 

137. Одна из делегаций попросила разъяснений относительно увеличения объ-

ема прочих начисленных взносов, указанного в таблице 5.17 2) доку-

мента A/78/6 (Sect. 5), и поинтересовалась, отражает ли оно увеличение объема 

программной деятельности. Председатель подчеркнул, что вопросы, касающи-

еся тех частей программы, которые связаны с ресурсами, выходят за рамки ман-

дата Комитета, и призвал Комитет сосредоточиться на обсуждении части А про-

граммы. 

138. Одна из делегаций отметила, что ГВНООНИП была одной из первых ми-

ротворческих миссий, учрежденных Организацией Объединенных Наций. Деле-

гация отметила, что ГВНООНИП остается ключевым инструментом поддержа-

ния регионального и международного мира и безопасности, а ее основная функ-

ция заключается в наблюдении за прекращением огня через линию контроля на 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.5)
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международно признанной спорной территории Джамму и Кашмира. Та же де-

легация признала уникальную роль, выполняемую ГВНООНИП, согласно соот-

ветствующим резолюциям Совета Безопасности и принципам Устава Организа-

ции Объединенных Наций, и отметила свою признательность Группе в этом кон-

тексте. 

139. Эта же делегация высказала мнение о том, что надлежащее и достаточное 

выделение бюджетных ресурсов не только важно для эффективности работы 

ГВНООНИП, но и имеет центральное значение для выполнения ее жизненно 

важного мандата. В этой связи делегация напомнила о докладе Управления 

служб внутреннего надзора от ноября 2022 года по итогам ревизионной про-

верки ГВНООНИП, в котором содержится призыв к Секретариату оказать по-

мощь ГВНООНИП в выполнении ее мандата в соответствии с Уставом. По мне-

нию делегации, в интересах регионального мира и стабильности необходимо 

приложить все усилия для обеспечения эффективного выполнения мандата 

ГВНООНИП, в том числе путем предоставления адекватных ресурсов. Предсе-

датель подчеркнул, что вопросы, касающиеся тех частей программы, которые 

связаны с ресурсами, выходят за рамки мандата Комитета, и призвал Комитет 

сосредоточиться на обсуждении части А программы. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

140. Комитет признал, что операции по поддержанию мира продолжают иг-

рать важнейшую роль в предотвращении конфликтов и сталкиваются с 

возрастающим числом проблем, приветствовал соответствующие усилия в 

целях мирного урегулирования разногласий и споров, предпринимаемые в 

рамках диалога и консультаций, и особо отметил необходимость и важность 

международного сотрудничества в этом отношении. 

141. Комитет высоко оценил усилия Департамента операций в пользу мира 

в целях усиления защиты и безопасности миротворцев и персонала миссий 

и рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального секретаря 

выполнять возложенные на него обязанности во исполнение соответствую-

щих резолюций. 

142. Комитет поддержал позицию Генерального секретаря, неизменно уде-

ляющего особое внимание главенствующей роли политики в предотвраще-

нии и урегулировании конфликтов и посредничестве в связи с ними, и при-

звал Департамент операций в пользу мира работать со всеми соответству-

ющими заинтересованными сторонами для обеспечения того, чтобы опера-

ции по поддержанию мира готовились и развертывались для поддержки 

жизнеспособных политических процессов и решений на местах. 

143. Комитет подчеркнул важность стратегической коммуникации для вы-

полнения мандатов Организации и подчеркнул ее актуальность в контексте 

операций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира как 

средства повышения эффективности работы, а также улучшения охраны и 

безопасности миротворцев. 

144. Комитет с озабоченностью отметил увеличение объема дезинформации 

и недостоверной информации, направленных против миссий Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, и тот факт, что это может 

негативно сказаться на выполнении мандатов, создать угрозы в плане без-

опасности и защиты персонала миссий и подорвать доверие общественно-

сти к операциям Организации Объединенных Наций по поддержанию 

мира, подчеркнул исключительную важность стратегической коммуника-

ции и приоритетность борьбы с дезинформацией и недостоверной 
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информацией, а также распространения достоверных материалов для обес-

печения эффективности миротворческих операций и рекомендовал Гене-

ральной Ассамблее призвать Генерального секретаря заниматься этим во-

просом еще на этапе планирования, консультируясь с государствами-чле-

нами и другими соответствующими заинтересованными сторонами. 

145. Комитет поддержал усилия Генерального секретаря в целях повыше-

ния эффективности деятельности Организации Объединенных Наций по 

поддержанию мира, в том числе в рамках инициативы «Действия в под-

держку миротворчества», и подтвердил роль миротворчества, а также важ-

ность разработки всеобъемлющих, последовательных политических стра-

тегий на основе коллективных и комплексных усилий. 

146. Комитет высоко оценил усилия, прилагаемые Департаментом опера-

ций в пользу мира с целью продолжать учитывать гендерные аспекты в его 

оперативной работе, подлежащей осуществлению деятельности и результа-

тах, в том числе посредством обеспечения полноценного, равноправного и 

конструктивного участия женщин и всесторонней реализации повестки 

дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 

147. Комитет особо отметил важность использования в Департаменте опе-

раций в пользу мира надежной системы проведении ревизий, расследова-

ний и оценок. Комитет напомнил о резолюции 67/253 Генеральной Ассам-

блеи, в которой Ассамблея выразила удовлетворение в связи с достигну-

тыми успехами на пути к внедрению системы общеорганизационного 

управления рисками, и рекомендовал Ассамблее просить Генерального сек-

ретаря учитывать ее применение в будущих планах Департамента по про-

граммам. 

148. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 4 «Операции по поддержанию мира» предлагаемого 

бюджета по программам на 2024 год со следующими изменениями: 

 

   Пункт 5.1 
 

  В последнем предложении заменить слова «уникальным инстру-

ментом обеспечения глобального» словами «жизненно важным ин-

струментом обеспечения международного». 

 

   Пункт 5.2 b) 
 

  После слов «распространения руководящих принципов» заме-

нить слово «обеспечения» словами «в целях обеспечения». 

 

   Пункт 5.2 c) 
 

  После слов «усиление защиты, обеспечиваемой операциями по 

поддержанию мира, в том числе путем» вставить слова «обеспечения 

защиты гражданского населения, когда это предусмотрено мандатами, 

в качестве одной из основных целей соответствующих операций по 

поддержанию мира». 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/253
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   Мандаты директивных органов 
 

   Пункт 5.11 
 

   Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

  Вставить 

  76/274 Сквозные вопросы 

 

   Подпрограмма 2 

   Военный компонент 
 

   Пункт 5.31 d) 
 

  После слов «приниматься меры с целью способствовать участию 

женщин в операциях в пользу мира на всех уровнях» вставить форму-

лировку «, особенно на должностях категории специалистов и старших 

должностях на как можно более широкой географической основе в со-

ответствии со статьей 101 Устава Организации Объединенных 

Наций,». 

 

   Подпрограмма 4 

   Политика, оценка и обучение 
 

   Пункт 5.58 c) 
 

  Заменить слова «решение гражданских вопросов» формулиров-

кой «работа с населением в целях содействия изысканию долгосроч-

ных политических решений». 

  Заменить слова «борьба с распространением ложной информации 

и дезинформацией» словами «использование возможностей стратеги-

ческой коммуникации». 

 

   Пункт 5.58 f) 
 

  Заменить слова «разработки и предоставления учебных материа-

лов для подготовки перед развертыванием» формулировкой «своевре-

менное завершение работы над базовыми учебными материалами, 

предназначенными для подготовки к развертыванию, и их распро-

странение среди стран, предоставляющих войска и полицию, особенно 

в тех областях, где возникают новые проблемы». 

 

 

  Программа 5 

  Использование космического пространства в мирных целях  
 

 

149. На своем 4-м заседании 31 мая 2023 года Комитет рассмотрел программу 5 

«Использование космического пространства в мирных целях» предлагаемого 

плана по программам на 2024 год и выполнение программы в 2022 году (A/78/6 

(Sect. 6)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об 

обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функ-

циональными и региональными органами (E/AC.51/2023/9).  

150. Представитель Генерального секретаря представил данную программу и 

ответил на вопросы, заданные Комитетом в ходе рассмотрения программы.  

 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/274
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.6)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.6)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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  Обсуждение 
 

151. Делегации дали высокую оценку программе и высказались в ее поддержку. 

Одна из делегаций высоко оценила работу Управления по вопросам космиче-

ского пространства в этом быстро растущем секторе и отметила, что уже третий 

год подряд был достигнут рекорд по количеству запущенных в космос спутни-

ков. Делегация высказала мнение, что инициативы Управления, связанные с пре-

дупреждением образования космического мусора, управлением космическими 

ресурсами и долгосрочной устойчивостью космической деятельно сти, важны 

как никогда. Та же делегация высказалась в поддержку мандата Управления как 

хранителя договоров Организации Объединенных Наций, регулирующих права 

и обязанности государств в космосе, и роли Управления как одного из главных 

многосторонних форумов для создания благоприятных условий, способствую-

щих укреплению безопасности, стабильности и устойчивости космической дея-

тельности и наращиванию потенциала в области космического права и поли-

тики.  

152. Одна из делегаций заявила, что придает большое значение космической от-

расли, в том числе усилиям по сохранению космического пространства в мир-

ных целях, и подтвердила важнейшую роль Комитета по программе и координа-

ции в своевременном планировании Организацией программы 5 «Использова-

ние космического пространства в мирных целях», управлении этой программой 

и оценке ее осуществления. 

153. Та же делегация подчеркнула, что программа использования космического 

пространства в мирных целях является основой для базовых совместных дей-

ствий по мирному освоению космоса. Делегация подчеркнула также, что целью 

программы является оказание государствам помощи в развитии международ-

ного сотрудничества и укреплении их потенциала в использовании достижений 

космической науки и техники и связанных с ними технологий. Делегация за-

явила, что использование космической отрасли должно ограничиваться исклю-

чительно образовательными и научными целями для достижения прогресса в 

реализации целей в области устойчивого развития.  

154. Одна из делегаций выразила решительную поддержку основанной на пра-

вилах международной системе, ядром которой является Организация Объеди-

ненных Наций, и многостороннему подходу к международным делам, включая 

сотрудничество по вопросам космического пространства. Делегация высказала 

мнение, что Комитет по использованию космического пространства в мирных 

целях и его подкомитеты являются уникальными международными площадками 

для международного сотрудничества в области использования космического 

пространства в мирных целях, включая разработку международного космиче-

ского права, международных норм и стандартов, руководящих принципов, пере-

довых методов и других мер обеспечения транспарентности и укрепления дове-

рия, регулирующих космическую деятельность. Делегация также заявила, что 

признает важную роль Управления в поддержке работы Комитета и подкомите-

тов, и подчеркнула необходимость содействовать расширению международного 

сотрудничества для обеспечения стабильности космической деятельности и со-

хранить доступ к космическому пространству для нынешнего и будущих поко-

лений. Другая делегация выразила Управлению признательность за выполнение 

им функций основного секретариата Комитета по использованию космического 

пространства в мирных целях, его подкомитетов и рабочих групп.  

155. Одна из делегаций отметила положения о расширении сотрудничества 

Управления с неправительственными организациями, содержащиеся в пунк-

тах 6.4 c), 6.6 и 6.16 доклада. Делегация просила разъяснить, что имеется в виду 

под «другими партнерами» и «другими организациями», упоминаемыми в 
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пунктах 6.4 c) и 6.16 соответственно. В этой связи было высказано мнение, что 

главная функция Управления заключается в содействии работе Комитета по ис-

пользованию космического пространства в мирных целях. Делегация отметила, 

что Комитет выступает в качестве межправительственной площадки для обсуж-

дения актуальных вопросов, касающихся международного космического права, 

и что, по ее мнению, выделение отношений с неправительственными организа-

циями в качестве приоритета выходит за рамки мандата Управления.  

156. Со ссылкой на пункт 6.4 d) одна из делегаций запросила дополнительную 

информацию о том, проявляют ли государства-члены достаточную заинтересо-

ванность в поддержке со стороны Управления, а также о видах информационных 

мероприятий, которые проводит Управление, чтобы донести до государств-чле-

нов информацию о возможности получения такой поддержки. Делегация также 

отметила, что из результата 3 («прямой доступ к космическим механизмам реа-

гирования на чрезвычайные ситуации»), и подпункта e) пункта C таблицы 6.1 

(«предоставление космической информации в поддержку деятельности по экс-

тренному и гуманитарному реагированию по крайней мере в пяти развиваю-

щихся странах») следует, что запрос на поддержку должен быть инициирован 

государством-членом, и просила представить информацию о действующих ме-

ханизмах для обеспечения того, чтобы все государства-члены имели возмож-

ность воспользоваться предлагаемыми услугами.  

157. Со ссылкой на пункт 6.7 доклада одна из делегаций отметила, что Управ-

ление будет поддерживать отношения сотрудничества, в том числе с частным 

сектором, для выявления новых механизмов предоставления доступа к космиче-

скому пространству. В этой связи делегация высказала мнение, что рассмотре-

ние таких вопросов является исключительной прерогативой Комитета по ис-

пользованию космического пространства в мирных целях и государств, а не 

частных компаний, и что обсуждение таких вопросов должно основываться на 

общепризнанных принципах и нормах международного космического права, ко-

дифицированных, в частности, в Договоре о принципах деятельности госу-

дарств по исследованию и использованию космического пространства, включая 

Луну и другие небесные тела. 

158. Одна из делегаций высказала мнение, что в условиях геополитической кон-

фронтации на фоне углубляющегося кризиса международных отношений и си-

стемы безопасности образуется прямая угроза космическому пространству. Де-

легация отметила, что в правовом регулировании использования космического 

пространства остаются пробелы, и вновь заявила, что устранению этих пробе-

лов будет способствовать, в частности, принятие договора о предотвращении 

размещения оружия в космическом пространстве. В качестве хорошего примера 

в этой связи делегация сослалась на совместную российско-китайскую инициа-

тиву, направленную на запрет гонки вооружений в космическом пространстве. 

159. Одна из делегаций отметила, что в ходе предстоящего Саммита будущего 

планируется диалог по космосу, и заявила, что Саммит будет направлен на 

укрепление на высоком уровне политической воли в отношении мирного,  без-

опасного и устойчивого использования космического пространства, включая 

взятие обязательства принять путем переговоров международные документы 

для предотвращения гонки вооружений в космическом пространстве, принципы 

и руководящие указания по активному удалению космического мусора, общие 

принципы управления космической деятельностью и провести последующие 

обсуждения будущего координации космических перевозок. Делегация отме-

тила, что ожидает посвященной этой теме концептуальной записки, которая бу-

дет опубликована Генеральным секретарем в ближайшие недели.  
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160. Одна из делегаций высоко оценила последовательные усилия Управления 

по регистрации объектов, запущенных в космос, а также его роль в повышении 

готовности стран к устранению рисков бедствий и совершенствованию мер по 

смягчению последствий изменения климата и адаптации и повышению устой-

чивости к нему. Делегация выразила удовлетворение усилиями Управления по 

выявлению возможностей для привлечения людей с инвалидностью в космиче-

скую отрасль и призвала к обмену передовым опытом по вопросу об обеспече-

нии доступности научных исследований, образования и информационно-разъ-

яснительной работы. Делегация также выразила поддержку проекту «Космос 

для женщин» и предпринимаемым в его рамках усилиям по расширению воз-

можностей женщин и девочек в областях космической науки, техники, иннова-

ций и исследований. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

161. Комитет с признательностью отметил вклад Управления в развитие 

международного сотрудничества в космической деятельности, в том числе 

его усилия по укреплению потенциала большего числа развивающихся 

стран для использования космической науки и техники, и призвал Гене-

рального секретаря и далее использовать для этого возможности сотрудни-

чества с другими учреждениями Организации Объединенных Наций и гос-

ударствами-членами.  

162. Комитет напомнил о важности того, чтобы Управление продолжало 

уделять внимание прежде всего выполнению своих основных функций, в 

частности секретариатскому обслуживанию Комитета по использованию 

космического пространства в мирных целях, выполнению своих обязанно-

стей по регистрации космических объектов и повышению осведомленности 

о необходимости координировать действия в связи с космическим мусором.  

163. Комитет отметил продолжающийся ежегодный рост числа запускае-

мых космических объектов, приветствовал продолжающееся развитие ре-

естра космических объектов и подтвердил важность усилий по защите ра-

диочастотного спектра, прилагаемых Управлением в сотрудничестве со 

всеми соответствующими заинтересованными сторонами.   

164. Комитет приветствовал реализацию проектов «Космос для женщин» и 

«Космос для людей с инвалидностью» и подчеркнул важность расширения 

возможностей женщин и инклюзии людей с инвалидностью в областях кос-

мической науки, техники, инноваций и исследований, а также пропаганды 

повышения уровня осведомленности о соответствующем образовании в со-

трудничестве с заинтересованными партнерами.   

165. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 5 «Использование космического пространства в 

мирных целях» предлагаемого бюджета по программам на 2024 год со сле-

дующим изменением:  

 

   Программа работы 
 

   Стратегия и внешние факторы на 2024 год 
 

   Пункт 6.7 
 

  Удалить «, в целях выявления новых механизмов предоставления 

доступа к космическому пространству». 
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  Программа 6 

  Правовые вопросы  
 

 

166. На своем 6-м заседании 1 июня 2023 года Комитет рассмотрел программу 6 

«Правовые вопросы» предлагаемого плана по программам на 2024 год и инфор-

мацию о выполнении программы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 8)). Комитет также 

имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре предлагаемого 

плана по программам, проводимом секторальными, функциональными и регио-

нальными органами (E/AC.51/2023/9). 

167. Помощник Генерального секретаря по правовым вопросам, помощник Ге-

нерального секретаря и руководитель Независимого механизма по расследова-

нию для Мьянмы и помощник Генерального секретаря и руководитель Между-

народного беспристрастного и независимого механизма для содействия прове-

дению расследований в отношении лиц, которые несут ответственность за 

наиболее серьезные преступления по международному праву, совершенные в 

Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному преследова-

нию внесли на рассмотрение эту программу и вместе с другими представите-

лями Генерального секретаря ответили на вопросы, заданные во время ее обсуж-

дения в Комитете. 

 

  Обсуждение 
 

168. Делегации выразили поддержку Управлению по правовым вопросам и при-

знательность за работу Управления, которое, будучи основной юридической 

службой Организации Объединенных Наций, занимается широким кругом во-

просов, включая международное право и его кодификацию, морское право, меж-

дународную торговлю, регистрацию договоров и уголовное правосудие. Деле-

гации высоко оценили профессионализм, специальные знания, подотчетность, 

транспарентность, эффективность и результаты работы Управления. Некоторые 

делегации приветствовали, в частности, поддержку, оказываемую Управлением 

Генеральной Ассамблее, ее Шестому комитету (Комитету по правовым вопро-

сам) и другим органам, занимающимся вопросами международного публичного 

права. 

169. Несколько делегаций признали важный вклад Управления в поддержку 

многосторонней, основанной на правилах системы, приветствовали всеобъем-

лющий план по программам Управления и отметили свою поддержку целей, 

стратегий и предусмотренных видов деятельности. Предусматривающий разно-

образные виды деятельности и сложный мандат Управления и его вклад в обес-

печение международного правосудия и подотчетности на международном 

уровне получили признание и высокую оценку.   

170. Одна из делегаций поблагодарила Управление за отличное качество субре-

гионального семинара по правовым вопросам, который оно организовало для 

представителей государств Западной Африки. 

171. Одна из делегаций выразила мнение о том, что основа для определения 

приоритетности мероприятий в плане по программам не ясна, и отметила, что 

некоторые мероприятия описаны очень подробно, в то время как другие имеют 

очень краткое описание. Делегация отметила отсутствие конкретной информа-

ции в отношении работы Управления по оказанию помощи Комитету по сноше-

ниям со страной пребывания. Делегация указала в связи с резолюцией 77/114 

Генеральной Ассамблеи о докладе Комитета по сношениям со страной пребыва-

ния, что Ассамблея вновь напомнила о том, что если некоторые вопросы, под-

нятые в докладе Комитета, останутся нерешенными, то следует серьезным об-

разом рассмотреть возможность принятия мер, предусмотренных разделом 21 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.8)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
https://undocs.org/ru/A/RES/77/114
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Соглашения о Центральных учреждениях. Делегация заявила, что ожидает 

найти в пересмотренном варианте плана по программам описание конкретных 

шагов, предпринятых для решения проблем, с которыми столкнулись постоян-

ные представительства ряда государств — членов Организации Объединенных 

Наций, и отметила, что речь идет о вполне конкретных задачах (результатах), 

которые Генеральная Ассамблея и особенно пострадавшие государства ожидали 

от Секретариата. 

172. В отношении пункта 8.5 и использования термина «всеобщее достояние» 

одна из делегаций выразила мнение о том, что такое понятие отсутствует в меж-

дународном праве. Делегация отметила, что в докладе Генерального секретаря 

«Наша общая повестка дня» этот же термин был использован для обозначения 

Антарктики, открытого моря, слоев земной атмосферы и космоса, и подчерк-

нула, что вышеперечисленные пространства имеют совершенно иной правовой 

статус, регулируемый многосторонними международными договорами. Делега-

ция отметила, что ожидает, что этот термин будет исключен из текста про-

граммы. 

173. В связи с пунктами 8.24 и 8.25 одна из делегаций приветствовала усилия 

Управления по совершенствованию практики контроля и оценки, в том числе 

путем введения в действие специального функционального механизма оценки, 

контроля и стратегического планирования. Делегация также приветствовала бо-

лее стратегическое и комплексное управление всей деятельностью Управления 

по наращиванию потенциала, что позволит улучшить обслуживание соответ-

ствующих заинтересованных сторон и повысить качество реагирования на за-

просы государств-членов  

174. Одна из делегаций выразила мнение о том, что кадровый состав Управле-

ния можно сделать более инклюзивным и диверсифицированным, и выразила 

надежду, что Управление примет практические меры для улучшения представ-

ленности и увеличения доли сотрудников из развивающихся и недопредставлен-

ных и непредставленных стран.  

175. В связи с подпрограммой 1 «Предоставление юридических услуг системе 

Организации Объединенных Наций в целом» одна из делегаций выразила осо-

бую поддержку и признательность в отношении результата 3, в частности в 

связи с усилиями Управления по обеспечению принятия необходимой правовой 

базы до проведения четвертой Международной конференции по малым остров-

ным развивающимся государствам 

176. В связи с таблицей 8.6 и категорией E «Вспомогательная деятельность» 

одна из делегаций запросила пояснения относительно механизмов, которые име-

ются в виду во фразе «предоставление юридических консультаций и оказание 

поддержки 1 уголовному трибуналу Организации Объединенных Наций и его 

надзорному органу, а также другим международным механизмам привлечения к 

ответственности». Делегация также запросила разъяснения касательно фразы 

«предоставление юридических консультаций 18 подразделениям Организации 

Объединенных Наций по вопросам толкования и выполнения Соглашения о вза-

имоотношениях между Организацией Объединенных Наций и Международным 

уголовным судом», в частности о том, какого рода консультации проводились и 

о каких мерах по выполнению соглашения идет речь, и попросила дать допол-

нительные разъяснения о том, как они связаны с позицией Генерального секре-

таря, согласно которой Международный уголовный суд и Организация Объеди-

ненных Наций являются отдельными структурами. В этом контексте делегация 

также запросила разъяснения в отношении информации, содержащейся в 

пункте 8.127 о предоставлении правовой поддержки подразделениям Организа-

ции Объединенных Наций, занимающихся вопросами сотрудничества с 
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Международным уголовным судом. Делегация задала вопрос о том, каким обра-

зом государства — члены Организации Объединенных Наций, не являющиеся 

участниками Римского статута, могут финансировать вышеупомянутую дея-

тельность Управления, а в случае, если такая деятельность финансируется из 

внебюджетных средств, предоставляются ли ресурсы Международным уголов-

ным судом или его государствами-членами. Делегация высказала мнение о том, 

что Международный уголовный суд является политизированным институтом, 

созданным на основе соглашения между ограниченным числом стран, и под-

черкнула, что для такой деятельности должно использоваться финансирование 

из регулярного бюджета Организации Объединенных Наций, а финансирование 

сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и Международным 

уголовным судом из внебюджетных средств будет считаться грубым вмешатель-

ством в работу Секретариата Организации Объединенных Наций. 

177. В отношении подпрограммы 3 «Прогрессивное развитие и кодификация 

международного права» одна из делегаций, сославшись на пункт 8.55 c), выра-

зила удовлетворение инициативами Управления по проведению региональных 

курсов Организации Объединенных Наций по международному праву, а также 

выразила пожелание видеть больше региональных курсов по международному 

праву для стран Азиатско-Тихоокеанского региона и запросила информацию о 

планах Управления сделать такие курсы более доступными для стран региона.  

178. По вопросу о выполнении программы в 2022 году одна из делегаций при-

ветствовала возобновление очных учебных программ в рамках Программы по-

мощи Организации Объединенных Наций в области преподавания, изучения, 

распространения и более широкого признания международного права и выра-

зила признательность за проведенную широкую деятельность по распростране-

нию информации, в том числе через социальные сети и информационные цен-

тры Организации Объединенных Наций, в рамках которой подчеркивалось, что 

приветствуются заявления от квалифицированных кандидатов-женщин. Эта же 

делегация признала роль подпрограммы в осуществлении секретариатского об-

служивания Шестого комитета и Комиссии международного права и других ор-

ганов, как отражено в таблице 8.15.  

179. Одна из делегаций приветствовала запланированные результаты по под-

программе, отметив, в частности, результат 1 «Продолжение проводимого Ко-

миссией международного права исследования по вопросу о повышении уровня 

моря с точки зрения международного права», и выразила мнение о том, что эта 

тема становится все более важной.  

180. В связи с подпрограммой 4 «Морское право и вопросы океана» делегации 

выразили удовлетворение работой Управления и признательность за эту работу, 

и в частности за существенную поддержку, оказываемую Управлением государ-

ствам-членам и его вклад в завершение работы над проектом соглашения на базе 

Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении 

и устойчивом использовании морского биологического разнообразия в районах 

за пределами действия национальной юрисдикции. Одна из делегаций отметила, 

что завершение указанного процесса, подготовка которого велась более 10 лет, 

является важным свидетельством непреходящей ценности многостороннего 

подхода и важным вкладом в достижение цели 14 в области устойчивого разви-

тия. Несколько делегаций запросили дополнительную информацию о том, ожи-

дает ли Управление проведение дополнительной работы для принятия проекта 

соглашения, и о подготовительной работе, которая потребуется в плане создания 

новых институциональных механизмов, распределения выгод, наращивания по-

тенциала и передачи технологий.   
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181. Одна из делегаций положительно оценила работу подпрограммы, в частно-

сти ее вклада в осуществление Повестки дня на период до 2030 года и в дости-

жение цели 14 в области устойчивого развития, и в этой связи запросила допол-

нительную информацию о сотрудничестве, осуществляемом в этой области с 

Программой Организации Объединенных Наций по окружающей среде.  

182. Что касается выполнения программы в 2022 году, то одна из делегаций, со-

славшись на пункт 8.70, высоко оценила вклад подпрограммы в обеспечение 

полного и эффективного осуществления Конвенции Организации Объединен-

ных Наций по морскому праву и ее роль в содействии достижению цели 14 в 

области устойчивого развития, а также отметила другие мероприятия подпро-

граммы, такие как Соглашение Организации Объединенных Наций по рыбным 

запасам, и работу по обеспечению того, чтобы Конвенция оставалась актуаль-

ной и сегодня.  

183. Несколько делегаций приветствовали поддержку, оказываемую в рамках 

подпрограммы в подготовке и обеспечении основного обслуживания второй 

Конференции Организации Объединенных Наций по содействию достижению 

цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и рациональное исполь-

зование океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого развития», 

которая прошла в Лиссабоне в 2022 году. В этой связи делегации отметили, что 

Коста-Рика и Франция будут совместно организовывать в 2025 году третью Кон-

ференцию, и подчеркнули важность оказания правовой поддержки этому про-

цессу, как указано в таблице 8.20.  

184. Одна из делегаций высоко оценила текущую работу подпрограммы в под-

держку осуществления Конвенции Организации Объединенных Наций по мор-

скому праву и Соглашения Организации Объединенных Наций по рыбным запа-

сам, а также секретариатскую поддержку таких органов, как Комиссия по гра-

ницам континентального шельфа, и выразила мнение о том, что защита океана 

и его ресурсов должна стать неотъемлемой частью достижения целей в области  

устойчивого развития.  

185. Одна из делегаций отметила, что значение фразы «инициативы с участием 

многих заинтересованных сторон», которая используется в пятой колонке таб-

лицы 8.17, является неясным, и просила разъяснить, почему государства 

должны осуществлять такие инициативы, поскольку этой делегации не было из-

вестно о мандате по разработке таких инициатив.  

186. В связи с пунктом 8.74 и таблицей 8.18 одна из делегаций обратила внима-

ние на использование термина «взаимосвязь океана и климата» и отсылку к 

пункту 211 резолюции 76/72 Генеральной Ассамблеи. Делегация отметила, что 

в указанном пункте резолюции Генеральной Ассамблеи говорится об Открытом 

процессе неофициальных консультаций Организации Объединенных Наций по 

вопросам Мирового океана и морского права, который является просто платфор-

мой для обмена мнениями по актуальным морским вопросам, и поэтому данный 

пункт не дает Секретариату мандата на выполнение предлагаемых задач.  

187. Была высказана просьба предоставить более подробную информацию об 

усилиях по наращиванию потенциала, прилагаемых в рамках подпрограммы, а 

одна из делегаций заявила о своей высокой оценке и неизменной поддержке те-

кущей работы, в том числе по проблеме морского мусора и загрязнения микро-

пластиком и пластиком. 

188. В отношении подпрограммы 5 «Прогрессивное согласование, модерниза-

ция и унификация права международной торговли» одна из делегаций подчерк-

нула важную роль подпрограммы в качестве секретариата Комиссии Организа-

ции Объединенных Наций по праву международной торговли (ЮНСИТРАЛ) и 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/72
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отметила ее усилия по координации и содействию обеспечению согласованно-

сти и развития права международной торговли. Делегация выразила признатель-

ность за работу, проводимую в рамках подпрограммы по содействию проведе-

нию учебной подготовки и привлечению к участию практикующих юристов и 

отраслевых специалистов, а также полноценному участию развивающихся 

стран в работе ЮНСИТРАЛ. 

189. Другая делегация заявила о своей высокой оценке и поддержке активиза-

ции деятельности в рамках подпрограммы, особенно по оказанию технической 

помощи и помощи в наращивании потенциала правительствам в отношении тек-

стов ЮНСИТРАЛ, и отметила, в частности, работу подпрограммы, связанную с 

гармонизированной системой цифровой торговли и электронных операций.  

190. Работа в рамках подпрограммы по поддержке Конвенции Организации 

Объединенных Наций о международных последствиях продажи судов на осно-

вании судебного решения и по реформированию системы урегулирования спо-

ров между инвесторами и государством путем разработки различных способов 

такого урегулирования (результат 3) получила признание и высокую оценку.  

191. В отношении подпрограммы 6 «Хранение, регистрация и опубликование 

договоров» делегации отметили важную работу в рамках подпрограммы и вы-

разили свою признательность за эту работу. Одна из делегаций запросила до-

полнительные разъяснения по поводу «панели данных, касающихся участия гос-

ударств в многосторонних договорах», о которой говорится в пункте  8.99 под-

программы, а несколько делегаций высказались в поддержку результата за 

2022 год (фактический показатель) и предоставленного доступа к панели дан-

ных, как указано в таблице 8.26. Одна из делегаций приветствовала модерниза-

цию процессов регистрации договоров, отметила, что развивающиеся страны, в 

частности, значительно выиграли от электронной системы регистрации догово-

ров, и запросила дополнительную информацию об электронных системах реги-

страции договоров. Еще одна делегация выразила решительную поддержку ра-

боте в рамках подпрограммы, которая способствовала повышению уровня зна-

ний представителей государств-членов по договорному праву и практике благо-

даря организации в 2022 году двух семинаров в Центральных учреждениях Ор-

ганизации Объединенных Наций и дополнительных семинаров на националь-

ном и региональном уровнях, которые будут организованы в будущем.  

192. В связи с вопросом о Независимом механизме по расследованию для 

Мьянмы несколько делегаций выразили свою полную поддержку работы Меха-

низма и доверие к этой работе, которая отражает приверженность государств -

членов борьбе с безнаказанностью и поддержке правосудия и привлечения к от-

ветственности за зверства и другие нарушения, совершенные до и после воен-

ного переворота в феврале 2021 года. Было выражено мнение о том, что предот-

вращение новых зверств и других нарушений, удовлетворение потребностей 

жертв и пострадавших и обеспечение привлечения к ответственности лиц, ви-

новных в зверствах и других нарушениях, необходимо для преодоления продол-

жающегося кризиса в Мьянме и оказания помощи Мьянме в возвращении на 

путь построения демократического, мирного и процветающего го сударства. 

Одна из делегаций отметила, что содействие привлечению к ответственности за 

зверства и другие нарушения демонстрирует приверженность правам человека 

и согласуется с усилиями по прекращению насилия.  

193. Было отмечено, что военный переворот в феврале 2021 года и сопровож-

давшее его насилие привели к увеличению одновременно объема работы Меха-

низма и трудностей, связанных с выполнением этой работы. Были отмечены ло-

гистические сложности, вызванные пандемией коронавирусного заболевания 

(COVID-19), в осуществлении поездок и сборе большей части доказательств, 
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имеющих решающее значение для выполнения мандата Механизма, и были вы-

соко оценены усилия Механизма по преодолению этих трудностей. Одна из де-

легаций поздравила Механизм с достигнутым прогрессом и приветствовала гиб-

кость и эффективность, которые он продемонстрировал, скорректировав свой 

рабочий процесс и процесс планирования в ответ на трудности, возникшие в 

связи с пандемией COVID-19 и февральским переворотом 2021 года.  

194. Было выражено мнение о том, что создание Механизма был санкциониро-

вано в резолюциях 39/2, 42/3 и 43/26 Совета по правам человека и подтверждено 

в резолюции 73/264 Генеральной Ассамблеи. Одна из делегаций отметила жиз-

ненно важную роль, которую Механизм играет в сборе, обобщении, хранении и 

анализе доказательств наиболее серьезных международных преступлений и 

нарушений норм международного права, совершенных в Мьянме с 2011 года. 

Делегация заявила, что подготовленные материалы могут быть переданы наци-

ональным, региональным или международным судам или трибуналам для содей-

ствия справедливому и независимому уголовному разбирательству.  

195. Другие делегации выразили обеспокоенность и разочарование в связи с 

тем, что Независимый механизм по расследованию для Мьянмы по-прежнему 

включен в программу 6. Они вновь заявили о том, что включение того, что они 

назвали незаконной структурой, является неуместным и создает опасный преце-

дент, поскольку, по их мнению, Механизм был создан на основании ненадлежа-

щей и политизированной резолюции Совета по правам человека для одного кон-

кретного государства-члена и не имеет никакого отношения к правовым вопро-

сам Организации Объединенных Наций. Некоторые делегации выразили мнение 

о том, что Механизм следует исключить из программы 6.  

196. По вопросу о Международном беспристрастном и независимом механизме 

для содействия проведению расследований в отношении лиц, которые несут от-

ветственность за наиболее серьезные преступления по международному праву, 

совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и их судеб-

ному преследованию, несколько делегаций выразили поддержку его деятельно-

сти и приветствовали прогресс, достигнутый механизмом в его работе. Было 

подчеркнуто, что Механизм играет крайне важную роль в обеспечении привле-

чения к ответственности в ситуациях ужасающих правонарушений в Сирийской 

Арабской Республике. Одна из делегаций отметила, что уже более десяти лет 

сирийский народ переживает невообразимые страдания, и в этой связи Меха-

низм стал крайне важным инструментом, который позволяет обвинителям и сле-

дователям получить доказательства, необходимые для привлечения к уголовной 

ответственности, что дает возможность добиться определенной степени спра-

ведливости в интересах многочисленных жертв. Та же делегация выразила мне-

ние о том, что сирийский народ должен быть услышан и что каждый сириец 

должен иметь возможность добиваться отправления правосудия. Делегация 

напомнила, что привлечение виновных к ответственности и отправление право-

судия имеют исключительно важное значение для усилий международного со-

общества по обеспечению устойчивого политического процесса в Сирийской 

Арабской Республике при содействии Организации Объединенных Наций. 

197. Несколько делегаций признали прогресс, достигнутый Механизмом в вы-

полнении его критически важного мандата по сбору, обобщению, сохранению и 

анализу доказательств нарушений норм международного гуманитарного права и 

нарушений и ущемлений прав человека, совершенных в Сирийской Арабской 

Республике за последнее десятилетие. Было выражено мнение о том, что струк-

турные расследования и сбор доказательств служат основой усилий по привле-

чению к уголовной ответственности, которые необходимы для борьбы с безна-

казанность, и одна из делегаций отметила свою решительную поддержку 

https://undocs.org/ru/A/hrc/res/39/2
https://undocs.org/ru/A/hrc/res/42/3
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/43/26
https://undocs.org/ru/A/RES/73/264
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предоставления такой информации с целью содействия новым уголовным пре-

следованиям, когда имеется соответствующая юрисдикция. Другая делегация 

подчеркнула, что устойчивый мир невозможен без правосудия, и заявила о своей 

неизменной полной поддержке Механизма, а также дополнительных механиз-

мов, способствующих борьбе с безнаказанностью, таких как комиссии по рас-

следованию и Группа по расследованию и идентификации Организации по за-

прещению химического оружия. Некоторые делегации высказали твердое мне-

ние о том, что Международный беспристрастный и независимый механизм 

имеет четкий мандат, изложенный в резолюции 71/248 Генеральной Ассамблеи, 

и отметили очевидную необходимость включения этой работы в программу 6. 

198. Другие делегации выразили обеспокоенность и разочарование в связи с 

тем, что Механизм все еще включен в программу 6, и вновь заявили, что вклю-

чение того, что было названо ими нелегитимной структурой, не является допу-

стимым. Другая делегация выразила свое мнение о том, что при создании Меха-

низма Генеральная Ассамблея превысила полномочия, возложенные на нее ста-

тьями 10–12 и 22 Устава Организации Объединенных Наций. Делегация далее 

выразила мнение о том, что создание Механизма в отсутствие согласия Сирий-

ской Арабской Республики или резолюции Совета Безопасности, принятой на 

основании главы VII Устава, нарушает принципы суверенного равенства госу-

дарств и невмешательства в их внутренние дела. Делегация напомнила также о 

том, что резолюция, в которой Ассамблея учредила Механизм, была принята без 

согласия принимающей страны и что ее текст был составлен и согласован груп-

пой заинтересованных государств и против воли Сирийской Арабской Респуб-

лики.  

199. Делегация далее выразила мнение о том, что Механизм не должен финан-

сироваться из бюджета Организации Объединенных Наций и указала на ограни-

ченность отчетности и отсутствие подотчетности в отношении использования 

Механизмом выделяемых ему средств. Некоторые делегации выразили твердое 

мнение о том, что Механизм следует исключить из программы 6 и регулярного 

бюджета.  

200. Было высказано мнение о недостаточной конкретности и расплывчатости 

результатов и деятельности как Независимого механизма по расследованию для 

Мьянмы, так и Международного беспристрастного и независимого механизма 

для содействия проведению расследований в отношении лиц, которые несут от-

ветственность за наиболее серьезные преступления по международному праву, 

совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и их судеб-

ному преследованию. Одна из делегаций также выразила мнение о том, что об-

щий объем кадровых и финансовых ресурсов двух механизмов увеличился и 

приближается к объему ресурсов Управления по правовым вопросам. 

201. Было высказано мнение о том, что мандаты, вытекающие из проблем от-

дельных стран, являются неприемлемыми, и что использование вопросов прав 

человека в политических целях противоречит принципам универсальности, 

многосторонности, беспристрастности и неизбирательности. Было отмечено, 

что давно принятые резолюции по ситуациям в Мьянме и Сирийской Арабской 

Республике не приносят никакой пользы, а лишь служат источником дальней-

шего напряжения. Эта же делегация выразила мнение о том, что она считает 

механизмы по Мьянме и Сирийской Арабской Республике контрпродуктивными 

инструментами, направленными не на вовлечение заинтересованных сторон в 

диалог, а на изоляцию этих стран. Делегация заявила о своей убежденности в 

том, что универсальный периодический обзор в Совете по правам человека мо-

жет и должен оставаться основным межгосударственным механизмом по вопро-

сам прав человека.   

https://undocs.org/ru/A/RES/71/248
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  Выводы и рекомендации 
 

202.  Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 

главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-

ответствии с резолюцией 77/254 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят вось-

мой сессии Ассамблеи план по программе 6 «Правовые вопросы» предлага-

емого бюджета по программам на 2024 год по пункту повестки дня, озаглав-

ленному «Планирование по программам». 

 

 

  Программа 7 

  Экономические и социальные вопросы 
 

 

203. На своем 5-м заседании 31 мая 2023 года Комитет рассмотрел программу 7 

«Экономические и социальные вопросы» предлагаемого плана по программам 

на 2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году (A/78/6 

(Sect. 9)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об 

обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функ-

циональными и региональными органами (E/AC.51/2023/9). 

204. Помощник Генерального секретаря по вопросам экономического развития 

представил программу и ответил на вопросы, заданные в ходе ее рассмотрения 

Комитетом. 

 

  Ход обсуждения 
 

205. Делегации выразили признательность за доклад, который был охарактери-

зован как «всеобъемлющий», а также выступили в поддержку работы, проводи-

мой Департаментом по экономическим и социальным вопросам, отметив про-

гресс в реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и целей в области устойчивого развития. Несколько делегаций при-

звали Департамент продолжать усилия по реализации целей и координировать 

усилия для достижения прогресса. 

206. Одна из делегаций подчеркнула важность того, чтобы работа Департамента 

определялась мандатами от государств-членов, а также необходимость совмест-

ной работы компонента, занимающегося вопросами развития, в текущих усло-

виях, сложившихся после пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19), 

особенно для преодоления многочисленных проблем, с которыми сталкиваются 

государства-члены. Другая делегация подчеркнула необходимость вернуться на 

путь, ведущий к достижению целей в области устойчивого развития, и отметила, 

что изменение климата усилило трудности, особенно для развивающихся стран, 

которые могут страдать больше других и нуждаться в усиленной поддержке. 

Была подчеркнута необходимость расширения сотрудничества, а Секретариату 

было предложено рассказать о том, как можно укрепить сотрудничество.  

207. Одна из делегаций отметила, что Департамент занимается большим коли-

чеством сквозных вопросов, и подчеркнула важность сокращения дублирования 

и параллелизма с другими структурами системы Организации Объединенных 

Наций, чтобы его работа была сосредоточена на тех областях, где она приносит 

наибольшую пользу. По мнению другой делегации, для увеличения помощи гос-

ударствам-членам в достижении целей в области устойчивого развития требу-

ется более упорядоченное взаимодействие между Департаментом и координато-

рами-резидентами. 

208. Было отмечено, что программы Департамента составляют основу под-

держки, оказываемой Секретариатом межправительственным органам в области 

развития, и что в обязанности Департамента входит:  

https://undocs.org/ru/A/RES/77/254
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.9)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.9)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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 a) предоставление поддержки по вопросам существа, относящимся к 

развитию, и содействие Генеральной Ассамблее, Экономическому и Социаль-

ному Совету и его соответствующим функциональным комиссиям и экспертным 

органам;  

 b) отслеживание и анализ тенденций в области развития и проблем гло-

бальной политики;  

 c) оказание содействия в воплощении директивных основ, разработан-

ных на конференциях и встречах на высшем уровне Организации Объединенных 

Наций, в стратегии и программы на уровне стран и оказание государствам-чле-

нам поддержки в укреплении их национального потенциала осуществления с 

особым вниманием к Повестке дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года и достижению целей в области устойчивого развития посредством 

технического сотрудничества и проектов по линии Счета развития Организации 

Объединенных Наций.  

209. Кроме того, Департаменту была выражена признательность за его работу в 

связи с формирующимися тенденциями и выработку политики в целях искоре-

нения бедности, решения проблем неравенства и расширения возможностей при 

продвижении к устойчивому развитию. 

210. Одна из делегаций подчеркнула важность того, чтобы Повестке дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года уделялось первоочередное 

внимание, и охарактеризовала ее как перестроенную парадигму развития с до-

бавленным компонентом «устойчивости», охватывающую все аспекты развития. 

Делегация заявила, что все три аспекта устойчивого развития — экономический, 

социальный и экологический — должны рассматриваться в совокупности. Было 

также подчеркнуто, что цели в области развития должны учитывать различные 

реалии, возможности и уровни развития отдельных стран, особенно развиваю-

щихся, чтобы соответствовать национальной политике и приоритетам.  

211. Была выражена озабоченность по поводу упомянутого в пункте 9.3 медлен-

ного прогресса в достижении целей в области устойчивого развития и выполне-

нии обещаний, которые были даны на Саммите по целям устойчивого развития, 

состоявшегося в сентябре 2019 года в Нью-Йорке. Кроме того, был задан вопрос 

о том, какие есть программы для ускорения реализации целей в области устой-

чивого развития, можно ли достичь этих целей за оставшиеся семь лет и что 

конкретно может сделать Департамент для ускорения реализации.  

212. Одна из делегаций, говоря о стратегии и внешних факторах на 2024 год 

(п. 9.5), в связи с которыми упоминается доклад Генерального секретаря «Наша 

общая повестка дня» как один из первичных руководящих документов, сочла эту 

ссылку преждевременной, поскольку доклад Генерального секретаря все еще 

обсуждается государствами-членами и никаких решений государствами-чле-

нами по докладу не принято. 

213. Одна из делегаций с удовлетворением отметила работу Департамента по 

воплощению упомянутых в пункте 9.6 директивных основ, которые не являются 

универсальными и требуют адаптации и определения базисных показателей, 

чтобы страны могли перенимать друг у друга опыт успешной реализации стра-

тегий. 

214. Одна из делегаций со ссылкой на пункт 9.7 с удовлетворением отметила 

внимание, которое Департамент уделяет наименее развитым и не имеющим вы-

хода к морю развивающимся странам, малым островным развивающимся госу-

дарствам и странам Африки. В качестве важных площадок для обсуждения этих 

вопросов были упомянуты предстоящие четвертая Международная 
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конференция по малым островным развивающимся государствам и Саммит бу-

дущего, а также пятая Конференция Организации Объединенных Наций по 

наименее развитым странам, которая состоится в Дохе 5–9 марта 2023 года, и 

при этом была отмечена роль Департамента в поддержке международных кон-

ференций. Несколько делегаций подчеркнули важность международного со-

трудничества в этой области и отметили, что еще остаются проблемы, которые 

нужно преодолеть. 

215. В частности, была названа проблема безопасности; было отмечено, что в 

докладе предполагается, что ситуация с безопасностью и политическая ситуа-

ция в странах осуществления программ и прилегающих регионах позволят реа-

лизовать программы, однако в действительности в нестабильных или затрону-

тых конфликтами районах могут возникнуть проблемы. Возникли вопросы о 

том, какие меры будут приниматься для решения этих проблем, с которыми стал-

киваются наименее развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие вы-

хода к морю, и малые островные развивающиеся государства.  

216. Что касается выполнения программы в 2022 году, то одна из делегаций 

особо отметила Конференцию Организации Объединенных Наций 2022 года по 

содействию достижению цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение 

и рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов в интересах 

устойчивого развития», которая состоялась в Лиссабоне 27 июня — 1 июля 

2022 года, и заявила, что финансированию развития океанов следует уделять 

первоочередное внимание, учитывая хроническое недоинвестирование в эту об-

ласть. 

217. Делегация признала работу Департамента необходимой для того, чтобы 

обеспечивать общие подходы и межведомственную координацию в целях оказа-

ния как можно более действенной поддержки государствам-членам в реализа-

ции Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. Кол-

лективное участие было признано способствующим решению насущных соци-

ально-экономических проблем на пути к достижению целей в области устойчи-

вого развития.  

218. Одна из делегаций подняла вопрос о реформе и напомнила, что в ответ на 

принятую в 2016 году резолюцию 70/299 Генеральной Ассамблеи Генеральный 

секретарь определил шесть взаимодополняющих направлений, которые будут 

основными на заключительном этапе этой реформы. Было заявлено, что завер-

шение процесса реформ требует дополнительных усилий, так как в этих обла-

стях еще не достигнут консенсус. Одна из делегаций призвала Генерального сек-

ретаря прилагать больше усилий в соответствии с резолюцией 75/233 Ассамблеи 

для обеспечения эффективного оказания системой Организации Объединенных 

Наций поддержки в достижении целей в области устойчивого развития, в част-

ности странам со средним уровнем дохода, наименее развитым странам, разви-

вающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развива-

ющимся государствам. 

219. Одна из делегаций запросила обновленную информацию о мерах по под-

держке стран со средним уровнем дохода в достижении целей в области устой-

чивого развития и отметила, что, как подчеркивалось в докладе Генерального 

секретаря 2021 года о ходе реализации целей (E/2021/58), 8 из 10 новых бедных 

проживают в странах со средним уровнем дохода, и в этой связи призвала Гене-

рального секретаря увеличить поддержку этих стран. Та же делегация напом-

нила об обязательстве Комитета по программе и координации поддерживать 

полное осуществление всех соответствующих резолюций, касающихся потреб-

ностей стран со средним уровнем дохода, и призвала Комитет взять на себя ана-

логичное обязательство на текущей сессии.   

https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
https://undocs.org/ru/E/2021/58
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220. Другая делегация, ссылаясь на резолюцию 76/215 Генеральной Ассамблеи, 

в которой Ассамблея призвала разработать скоординированный общесистемный 

план реагирования для поддержки стран со средним уровнем дохода, упомянула 

мандат, предусмотренный подпрограммой 6 «Экономический анализ и поли-

тика». Было заявлено, что необходимость координации была особо отмечена 

участниками дискуссии на заседании высокого уровня Генеральной Ассамблеи 

11 мая 2023 года. Та же делегация указала, что запрошенный общесистемный 

план реагирования может привести к смещению акцента с прямой финансовой 

поддержки на предоставление высококачественных консультаций по вопросам 

политики, наращивание потенциала и налаживание эффективных партнерских 

отношений со странами со средним уровнем дохода.  

221. Был поднят вопрос об обеспечении наличия и рационального использова-

ния водных ресурсов и санитарии для всех со ссылкой на результат 1 «Ускорение 

прогресса в обеспечении наличия и рационального использования водных ре-

сурсов и санитарии для всех к 2030 году» подпрограммы 3 «Устойчивое разви-

тие» и таблицу 9.11, где упоминается Программа действий в области водных ре-

сурсов. Одна из делегаций заявила, что Конференция Организации Объединен-

ных Наций по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода достижения целей 

Международного десятилетия действий «Вода для устойчивого развития» 

(2018–2028 годы) считается очень важной. Были заданы вопросы о том, какие 

конкретные действия может предусматривать Программа действий в области 

водных ресурсов, как будет происходить мониторинг, что в этом контексте озна-

чает «специальная платформа» и как узнать, есть ли параллельные структуры.   

222. Одна из делегаций выразила особую признательность за результат 3 «Под-

тверждение обязательств и активизация действий по удовлетворению уникаль-

ных потребностей малых островных развивающихся государств» подпро-

граммы 3 «Устойчивое развитие», особенно с учетом того, что малые островные 

развивающиеся государства продолжают сталкиваться с комплексом проблем, 

обусловленных их географической удаленностью, малыми размерами эконо-

мики, высокими издержками и пагубными последствиями изменения климата и 

стихийных бедствий.  

223. Было уделено внимание посвященному статистической и геопростран-

ственной информации компоненту подпрограммы 4 «Статистика» в контексте 

целей в области устойчивого развития. В частности, было отмечено, что целью 

Департамента является повысить согласованность и эффективность функциони-

рования и преобразования глобальных статистических и геопространственных 

систем. Департамент просили подробнее рассказать о том, как «повышение со-

гласованности» связано с процессом, осуществляемым в рамках Организации 

Объединенных Наций; как можно подойти к этой задаче на Саммите будущего; 

каковы наиболее важные проблемы и препятствия на пути к достижению этой 

цели и как она может быть достигнута. Одна из делегаций отметила, что обес-

печение доступности статистических данных на национальном уровне пользу-

ется большой поддержкой. 

224. Была подчеркнута необходимость дополнительной поддержки сбора ста-

тистических данных, поскольку они нужны странам для оперативной разра-

ботки политики, особенно в том, что касается устойчивого развития. Темы пе-

редачи знаний и технических консультаций также были отнесены одной из де-

легаций к числу важных вопросов, поскольку они связаны с реализацией целей 

в области устойчивого развития и являются важными элементами работы Де-

партамента. 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/215
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225. Было отмечено, что экономическая ситуация в текущем году неблагопри-

ятна, а прогресс в реализации целей в области устойчивого развития отстает от 

запланированного. Признавая и поддерживая усилия Департамента, одна из де-

легаций задала вопрос о том, что еще можно сделать и что может потребоваться 

для сохранения динамики. Было отмечено, что запланированный на сентябрь 

2023 года Саммит по целям в области устойчивого развития будет способство-

вать активизации работы стран по достижению целей. Одна из делегаций отме-

тила, что реализация этих целей является одной из важнейших задач Генераль-

ного секретаря, и поинтересовалась, на какую поддержку можно рассчитывать. 

226. Одна из делегаций заявила, что Департаменту необходимо также заняться 

проблемами, обусловленными внешними факторами, возможно в 2024 году, и 

уточнила, что Департамент мог бы играть более активную роль в изучении воз-

действия односторонних принудительных мер на способность государств-чле-

нов достичь целей в области устойчивого развития, в частности подготовить ряд 

докладов о таком воздействии. В качестве примера мер, которые можно было бы 

повторить в других областях, были упомянуты меры реагирования на продо-

вольственный кризис. 

227. Некоторые делегации выразили неизменную приверженность гендерному 

равенству, расширению прав и возможностей женщин, правам людей с инвалид-

ностью и участию неправительственных организаций. Было отмечено влияние 

формирующихся и сложившихся тенденций, политики и программ на бедней-

шие и наиболее уязвимые слои населения, женщин и девочек. Та же делегация 

выделила в качестве приоритетной области финансирование социальной по-

мощи и помощи пожилым людям.  

228. Несколько делегаций обратили внимание на дискриминацию паралимпий-

цев, призвав к недискриминационному подходу к людям с инвалидностью, в том 

числе в спорте, и соблюдении обязательства «никого не оставить без внимания»; 

были упомянуты Парижское соглашение и Аддис-Абебская программа действий 

как документы, содержащие обязательства, которые требуют более активных 

действий со стороны Департамента. Было предложено включить эти вопросы в 

повестку дня следующей сессии Конференции государств — участников Кон-

венции о правах инвалидов. 

229. Было отмечено, что доступность является одним из требований для по-

строения инклюзивных обществ в соответствии с целью 16 в области устойчи-

вого развития «Содействие построению миролюбивого и открытого общества в 

интересах устойчивого развития, обеспечение доступа к правосудию для всех и 

создание эффективных, подотчетных и основанных на широком участии учре-

ждений на всех уровнях». Был задан вопрос о том, какую платформу Департа-

мент может внедрить для обеспечения инклюзивности, особенно для людей с 

инвалидностью. 

230. При обсуждении подпрограммы 5 «Народонаселение» интерес вызвала те-

кущая работа Секретариата и Статистической комиссии над показателями ми-

грации. Было высказано мнение, что показатели должны охватывать не только 

страны назначения мигрантов, но и страны их происхождения, для которых про-

блема измерения эмиграции является весьма актуальной.  

231. Одна из делегаций затронула тему эффективной координации между Де-

партаментом, региональными комиссиями и другими структурами Организации 

Объединенных Наций, занимающимися вопросами развития, с упором на сокра-

щение дублирования.  
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232. Внимание было привлечено к объективности доклада «Мировое экономи-

ческое положение и перспективы», в котором, по мнению одной из делегаций, 

влияние ситуации на Украине на мировую экономику увязывается с санкциями 

отдельных стран. Одна из делегаций поинтересовалась, как в рамках подпро-

граммы 6 «Экономический анализ и политика» планируется выполнять мандат 

об отмене санкций, содержащийся в резолюции 76/191 Генеральной Ассамблеи, 

и планируется ли создать специальный механизм отслеживания гуманитарных 

последствий санкций с привлечением сети экономических советников, коорди-

наторов-резидентов, организаций по вопросам развития и гражданского обще-

ства. 

233 Кроме того, был поднят вопрос о юридическом аспекте присутствия коор-

динаторов-резидентов в странах, и прозвучал призыв улучшить ситуацию, по-

скольку юридическая сторона пребывания координатора-резидента в стране ак-

кредитации еще не везде урегулирована. По словам делегации, это касается пра-

вового статуса, привилегий и иммунитетов как координаторов-резидентов, так 

и их канцелярий. 

234. Одна из делегаций заявила о необходимости того, чтобы международное 

сообщество активизировало усилия в отношении связанных с финансированием 

средств реализации целей в области устойчивого развития, исходя из принципа 

общей, но дифференцированной ответственности и с учетом национальных воз-

можностей государств.  

235. Департаменту напомнили о необходимости учитывать в области финанси-

рования развития различие моделей социально-экономического развития в стра-

нах в разных географических регионах и уделять больше внимания потенциалу 

развивающихся стран для участия в региональных экономических соглашениях.  

236. Что касается изменения климата, то некоторые делегации выразили обес-

покоенность по поводу его последствий для наиболее уязвимых стран. Были 

упомянуты многочисленные выдвинутые предложения, в том числе Бриджтаун-

ский пакт, который увязывает развитие с доступом к климатическому финанси-

рованию. Было подчеркнуто, что в этой области также требуется координация 

между различными субъектами для избежания дублирования и параллелизма. 

Секретариату было предложено представить подробную информацию об этой 

области, поскольку она вызывает особую озабоченность.  

237. Одна из делегаций подчеркнула необходимость того, чтобы структуры си-

стемы Организации Объединенных Наций работали над созданием матриц, ко-

торые будут дополнять показатель валового внутреннего продукта в оценке про-

гресса в развитии страны. Эта делегация просила предоставить краткую инфор-

мацию о проводимой работе, включая работу над индексом многоаспектной уяз-

вимости малых островных развивающихся государств.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

238. Комитет поблагодарил Департамент по экономическим и социальным 

вопросам за его работу по поддержке компонента развития Организации 

Объединенных Наций и с удовлетворением отметил его усилия по коорди-

нации мер по искоренению нищеты, сокращению неравенства внутри 

стран и между ними и поощрению создания возможностей и содействию 

прогрессу в обеспечении устойчивого развития для всех при соблюдении 

принципа «никого не обходить вниманием».    

239. Комитет выразил обеспокоенность медленным прогрессом в реализа-

ции Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

обратив внимание на то, что по многим целям в области устойчивого 
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развития наблюдается отставание от графика и даже откат ниже базового 

уровня 2015 года, и подчеркнул необходимость дальнейшей активизации 

усилий Организации Объединенных Наций в сотрудничестве с государ-

ствами-членами для своевременного достижения целей в области устойчи-

вого развития таким образом, чтобы никто не остался обделен вниманием.  

Комитет также с признательностью отметил важнейшую роль Департа-

мента в поддержке государств-членов в их непрекращающихся усилиях по 

достижению целей в области устойчивого развития.  

240. Комитет подчеркнул важность обеспечения того, чтобы гендерное ра-

венство и расширение прав и возможностей женщин и девочек продолжали 

оставаться неотъемлемой частью повестки дня в области устойчивого раз-

вития, и высоко оценил работу Департамента в этом плане.    

241. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 7 «Экономические и социальные вопросы» предла-

гаемого бюджета по программам на 2024 год со следующими изменениями: 

 

   Общая направленность 
 

   Пункт 9.8 
 

  Добавить подпункт f) следующего содержания: 

  продолжать поддерживать сотрудничество в области развития со 

странами со средним уровнем дохода в соответствии со своим манда-

том.  

 

   Пункт 9.15 
 

  Заменить представленный текст следующим:  

  Кроме того, в порядке оказания государствам-членам поддержки 

в решении вопросов, связанных с пандемией COVID-19, Департамент 

в рамках всех поставленных перед ним задач откликался на просьбы 

государств-членов о проведении углубленного анализа влияния панде-

мии на перспективы развития и достижение целей в области устойчи-

вого развития и стремился уделять внимание всему комплексу про-

блем, связанных с бедностью и неравенством, и предлагать продуман-

ные рекомендации, предусматривающие преобразовательные дей-

ствия в целях формирования инклюзивной социально-экономической 

и экологической политики и динамичной, устойчивой, инновационной 

и ориентированной на человека экономики, трудоустройства моло-

дежи, расширения экономических прав и возможностей женщин и 

обеспечения достойной работы для всех.  

 

   Подпрограмма 1 

   Межправительственная поддержка и координация в интересах 

устойчивого развития 
 

   Пункт 9.23 f) 
 

  После слов «в уязвимых ситуациях» добавить «при соблюдении 

принципа “не обходить никого вниманием”». 
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   Подпрограмма 8  

   Неистощительное лесопользование 
 

   Пункт 9.114 f) 
 

  Заменить представленный текст следующим: 

  будет оказываться поддержка в проведении общего странового 

анализа, с учетом которого будет осуществляться Рамочная программа 

Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития, в целях предоставления координаторам-рези-

дентам средств для подбора ими мер реагирования сообразном кон-

кретным потребностям и приоритетам стран и оказания эффективной 

поддержки в реализации на национальном уровне Повестки дня на пе-

риод до 2030 года, в том числе посредством национальной реализации 

принципа неистощительного лесопользования.  

 

 

  Программа 8  

  Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся 

государства  
 

 

242. На своем 5-м заседании, состоявшемся 31 мая 2023 года, Комитет рассмот-

рел программу 8 «Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не име-

ющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся государства» предла-

гаемого плана по программам на 2024 год и информацию о выполнении про-

граммы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 10)).  

243. Представители Генерального секретаря представили данную программу и 

ответили на вопросы, заданные Комитетом в ходе рассмотрения программы.  

 

  Обсуждение 
 

244. Делегации заявили о своей поддержке Канцелярии Высокого представи-

теля по наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим вы-

хода к морю, и малым островным развивающимся государствам и выразили ей 

признательность за ее работу. Одна делегация отметила, что Канцелярия имеет 

весьма широкий мандат по оказанию помощи 91 наиболее уязвимой стране и 

что она важна для развития Африки, поскольку 33 из 48 наименее развитых 

стран, 16 из 32 развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и 7 из 38 ма-

лых островных развивающихся государств находятся в Африке, как и 20  нахо-

дящихся в процессе перехода стран, которые также выигрывают от эффектив-

ного осуществления Венской программы действий для развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов. Делегация высоко 

оценила превосходную работу, проводимую Канцелярией, и рабочие отношения 

между Канцелярией и региональными и субрегиональными структурами.  

245. Одна делегация отметила, что Канцелярия играет важную роль, и привет-

ствовала намерение Канцелярии представить политические рекомендации по 

проблемам, связанным с доступом 91 наиболее уязвимой страны к экологичной 

энергии и широкополосной связи. Отметив, что приоритетное внимание в рам-

ках программы по-прежнему уделяется восстановлению после пандемии коро-

навирусного заболевания (COVID-19), одна из делегаций предложила сместить 

акцент на последующий период и выразила обеспокоенность по поводу новых 

проблем, с которыми столкнется 91 наиболее уязвимая страна, прежде всего в 
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связи с ростом цен на топливо, влияющим на доступ наиболее уязвимых стран 

к энергии. 

246. Одна делегация заявила, что разрыв в уровнях благосостояния, восстанов-

ления и развития увеличивается и серьезно влияет на развитие в мире в целом. 

Делегация добавила, что наименее развитые страны, развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся государства стал-

киваются с многочисленными проблемами и трудностями и что Повестка дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года никогда не будет полно-

стью выполнена, если эти страны останутся позади. Эта же делегация выразила 

заинтересованность в получении информации о партнерских отношениях с 

представителями научных кругов и о том, как они помогают в достижении целей 

в области устойчивого развития, а также в получении более подробной инфор-

мации о сотрудничестве с координаторами-резидентами и их влиянии на дея-

тельность Канцелярии. Делегация заявила о поддержке усилий Канцелярии по 

укреплению политики искоренения нищеты в наименее развитых странах и 

ускорению структурных преобразований в их экономике, по улучшению связи в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и снижению их операци-

онных издержек в торговле, а также по повышению общей устойчивости малых 

островных развивающихся государств. Делегация выразила надежду на то, что 

четвертая Международная конференция по малым островным развивающимся 

государствам предоставит возможность привлечь внимание международного со-

общества к потребностям этих стран, включая необходимость разработки ин-

декса многоаспектной уязвимости. 

247. Отметив, что акцент в рамках программы делается на ключевых  вопросах, 

таких как экономические аспекты, включая торговлю и инвестиции, кризисы в 

области здравоохранения, безопасность, изменение климата и окружающая 

среда, гендер и инвалидность, энергетика и морские ресурсы, одна делегация 

указала на проведение ряда встреч, направленных на поощрение взаимодей-

ствия наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к 

морю, и малых островных развивающихся государств и на углубление тесного 

сотрудничества в этих областях в интересах поиска решений таких вопросов. 

Делегация указала на необходимость поиска новых возможностей и разработки 

стратегического плана для решения некоторых ключевых глобальных вопросов, 

которые влияют на рост и развитие в наименее развитых странах, развиваю-

щихся странах, не имеющих выхода к морю, и малых островных развивающихся 

государствах. В этой связи была запрошена дополнительная информация о том, 

что Канцелярия планирует сделать для решения критических проблем экологи-

ческого характера, таких как береговая эрозия, тайфуны и ураганы.  

248. Было отмечено, что подпрограммы для наименее развитых стран и разви-

вающихся стран, не имеющих выхода к морю, предусматривают меры по струк-

турному преобразованию экономики, развитию инфраструктуры и полноцен-

ному вовлечению таких стран в международные цепочки создания стоимости и 

мировую торговлю, а также по расширению сотрудничества с международными 

деловыми кругами. Одна из делегаций предложила добавить пожилых людей в 

список уязвимых групп населения, содержащийся в разделе «Общая направлен-

ность» доклада, поскольку без их включения достичь всеобщего охвата соци-

альными услугами, в частности в рамках реализации Дохинской программы 

действий для наименее развитых стран, будет невозможно. Эта же делегация с 

удовлетворением отметила, что предлагаемый план по программам содержит 

исчерпывающий перечень мероприятий по подготовке и проведению четвертой 

Международной конференции по малым островным развивающимся государ-

ствам и третьей Конференции Организации Объединенных Наций по развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, отметив, однако, что бо́льшая 
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часть бюджета по программе отводится на поддержку наименее развитых стран 

(подпрограмма 1). 

249. Касаясь стратегии и внешних факторов на 2024 год, в частности 

пункта 10.4, одна делегация выразила удовлетворение тем, что наименее разви-

тые страны и малые островные развивающиеся государства и их партнеры по 

процессу развития приступят к проведению всеобъемлющих обзоров хода осу-

ществления своих соответствующих программ действий, результаты которых 

лягут в основу следующего поколения глобальных договоров, направленных на 

удовлетворение особых потребностей этих групп стран. Эта же делегация ука-

зала, что связи в рамках механизмов обзора всех соответствующих конференций 

и процессов Организации Объединенных Наций, включая Повестку дня на пе-

риод до 2030 года, и последующей деятельности будут укрепляться. Канцелярия 

будет мобилизовывать ресурсы для обеспечения того, чтобы мнения наименее 

развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых 

островных развивающихся государств учитывались в ходе глобальных обсужде-

ний, и что представители наиболее уязвимых стран выиграют от участия в ме-

роприятиях по наращиванию потенциала, коллегиальному обучению и обмену 

передовым опытом по тематическим областям, имеющим отношение к целям в 

области устойчивого развития и к повышению устойчивости перед лицом буду-

щих кризисов. Делегация отметила также, что, как указано в пункте  10.5, Кан-

целярия будет повышать осведомленность, мобилизовывать поддержку и фор-

мировать консенсус в интересах выполнения этих приоритетных задач и будет 

укреплять взаимодействие в наиболее уязвимых странах и в странах-партнерах, 

а также в рамках региональных и глобальных организаций и форумов. На основе 

сквозных исследований, проведенных Канцелярией, будут представлены касаю-

щиеся вопросов политики рекомендации о том, как преодолеть конкретные про-

блемы наиболее уязвимых стран, в частности касающиеся доступа к экологич-

ной энергии и широкополосной связи. Делегация приветствовала отмеченное в 

пункте 10.6 решение Канцелярии созывать межучрежденческие консультатив-

ные группы по наименее развитым странам, развивающимся странам, не имею-

щим выхода к морю, и малым островным развивающимся государствам. Деле-

гация отметила далее, что в пунктах 10.9 и 10.10 указано, что Канцелярия учи-

тывает в программе работы интересы инвалидов и гендерные аспекты. Делега-

ция выразила удовлетворение тем, что Канцелярия будет укреплять сотрудниче-

ство с Канцелярией Посланника Генерального секретаря по делам молодежи в 

целях содействия вовлечению молодых людей в межправительственные перего-

воры и процессы Организации Объединенных Наций, их участию в них и вне-

сению ими соответствующего вклада. Эта же делегация выразила удовлетворе-

ние по поводу того, что, как указано в пункте 10.17, оценка проекта под назва-

нием «Укрепление потенциала не имеющих выхода к морю развивающихся 

стран в рамках инициативы «Один пояс, один путь» для разработки и реализа-

ции стратегий, способствующих развитию транспортного сообщения, в интере-

сах достижения целей в области устойчивого развития» была завершена в 

2022 году и легла в основу плана по программе на 2024 год. Делегация выразила 

удовлетворение также по поводу того, что, как указано в пункте  10.19, на 

2024 год запланировано проведение оценки эффективности поддержки, оказы-

ваемой Канцелярией сети национальных координаторов наименее развитых 

стран. 

250. Что касается подпрограммы 1 «Наименее развитые страны», то одна из де-

легаций сослалась на изложенную в подпрограмме стратегию, в частности на 

пункт 10.21 e), касающийся руководства работой межучрежденческой целевой 

группы по вопросам выхода стран из категории наименее развитых, и на 

пункт 10.21 g), касающийся проведения ежегодных совещаний координаторов в 
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целях обмена опытом и передовой практикой по обеспечению учета Дохинской 

программы действий и целей в области устойчивого развития в национальных 

процессах в области развития, а также по вопросу об их осуществлении и по-

следующей деятельности в связи с ними. Одна делегация выразила признатель-

ность за обозначение связи с Дохинской программой действий и важности ее 

реализации, а также ее учета при осуществлении национального стратегиче-

ского планирования и мобилизации ресурсов и знаний в поддержку восстанов-

ления наименее развитых стран и их устойчивого развития. Эта же делегация 

сослалась на пункт 10.28 доклада и выразила надежду на то, что результаты в 

плане интеграции положений Дохинской программы действий в 2023 и 2024  го-

дах будут выше целевого показателя в 20 процентов. Что касается создания он-

лайнового университета для предоставления возможности получения диплома 

или доступа к последипломной подготовке в таких областях, как естественные 

науки, технологии, инженерное дело и математика, как указано в пункте  10.29 

доклада, то делегация поинтересовалась, проводились ли какие-либо технико-

экономические исследования, касающиеся вариантов предоставления бедней-

шим и наиболее уязвимым группам населения доступа к университету бес-

платно или по сниженным ценам. Кроме того, было отмечено, что для обеспече-

ния жизнеспособности онлайнового университета необходимо решить базовые 

проблемы, такие как отсутствие бесперебойного электроснабжения и цифровой 

разрыв. Что касается деятельности Канцелярии в 2024 году и таблицы 10.6 о 

запланированных результатах по подпрограмме 1, то делегация отметила, что 

запланированное количество вспомогательных продуктов (документация и тех-

нические материалы) либо резко сократилось, что объясняется, в частности, 

проведением пятой Конференции Организации Объединенных Наций по наиме-

нее развитым странам, либо несколько увеличилось, и поинтере совалась, ожи-

дается ли предоставление Канцелярией новых продуктов, которые всегда оказы-

ваются весьма полезными, в преддверии будущих мероприятий высокого 

уровня.  

251. Одна из делегаций запросила дополнительную информацию о механизме 

накопления запасов продовольствия, о котором говорится в пункте 10.21 a), а 

применительно к пункту 10.21 d) — дополнительную информацию о проведе-

нии информационных мероприятий по содействию мобилизации ресурсов в раз-

вивающихся странах, не имеющих выхода к морю, в частности государствен-

ного и частного финансирования, включая инновационное финансирование, в 

целях повышения устойчивости. 

252. Отметив необходимость последующей деятельности по итогам пятой Кон-

ференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, 

которая состоялась в Катаре и результатом которой стало принятие Дохинской 

программы действий, одна из делегаций подчеркнула, что главная задача, стоя-

щая перед наименее развитыми странами и международным сообществом, за-

ключается в обеспечении эффективной реализации этой программы в под-

держку осуществления Повестки дня на период до 2030 года. 

253. Что касается подпрограммы 2 «Развивающиеся страны, не имеющие вы-

хода к морю», то одна из делегаций указала, что в раздел «Запланированные на 

2024 год результаты» можно было бы добавить сквозной социальный элемент в 

качестве неотъемлемого аспекта устойчивого развития. Одна из делегаций по-

хвалила Канцелярию за серьезное отношение к вопросу о наиболее уязвимых 

странах и отметила успешное проведение регионального обзорного совещания 

третьей Конференции Организации Объединенных Наций по развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, которая должна состояться в 2024 году в 

Кигали, а также попросила представить дополнительную информацию о том, 

какому вопросу развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, будут 
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уделять первоочередное внимание в следующем предлагаемом плане по про-

граммам. Одна делегация поинтересовалась, осуществляются ли какие-либо 

планы или программы, направленные на решение проблемы изменения климата 

как в развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, так и в наименее 

развитых странах. Эта же делегация поинтересовалась также, осуществляются 

ли какие-либо инициативы по эффективному оснащению и подготовке наименее 

развитых стран в преддверии будущих чрезвычайных ситуаций и пандемий, ко-

торые могут привести к долгосрочному закрытию границ.  

254. Что касается подпрограммы 3 «Малые островные развивающиеся государ-

ства», то одна из делегаций заявила, что повышение устойчивости малых ост-

ровных развивающихся государств по всем направлениям остается важнейшей 

задачей и что наличие инструментов, позволяющих измерять многоаспектную 

уязвимость в таких государствах, наряду с Программой действий по ускорен-

ному развитию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа»)  , 

станет основополагающим элементом поддержки в интересах устранения эко-

номической, социальной и экологической уязвимости. Эта же делегация вновь 

заявила о своей поддержке разработки индекса многоаспектной уязвимости, в 

том числе в контексте последующей деятельности по итогам четвертой Между-

народной конференции по малым островным развивающимся государствам, ко-

торая должна состояться в 2024 году, поскольку наличие такого индекса позво-

лит обеспечить применение столь необходимого комплексного подхода к оказа-

нию помощи малым островным развивающимся государствам и удовлетворе-

нию их потребностей. Делегация заявила также о своей поддержке запланиро-

ванных на 2024 год результатов, касающихся климатического финансирования, 

решения проблемы недостаточности показателей данных и продвижения част-

ных партнерств, как ключевых направлений реализации программы «Путь Са-

моа» и Повестки дня на период до 2030 года. Одна из делегаций отметила со-

держащуюся в пункте 10.47 a) ссылку на взаимодействие с международными 

финансовыми учреждениями и частным сектором, а в пункте 10.48 a) — на уси-

ление международной поддержки программы «Путь Самоа», Парижского согла-

шения и других приоритетных для малых островных развивающихся государств 

вопросов устойчивого развития и приветствовала содержащуюся в 

пункте 10.48 b) ссылку на «расширение доступа к финансированию для малых 

островных развивающихся государств». 

 

  Выводы и рекомендации 
 

255. Комитет высоко оценил неустанные усилия Канцелярии, направлен-

ные на активное отстаивание интересов наиболее уязвимых государств-

членов и оказание поддержки наименее развитым странам, развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным разви-

вающимся государствам в деле осуществления Повестки дня на период до 

2030 года, а также на дальнейшее налаживание широких и прочных парт-

нерских отношений, в том числе в рамках и за пределами системы Органи-

зации Объединенных Наций. 

256. Комитет поблагодарил Канцелярию за успешную подготовку пятой 

Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым 

странам, которая состоялась в Дохе в марте 2023 года, и рекомендовал Кан-

целярии продолжать следить за выполнением обязательств, содержащихся 

в Дохинской программе действий. 

257. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Канцелярию, 

в соответствии с ее мандатом, поддерживать осуществление в приоритет-

ном порядке Дохинской программы действий путем обеспечения учета ее 
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положений в национальных стратегических планах и мобилизации необхо-

димых ресурсов, а также через работу межучрежденческой целевой группы 

по вопросам выхода стран из категории наименее развитых и продолжать 

развивать сотрудничество с координаторами-резидентами.  

258. Комитет приветствовал усилия Канцелярии по организации третьей 

Конференции Организации Объединенных Наций по развивающимся стра-

нам, не имеющим выхода к морю, которая должна пройти в Руанде в июне 

2024 года, и призвал Канцелярию продолжать вести информационно-про-

светительную деятельность в интересах мобилизации международной под-

держки. 

259. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Канцелярию 

продолжать содействовать продвижению Венской программы действий, 

включая расширение существующих и налаживание новых торговых свя-

зей и осуществление Соглашения Всемирной торговой организации об 

упрощении процедур торговли в развивающихся странах, не имеющих вы-

хода к морю. 

260. Комитет обратил особое внимание на необходимость укрепления 

трансграничного сотрудничества между не имеющими выхода к морю раз-

вивающимися странами и странами транзита путем сведения к минимуму 

перебоев в международных перевозках в целях содействия развитию эколо-

гичных, всеохватных, недорогих и устойчивых к потрясениям региональ-

ных и глобальных производственно-сбытовых цепочек. 

261. Комитет приветствовал усилия Канцелярии по проведению информа-

ционно-разъяснительной работы в интересах малых островных развиваю-

щихся государств как особой категории стран с точки зрения устойчивого 

развития и по руководству подготовкой к четвертой Международной кон-

ференции по малым островным развивающимся государствам. 

262. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Канцелярию 

содействовать реализации программы «Путь Самоа», в том числе посред-

ством задействования сетей национальных координаторов и оказания по-

мощи в разработке индекса многоаспектной уязвимости для улучшения до-

ступа к финансированию в целях развития. 

263. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 8 «Наименее развитые страны, развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся 

государства» предлагаемого бюджета по программам на 2024 год со следую-

щими изменениями: 

 

   Общая направленность 
 

  После пункта 10.8 добавить новый пункт следующего содержа-

ния: 

   Канцелярия будет продолжать изучать способы сотрудниче-

ства, оказания поддержки и участия в глобальных усилиях по ре-

ализации Повестки дня на период до 2030 года, уделяя особое вни-

мание потребностям тех, кто находится в уязвимом положении, а 

также женщин, молодежи, инвалидов и пожилых людей. 
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   Подпрограмма 1 

   Наименее развитые страны 
 

   Пункт 10.21 a) 
 

  Заменить существующий текст следующим:  

   будет предоставляться поддержка государствам-членам для 

участия в межправительственных процессах, связанных с прио-

ритетами наименее развитых стран, в том числе путем оказания 

содействия в осуществлении Дохинской программы действий, 

включая достижение предусмотренных в ней результатов, а 

именно исследование целесообразности создания онлайнового 

университета для поддержки онлайнового высшего образования 

и аспирантуры в таких областях, как естественные науки, техно-

логии, инженерное дело и математика, центра поддержки инве-

стиций, механизма повышения устойчивости к потрясениям, 

Фонда по содействию устойчивому выходу и системы накопления 

запасов для наименее развитых стран на региональной и субреги-

ональной основе или альтернативные средства, такие как денеж-

ные переводы, с учетом возможных экономических последствий и 

рисков; 

 

   Подпрограмма 2 

   Развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю 
 

   Пункт 10.35 
 

  Добавить новый подпункт d) следующего содержания: 

 d) усилить социальную защиту всех групп населения в 

развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, в том числе 

путем обеспечения доступа к достойным рабочим местам. 

 

   Подпрограмма 3 

   Малые островные развивающиеся государства 
 

   Пункт 10.48 a) 
 

  После слова «осуществлять» добавить «Повестку дня на период 

до 2030 года,». 

 

 

  Программа 9 

  Поддержка системой Организации Объединенных Наций 

Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года 

«Африка, какой мы хотим ее видеть» — стратегическое 

партнерство в интересах прогресса в деле осуществления 
 

 

  Приверженность последующим планам осуществления Повестки дня 

на период до 2063 года 
 

 

264. На своем 15-м заседании 8 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 9 «Поддержка системой Организации Объединенных Наций Повестки 

дня Африканского союза на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее 

видеть» — стратегическое партнерство в интересах прогресса в деле осуществ-

ления, приверженность последующим планам осуществления Повестки дня на 
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период до 2063 года» по разделу предлагаемого плана по программе на 2024 год 

и выполнения программы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 11)). 

265. Заместитель Генерального секретаря и Специальный советник Генераль-

ного секретаря по Африке представила программу и ответила на вопросы, под-

нятые Комитетом в ходе ее рассмотрения. 

 

  Обсуждение 
 

266. Делегации выразили свою поддержку и признательность в отношении ра-

боты, проделанной по программе 9 в целях содействия усилиям Генерального 

секретаря по обеспечению согласованного и комплексного подхода к поддержке 

Африки со стороны Организации Объединенных Наций и устранению пробелов 

в этой связи, отслеживанию хода осуществления целей в области устойчивого 

развития и обязательств, принятых в отношении развития Африки, и координа-

ции глобальной информационно-пропагандистской деятельности в поддержку 

Повестки дня на период до 2063 года, среди прочих инициатив. Делегация вы-

соко оценила совместную работу Канцелярии Специального советника по Аф-

рике, Экономической комиссии для Африки (ЭКА) и Департамента глобальных 

коммуникаций по оказанию содействия Африканскому союзу, в том числе по ли-

нии новой координационной структуры — Региональной платформы сотрудни-

чества Африканского союза и Организации Объединенных Наций, в рамках ко-

торой были согласованы восемь ключевых приоритетных областей.  

267. Одна из делегаций отметила, что пандемия коронавирусного заболевания 

(COVID-19) повлияла на выполнение мандата Канцелярии Специального совет-

ника по Африке и что необходимо проделать большую работу с тем, чтобы вер-

нуться на путь достижения целей в области устойчивого развития. Она поинте-

ресовалась, реально ли ожидать, что предлагаемый план по программе будет вы-

полнен в 2024 году, учитывая негативное влияние пандемии на осуществление 

программы, и как Канцелярия Специального советника по Африке планирует 

восполнять какие бы то ни было отставания от плана. Эта делегация заявила 

далее, что цели в области устойчивого развития не могут быть достигнуты без 

поддержки со стороны всей многосторонней и международной системы в рам-

ках Организации Объединенных Наций и за ее пределами, а также со стороны 

инновационных и инклюзивных партнерств и что для этого необходимо участие 

региональных и местных субъектов, включая, в частности, гражданское обще-

ство, частный сектор, академические круги и общинных лидеров. Она также 

призвала обеспечить в рамках программы активизацию участия африканской 

молодежи в разработке политики, расширение прав и возможностей женщин и 

девочек и учет гендерной проблематики, а также содействовать инклюзии людей 

с инвалидностью, учитывая вопросы доступности для инвалидов при разработке 

плана по программе. 

268. Другая делегация отметила, что с учетом воздействия пандемии 

COVID-19, и особенно ее воздействия на системы здравоохранения, структуры 

социальной защиты, занятость, образование и другие области, имеющие карди-

нальное значение для развития Африки, крайне необходимо активизировать уси-

лия в области координации и информационно-пропагандистской деятельности 

для обеспечения того, чтобы планирование и осуществление программ и проек-

тов по борьбе с воздействием пандемии COVID-19 были приведены в соответ-

ствие с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

Повесткой дня на период до 2063 года и приоритетными задачами, поставлен-

ными Новым партнерством в интересах развития Африки, региональными эко-

номическими сообществами и африканскими странами в интересах обеспечения 

эффективного восстановления. Эта делегация также отметила, что, несмотря на 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.11)
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связанные с пандемией COVID-19 проблемы, она предоставила возможность 

для последующего восстановления по принципу «лучше, чем было» и ускорен-

ного осуществления Повестки дня на период до 2030 года в рамках десятилетия 

действий по достижению целей в области устойчивого развития. Она заявила 

далее, что по мере того, как Организация Объединенных Наций готовится к по-

следующему восстановлению по принципу «лучше, чем было», крайне важно 

обеспечить, чтобы Африка использовала возможности, возникшие в связи с пан-

демией, в частности для содействия системным изменениям, которые призваны 

привести к тому, что Африка займет свое законное место в качестве динамичной 

силы, влиятельного глобального игрока и партнера в многосторонней системе, 

для переключения внимания на обсуждение вопросов, имеющих решающее зна-

чение для роста и развития Африки, и для изменения и присвоения себе нарра-

тива об Африке, в том числе за счет распространения историй об успехах афри-

канских стран. Одна из делегаций отметила, что вызовы и угрозы должны пре-

одолеваться на основе принципа «африканские решения для африканских про-

блем», с тем чтобы страны континента могли сами договариваться о том, как им 

продвигаться вперед. Она заявила далее, что международному сообществу необ-

ходимо поддерживать усилия африканских стран, как политически и нормотвор-

чески через Совет Безопасности Организации Объединенных Наций, так и ма-

териально, повышая способность этих стран создавать региональные структуры 

сотрудничества, открытые для внешнего мира и для стран, готовых вести дела с 

африканскими государствами на основе равенства и взаимного уважения.  

269. Одна из делегаций также отметила, что в 2023 году завершается первое де-

сятилетие осуществления Повестки дня на период до 2063 года и что в этом году 

Генеральная Ассамблея проведет Саммит по целям в области устойчивого раз-

вития и будет заниматься подготовкой к Саммиту будущего, который предоста-

вит уникальную возможность направить международный диалог в русло обес-

печения ускоренного осуществления как Повестки дня на период до 2030 года, 

так и Повестки дня на период до 2063 года. Другая делегация поинтересовалась 

относительно выявленных проблем или рисков, которые могут повлиять на вы-

полнение мандата по программе, с учетом того, что мир готовится вступить во 

второе десятилетие осуществления Повестки дня на период до 2063 года и при-

ближается ко второй половине периода осуществления Повестки дня на период 

до 2030 года. Одна из делегаций отметила, что с учетом ключевой роли Африки 

в консолидации и ускорении достижений в области развития во всем мире по-

требности и приоритетные задачи этого континента в области развития должны 

занимать центральное место в глобальных обсуждениях, с тем чтобы можно 

было добиться существенного прогресса, и что новый нарратив об Африке и из 

самой Африки будет и впредь служить основой для информационного подкреп-

ления деятельности по программе в 2024 году. 

270. Одна из делегаций отметила, что ключевые инвестиции в цифровизацию 

государственных услуг, если их направить в правильное русло, могут служить в 

качестве рычага для усиления вертикальной согласованности политики и уско-

рения достижений в области развития, что является ключевым фактором для 

осуществления как Повестки дня на период до 2030 года, так и Повестки дня на 

период до 2063 года. Эта делегация отметила, что программа обеспечит консо-

лидацию проделанной за последние несколько лет работы по темам энергетики, 

климата, финансов и продовольственных систем в качестве одного из основных 

направлений деятельности для повышения устойчивости Африки к потрясениям 

и что приоритизация этих вопросов будет способствовать вынесению африкан-

ского нарратива на подиум в Нью-Йорке. Она отметила, что в рамках программы 

будут активизированы усилия по максимальному задействованию потенциала 

восстановления посредством скоординированных действий в областях, 



A/78/16  

 

64/196 23-12163 

 

имеющих ключевое значение для скачкообразного перехода Африки к устойчи-

вому развитию, и выразила удовлетворение тем, что Канцелярия Специального 

советника по Африке, ЭКА и Департамент глобальных коммуникаций будут 

продолжать свои усилия по продвижению цифровизации и Африканской конти-

нентальной зоны свободной торговли в качестве важнейших инструментов вос-

становления. 

271. Однако та же делегация отметила, что в 2019 году по итогам оценки, про-

веденной Управлением служб внутреннего надзора, было отмечено отсутствие 

в рамках всего Секретариата стратегии по обеспечению готовности подразделе-

ний Организации Объединенных Наций, согласованности их политики и скорей-

шего достижения ими результатов в том, что касается оказания ими поддержки 

в достижении целей в области устойчивого развития. Эта делегация поинтере-

совалась, разработала ли Канцелярия Специального советника по Африке обще-

секторальный план или стратегию, были ли такой план или стратегия интегри-

рованы в национальные планы государств-членов и приняли ли африканские 

страны планы реализации на национальном уровне. Она попросила далее про-

яснить, какие еще результаты ожидаются от выполнения роли Канцелярии Спе-

циального советника по Африке в отношении использования инструмента си-

стемы «Умоджа» по комплексному планированию, управлению и отчетности на 

экспериментальной основе и в чем заключается конкретное влияние реформ Ге-

нерального секретаря на данную программу. Она поинтересовалась далее, ка-

кова цель программы стипендий для молодых африканцев в Центральных учре-

ждениях Организации Объединенных Наций, вопрос об учреждении которой 

рассматривает Канцелярия, и как она связана с ее мандатом.  

272. Одна из делегаций выразила мнение, что в данной программе не содер-

жится достаточной информации об адаптации к изменению климата и соответ-

ствующих мерах, несмотря на то, что адаптация к изменению климата имеет от-

ношение к осуществлению преобразований в энергетическом секторе, и что 

представляется перспективным создание Региональной платформы сотрудниче-

ства Африканского союза и Организации Объединенных Наций, в рамках кото-

рой в качестве одной из восьми ключевых совместных приоритетных областей 

была определена область климатических действий и обеспечения устойчивости 

к потрясениям. 

273. Что касается подпрограммы 1 «Управление данными и знаниями в интере-

сах основанной на фактах политики и информационно-просветительской дея-

тельности в поддержку Повестки дня на период до 2063 года», то одна из деле-

гаций высоко оценила работу Канцелярии Специального советника по Африке 

по мониторингу и освещению программы школьного питания как одного из фак-

торов, ускоряющих достижение мира и развития, и отметила, что число детей, 

не посещающих школу в Африке, поражает воображение, составляя 150 милли-

онов человек, и это число, скорее всего, будет расти из-за засух, вызываемых 

изменением климата, нищеты, неэффективной экономики и общих проблем, свя-

занных с отставанием в развитии. Она отметила, что в этой связи программа 

школьного питания призвана сыграть важную роль в изменении судьбы милли-

онов людей на континенте, и призвала Канцелярию Специального советника по 

Африке продолжать выступать в поддержку необходимости таких программ и 

по-прежнему убеждать Организацию Объединенных Наций, Африканский союз 

и партнеров по деятельности в целях развития не прекращать этот проект на 

протяжении как минимум одного поколения, с тем чтобы дать возможность уча-

щимся завершить школьное обучение и позволить общинам вкусить плоды об-

разования, тем самым внеся устойчивый вклад в дело мира и в достижение боль-

шинства целей в области развития. Одна из делегаций также приветствовала 

инициативу по укреплению управления данными и знаниями в интересах 
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осуществления научно обоснованной политики и информационно-пропаган-

дистской деятельности в поддержку реализации Повестки дня на период до 

2030 года и Повестки дня на период до 2063 года с учетом необходимости внед-

рения усовершенствованных систем мониторинга и оценки прогресса в дости-

жении целей в области устойчивого развития в Африке, а также в до стижении 

целей и ключевых показателей, предусмотренных в Повестке дня на период до 

2063 года. Эта делегация приветствовала также план работы по укреплению, в 

сотрудничестве с Африканским союзом и другими партнерами, нормативно-пра-

вовой базы электронного правительства в африканских странах, которая может 

частично совпадать с нормативно-правовыми базами, запланированными к раз-

работке в рамках Африканской континентальной зоны свободной торговли. Она 

отметила, что могла бы быть полезной осуществляемая на постоянной основе 

тесная координация по запланированным мероприятиям в рамках подпро-

граммы 1 между заинтересованными сторонами и партнерами Африканской 

континентальной зоны свободной торговли и ЭКА. Она заявила далее о своей 

поддержке Комиссии Африканского союза в том, что касается реализации ра-

мочной программы «Политика Африканского союза в области данных» с целью 

согласования рамочных основ управления данными между странами-членами и 

региональными экономическими сообществами. 

274. Что касается подпрограммы 2 «Региональная координация поддержки Ор-

ганизацией Объединенных Наций комплексного осуществления Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года и Повестки дня на период 

до 2063 года», то одна из делегаций приветствовала план проведения политиче-

ских и аналитических исследований по ключевым приоритетным задачам Аф-

риканского союза и отметила, что сохраняется необходимость проведения науч-

ной оценки политики и реформ, имеющих отношение к Африканской континен-

тальной зоне свободной торговли, с тем чтобы обеспечить надежную основу для 

принятия решений участниками переговоров. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

275. Комитет дал высокую оценку Канцелярии Специального советника по 

Африке за ее усилия по обеспечению последовательного и комплексного 

подхода к оказанию Организацией Объединенных Наций поддержки Аф-

рике и устранению пробелов и рекомендовал Генеральной Ассамблее про-

сить Генерального секретаря продолжать поощрять согласованность и си-

нергию в работе Организации Объединенных Наций, ориентированной на 

Африку, согласно мандату, а также обеспечить, чтобы эта работа была неиз-

менно увязана с Повесткой дня на период до 2030 года и Повесткой дня на 

период до 2063 года. 

276. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать к обеспече-

нию в рамках программы работы ускоренного осуществления Повестки 

дня на период до 2063 года путем установления измеримых показателей, от-

ражающих поддержку, оказываемую Организацией Объединенных Наций 

Африке в вопросах, касающихся цифровой экономики, инфраструктуры, 

промышленности, энергетики и изменения климата, в частности путем 

укрепления стратегического партнерства между Канцелярией Специаль-

ного советника по Африке, ЭКА и Департаментом глобальных коммуника-

ций. 

277. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря продолжать укреплять сотрудничество Организации Объединен-

ных Наций с Африкой, особенно в отношении возможностей, имеющихся у 

Организации по вопросам, касающимся людских ресурсов, управления в 
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области профилактики, закупок и инвестиций, как на региональном, так и 

на субрегиональном уровне. 

278. Комитет отметил работу Канцелярии Специального советника по Аф-

рике по выполнению своего мандата и, учитывая изменение названия про-

граммы, утвержденное Генеральной Ассамблеей по итогам шестьдесят пер-

вой сессии Комитета, рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Гене-

рального секретаря провести углубленный обзор и представить доклад о 

результатах реформ, с тем чтобы Канцелярия Специального советника по 

Африке могла в полной мере использовать потенциал этих реформ.  

279. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Канцелярию 

Специального советника по Африке организовать структурированные 

встречи с представителями Группы африканских государств в Нью-Йорке 

на регулярной основе, с тем чтобы улучшить координацию мероприятий 

Организации Объединенных Наций в качестве вклада в осуществление По-

вестки дня на период до 2063 года. 

280. Комитет с удовлетворением отметил, что в рамках программы будут и 

впредь прилагаться усилия по повышению слаженности работы системы 

Организации Объединенных Наций в Африке, в том числе за счет макси-

мального использования факторов взаимодополняемости с междепарта-

ментской целевой группой по африканским вопросам, которой оказывает 

содействие Канцелярия Специального советника по Африке.  

281. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря обратиться к Канцелярии Специального советника по Африке с 

призывом продолжать тесное сотрудничество с учреждениями Организа-

ции Объединенных Наций, занимающимися вопросами развития, ЭКА, ре-

гиональными экономическими сообществами и региональными и субреги-

ональными организациями, особенно с Африканским союзом, в том, что ка-

сается координации международных усилий по оказанию африканским 

странам поддержки в их текущих усилиях по борьбе с пандемией COVID-19 

и восстановлению после нее. 

282. Комитет приветствовал инициативу по укреплению управления дан-

ными и знаниями для осуществления научно обоснованных стратегий и ин-

формационно-пропагандистской деятельности в поддержку осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года, 

признав при этом важность совершенствования систем контроля и оценки.  

283. Комитет отметил актуальность использования новых преобразующих 

технологий для продвижения устойчивого развития на континенте и обра-

щения вспять возрастающего цифрового разрыва, который подрывает уси-

лия африканских стран в области развития, и рекомендовал Генеральной 

Ассамблее просить Генерального секретаря включить в обзор прогресса, 

достигнутого в реорганизации Канцелярии Специального советника по Аф-

рике, предложение в отношении описательной части программы и ее струк-

туры в том, что касается использования инноваций и новых преобразую-

щих технологий для осуществления Повестки дня на период до 2063 года. 

284. Комитет подчеркнул важность создания благоприятных условий для 

внедрения цифровой экономики и цифровых преобразований в государ-

ственном секторе по всей Африке, приветствовал планы по укреплению 

нормативно-правовой базы в области электронного правительства в афри-

канских странах в сотрудничестве с Африканским союзом и подчеркнул 

важность тесной координации с заинтересованными участниками Афри-

канской континентальной зоны свободной торговли и членами ЭКА.  
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285. Комитет приветствовал план проведения политических исследований 

и анализа по ключевым приоритетным задачам Африканского союза.  

286. Комитет подчеркнул актуальность Региональной платформы сотруд-

ничества Африканского союза и Организации Объединенных Наций в об-

ласти борьбы с изменением климата и обеспечения устойчивости к нему в 

контексте Повестки дня на период до 2063 года. 

287. Комитет напомнил о содержащейся в резолюции 76/236 Генеральной 

Ассамблеи просьбе к Канцелярии Специального советника по Африке изу-

чить возможности для определения деятельности и мероприятий по под-

держке молодых людей и обеспечению их включения в стратегии осуществ-

ления Повестки дня на период до 2030 года и Повестки дня на период до 

2063 года. В этой связи Комитет рекомендовал Ассамблее призвать Канце-

лярию Специального советника по Африке продолжить изучение вопроса о 

стипендии для молодых африканцев в Центральных учреждениях Органи-

зации Объединенных Наций в Нью-Йорке в целях укрепления институцио-

нального потенциала в областях анализа, разработки и мониторинга поли-

тики. 

288. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 9 (Поддержка системой Организации Объединенных 

Наций Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года «Африка, 

какой мы хотим ее видеть» — стратегическое партнерство в интересах про-

гресса в деле осуществления) предлагаемого бюджета по программам на 

2024 год со следующим изменением: 

 

   Подпрограмма 3 

   Деятельность по информированию и повышению осведомленности 

общественности в поддержку Повестки дня на период до 2063 года 
 

   Результаты, достижение которых запланировано на 2024 год 
 

   Пункт 11.53 
 

  В последнем предложении заменить слова «разработке новой 

повестки дня для мира в рамках» на слова «на тему». 

 

 

  Программа 10  

  Торговля и развитие  
 

 

289. На своем 8-м заседании 2 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 10 «Торговля и развитие» предлагаемого плана по программе на 

2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 12)) 

и A/78/6 (Sect. 13)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секре-

тариата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сектораль-

ными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2023/9).  

290. Генеральный секретарь Конференции Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию (ЮНКТАД) и Исполнительный директор Международ-

ного торгового центра (МТЦ) представили программу и ответили на вопросы, 

заданные Комитетом в ходе ее рассмотрения.  

 

  Обсуждение 
 

291. Делегации выразили признательность за представление предлагаемого 

плана по программе на 2024 год и информации о выполнении программы в 

2022 году. Ряд делегаций подчеркнули важность работы ЮНКТАД и МТЦ и 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.12)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.13)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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высказались в поддержку предлагаемого плана по программе на 2024 год. Неко-

торые делегации выразили признательность за качественные доклады.  

292. Одна из делегаций подчеркнула большое значение, которое она придает 

развитию, являющемуся очень важным компонентом работы Организации Объ-

единенных Наций, которым нельзя пренебрегать. Эта делегация высоко оценила 

работу ЮНКТАД и МТЦ по использованию торговли в качестве содействую-

щего средства и инструмента и выразила мнение, что использование торговли 

также способствует миру и безопасности и всестороннему поощрению прав че-

ловека на началах взаимозависимости.  

293. Одна из делегаций отметила, что нынешняя Генеральный секретарь 

ЮНКТАД является первой латиноамериканской женщиной, занявшей эту долж-

ность. Эта делегация отметила важность международного сотрудничества в це-

лях развития для усиления синергии между программами, а также с другими 

структурами на региональном, национальном, местном и глобальном уровнях. 

Делегация подчеркнула важность учета гендерной перспективы в оперативной 

деятельности, результатах и итогах, отметив, что такая перспектива является ос-

новополагающей во всей работе ЮНКТАД. Эта делегация также высказалась о 

важности поиска консенсуса по вопросам, связанным со стабильным и устойчи-

вым развитием и оказанием поддержки развивающимся странам в противодей-

ствии нынешним глобальным вызовам.  

294. Одна из делегаций указала, что одним из приоритетов политики ее страны 

в области развития является поддержка в борьбе с голодом, нищетой и неравен-

ством в развивающихся странах и справедливого перехода к устойчивым экоси-

стемам, при этом под устойчивыми подразумеваются экологически, социально 

и экономически жизнеспособные системы. В этом плане ЮНКТАД является 

важным партнером, поскольку она предоставляет новую информацию, консуль-

тирует страны по экономическим и торговым стратегиям и политике, способ-

ствует уменьшению и снижению торговых барьеров и как таковая служит одной 

из движущих сил региональной экономической интеграции.  

295. Эта делегация добавила, что выступает за сильную и эффективную 

ЮНКТАД и высоко оценивает вклад ЮНКТАД в реализацию Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года, а также ее усилия по 

борьбе с изменением климата в контексте торговли и развития, и подчеркнула 

свою заинтересованность в сильной и эффективной ЮНКТАД и гибком, дей-

ственном и эффективном секретариате ЮНКТАД. Делегация подчеркнула, что 

она будет продолжать сотрудничать с ЮНКТАД и убеждена в том, что ЮНКТАД 

уверенно идет по пути выполнения всех своих важных мандатов.  

296. Одна из делегаций отметила, что с нетерпением ожидает празднования в 

2024 году шестидесятой годовщины учредительной конференции ЮНКТАД. 

Отметив, что ЮНКТАД отвечает за оказание развивающимся странам помощи 

в их усилиях по выгодной для себя интеграции в мировую экономику в целях 

содействия обеспечению инклюзивного, стабильного и устойчивого роста и раз-

вития, эта делегация выразила мнение, что данная задача сейчас как никогда ак-

туальна в свете крайне регрессивного воздействия пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19). Делегация с обеспокоенностью отметила, что в кон-

тексте усиливающихся и имеющих каскадный эффект кризисов –– пандемии, 

вооруженных конфликтов, инфляции, геополитических вызовов и изменения 

климата –– трудно предсказать, что нас ждет в будущем. Был задан вопрос о том, 

какие имеются стратегии для того, чтобы ЮНКТАД могла продолжать выпол-

нять свой мандат даже в условиях непредсказуемого будущего.  
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297. Одна из делегаций отметила, что торговля является двигателем развития и 

что ЮНКТАД играет решающую роль в содействии достижению целей госу-

дарств-членов в области развития по всем трем основным компонентам: содей-

ствие торговле, упрощение процедур торговли и инвестиции в торговлю. Другая 

делегация высказалась в поддержку текущей деятельности ЮНКТАД по осу-

ществлению четырех обозначенных в Бриджтаунском пакте преобразований в 

соответствии с тремя взаимосвязанными основными направлениями ее работы. 

Одна из делегаций выразила мнение, что ЮНКТАД следует продолжать концен-

трироваться на трех основных направлениях своей работы: исследованиях и 

анализе, техническом сотрудничестве и формировании консенсуса и ведении 

диалога между странами и группами стран. 

298. Что касается исследований и анализа, то одна из делегаций выразила при-

знательность за такие доклады ЮНКТАД, как ее доклады по наименее развитым 

странам, по цифровой экономике, по «зеленой» промышленности и по между-

народным инвестициям. Эта делегация заявила, что у ее страны сложилось 

очень положительное впечатление о ЮНКТАД как об одном из организаторов 

процесса Организации Объединенных Наций по использованию науки, техники 

и инноваций, и в качестве примера отметила организацию ЮНКТАД в марте 

2023 года в Женеве сессии Комиссии по науке и технике в целях развития.  

299. Что касается технического сотрудничества, то эта делегация подчеркнула, 

что ее страна является добровольным донором трех крупных программ 

ЮНКТАД по техническому сотрудничеству, а именно: по электронной торговле 

и цифровой экономике, по системе управления задолженностью и финансового 

анализа и по поддержке Африканской континентальной зоны свободной тор-

говли. Было выражено мнение, что ЮНКТАД очень успешно работает в этих 

областях, а также в области поддержки наименее развитых стран. Делегация 

также заявила, что ЮНКТАД вносит значительный вклад в реализацию По-

вестки дня на период до 2030 года и в достижение решений по преодолению 

последствий изменения климата в контексте торговли и развития. Было отме-

чено, что важной задачей ЮНКТАД также является выполнение Бриджтаун-

ского пакта. 

300. Что касается формирования консенсуса и ведения диалога между странами 

и группами стран, то данная делегация выразила мнение, что ЮНКТАД доби-

лась в этом плане значительного прогресса, особенно в последние годы. В каче-

стве яркого примера делегация отметила черноморскую зерновую сделку, за-

ключенную при содействии Генерального секретаря ЮНКТАД, и поздравила 

ЮНКТАД в этой связи. Делегация также отметила, что этот пример и очень важ-

ная переговорная и посредническая роль ЮНКТАД описаны в предлагаемом 

плане по программе. 

301. Было выражено мнение о важности технической помощи и поддержки в 

наращивании потенциала в таких областях, как содействие капиталовложениям, 

инвестиционное регулирование, готовность и разработка проектов, продвиже-

ние торговли, упрощение процедур торговли, электронная торговля и развитие 

цифровой инфраструктуры. 

302. Были запрошены разъяснения относительно того, как ЮНКТАД удается 

избегать дублирования усилий других структур Организации Объединенных 

Наций и продолжать концентрировать внимание на своих относительных пре-

имуществах. 

303. Было отмечено, что государства-члены и регионы имеют различные уровни 

торгового потенциала и торговой деятельности и что поэтому нельзя предлагать 

одно описание для всех стран, а программы должны разрабатываться по 
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инициативе государств-членов и по запросу регионов и стран с различным уров-

нем торговой деятельности. 

304. Одна из делегаций заявила, что с учетом многочисленных кризисов, с ко-

торыми приходится сталкиваться в настоящий момент, явно необходима активи-

зация глобальных усилий и сотрудничества в целях обеспечения всеохватного, 

поступательного и устойчивого развития, а также в целях восстановления после 

пандемии COVID-19.  

305. Одна из делегаций попросила разъяснений относительно политики инте-

грации, особенно в отношении применяемой ЮНКТАД практики учета гендер-

ной перспективы в оперативной деятельности и конкретных шагов, которые бу-

дут предприняты для анализа и устранения гендерного воздействия вооружен-

ных конфликтов и пандемии COVID-19. Задавались вопросы о том, какие кон-

кретные меры и политические рекомендации предлагает ЮНКТАД для решения 

взаимосвязанных проблем вооруженных конфликтов, роста стоимости жизни и 

изменения климата, как будут отслеживаться и оцениваться прогресс в этой де-

ятельности и ее воздействие и как можно обеспечить подотчетность в деле до-

стижения целей Бриджтаунского пакта и целей в области устойчивого развития.  

306. Делегации подчеркнули свою готовность поддерживать работу ЮНКТАД 

по сохранению баланса в отношении всех трех ее основных направлений, а 

именно межправительственного диалога, технического сотрудничества и анали-

тической работы. В этой связи было отмечено высокое качество аналитических 

продуктов ЮНКТАД как ценного источника высокопрофессиональных, зача-

стую альтернативных взглядов на наиболее актуальные международные про-

блемы. Кроме того, было выражено мнение о чрезвычайной важности того, 

чтобы меры по совершенствованию издательской политики не привели к введе-

нию политической цензуры и не подорвали интеллектуальную независимость 

аналитического компонента мандата ЮНКТАД. 

307. Было с удовлетворением отмечено, что участие ЮНКТАД в координации 

работы целевой группы, созданной в рамках Группы по глобальному реагирова-

нию на кризис в области продовольствия, энергетики и финансов, и ее участие 

в переговорах и содействие продвижению продуктов питания и удобрений на 

мировые рынки показали, что она может справиться с этой задачей. Эта делега-

ция также отметила, что процесс создания более гибкой, эффективной и вовле-

ченной ЮНКТАД идет полным ходом, хотя о полном успехе говорить пока рано. 

В связи с этим делегация выразила мнение, что сельскохозяйственные средства 

производства являются дорогостоящими, и задала вопрос о том, можно ли 

предоставить странам, особенно африканским, возможности и финансы для со-

здания предприятий по производству удобрений. 

308. Одна из делегаций отметила, что считает торговлю одним из важнейших 

факторов продвижения мирного и устойчивого развития для всех государств-

членов. Учитывая, что один из руководящих принципов Организации Объеди-

ненных Наций состоит в том, чтобы никто не был забыт, эта делегация подчерк-

нула роль, которую ЮНКТАД играет в достижении инклюзивного развития, и 

выразила мнение, что Комитету важно достичь консенсуса по программе 10 в 

текущем году, как это было и в предыдущие годы. 

309. В контексте реализации целей и задач программы 10 было высказано мне-

ние, что ЮНКТАД должна руководствоваться конструктивным и одновременно 

аполитичным подходом. Было отмечено, что такой подход будет особенно необ-

ходим в 2024 году, когда будет проводиться оценка результатов выполнения Бри-

джтаунского пакта перед принятием новой четырехлетней «дорожной карты» 

ЮНКТАД для ее шестнадцатой сессии. Делегации также с удовлетворением 
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отметили, что приоритеты, закрепленные в Бриджтаунском пакте, были долж-

ным образом отражены в программе работы ЮНКТАД на 2024 год. 

310. Было отмечено, что благодаря некоторым государствам-членам и государ-

ствам-участникам интеграционных объединений было уделено должное внима-

ние вопросу региональной интеграции и что ЮНКТАД смогла более эффек-

тивно противостоять внешним потрясениям и реализовывать цели в рамках По-

вестки дня на период до 2030 года. В этой связи ЮНКТАД было настоятельно 

рекомендовано активнее сотрудничать с региональными организациями и объ-

единениями. Было высказано мнение, что ЮНКТАД, как это предусмотрено 

Бриджтаунским пактом, должна стать полезным механизмом для диалога между 

интеграционными объединениями в целях анализа и использования опыта про-

тиводействия кризисам. 

311. Было отмечено, что вопросы охраны окружающей среды и вопросы кли-

мата имеют огромное значение для всех стран в свете рисков, которые эти во-

просы создают для устойчивого развития. Было высказано мнение о важности 

того, чтобы эти вопросы не стали центральными в деятельности ЮНКТАД, как 

это происходит во многих других организациях, и что их следует рассматривать 

с точки зрения их влияния на торговлю и развитие. Было подчеркнуто, что 

ЮНКТАД в своей деятельности должна избегать дублирования и посягатель-

ства на компетенцию других организаций и что ЮНКТАД, учитывая ее конкрет-

ные выгоды и преимущества, должна сосредоточиться на торговых аспектах «зе-

леной» повестки дня, в частности на рисках экологического протекционизма для 

мировой торговли. 

312. В контексте программной оценки влияния пандемии COVID-19, изменения 

климата и конфликта на Украине на глобальную ситуацию было отмечено, что в 

программу не была включена аналогичная оценка влияния валютно-кредитной 

политики развитых стран, отказа от инвестиций в традиционные виды топлива 

и, самое главное, односторонних принудительных мер. Было высказано мнение, 

что последний набор факторов внес наибольший вклад в рост цен на энергоно-

сители. Было отмечено, что односторонние ограничения в финансовом и логи-

стическом секторах продолжают блокировать поставки продовольствия и удоб-

рений на мировые рынки, в частности в развивающиеся страны, которые в них 

больше всего нуждаются. В этой связи было высказано мнение, что ЮНКТАД 

обладает достаточным опытом и профессионализмом для того, чтобы регулярно 

проводить анализ влияния санкций на торговлю и развитие, а также анализ вза-

имосвязанных вопросов в областях финансов, технологий, инвестиций и устой-

чивого развития. 

313. Соглашаясь с этим мнением, одна из делегаций заявила, что продвижение 

торговли невозможно без устранения торговых препятствий и барьеров. Эта де-

легация выразила мнение, что применение односторонних принудительных мер 

в отношении торговли стран представляет собой серьезное препятствие для тор-

говой деятельности государств-членов и ограничивает торговое сотрудниче-

ство. В этом контексте данная делегация заявила, что ЮНКТАД необходимо 

срочно заняться этим вопросом, в связи с чем необходимо провести исследова-

ния негативного воздействия таких мер на государства-члены, отчитаться о вы-

явленных проблемах и предложить рекомендации. 

314. Касаясь пункта 12.4 программы 10, одна из делегаций с удовлетворением 

отметила, что ЮНКТАД будет способствовать осуществлению Повестки дня на 

период до 2030 года и соответствующих задач, связанных с целями в области 

устойчивого развития, и проведению мониторинга и обзора хода их осуществ-

ления. Делегация отметила, что ЮНКТАД является на глобальном уровне кури-

рующим учреждением по восьми целевым показателям достижения целей в 
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области устойчивого развития, связанным с торговлей, тарифами, финансирова-

нием развития, задолженностью, инвестициями, незаконным финансированием 

и устойчивостью предприятий. Делегация далее отметила, что ЮНКТАД благо-

даря своей работе и результатам будет продолжать поддерживать государства-

члены в достижении прогресса в реализации не только целей 8, 9, 10 и 17 в об-

ласти устойчивого развития, но и целей 2, 5, 12, 14, 15 и 16. В связи с этим были 

заданы вопросы о том, какие стратегии или планы существуют для ускорения 

реализации целей и была ли разработана стратегия по запуску программ после 

COVID-19. 

315. Что касается пункта 12.5 программы 10, то одна из делегаций предложила 

для большей ясности заменить термин «трансформация многостороннего под-

хода» термином «активизация многостороннего подхода».  

316. Касаясь пункта 12.7, одна из делегаций подчеркнула, что создание Стати-

стической службы является положительным шагом, который поможет развива-

ющимся странам в наращивании их потенциала по сбору и компиляции данных 

и оценке прогресса в обеспечении устойчивых, инклюзивных и справедливых 

торговли, роста и развития. 

317. В отношении пункта 12.19 одна из делегаций отметила, что ее страна также 

является ключевым партнером в инициативе «Пояс и путь».  

318. Одна из делегаций отметила, что ЮНКТАД имеет мандат на решение мно-

гих наиболее важных вопросов, стоящих перед миром, и на продвижение ряда 

целей в области устойчивого развития. Было высказано мнение, что ЮНКТАД 

в историческом плане не выполнила своего обещания, поскольку на протяжении 

более десяти лет не принимала необходимых мер по реформированию. В этой 

связи данная делегация заявила, что она рада была узнать, что Генеральный сек-

ретарь придает институциональной реформе приоритетное значение и рекомен-

дует уделить больше внимания институциональной реформе в плане по про-

грамме на 2024 год. 

319. Эта делегация заявила, что она и делегации других стран давно призывают 

к повышению транспарентности, и напомнила, что в докладе Объединенной ин-

спекционной группы 2012 года об обзоре системы руководства и управления в 

ЮНКТАД (JIU/REP/2012/1) также содержится призыв к повышению транспа-

рентности. В этой связи было отмечено, что в предложенном плане на 2024  год 

содержится призыв к повышению транспарентности торговли и поддержке 

транспарентного управления со стороны государств-членов, но не упоминается 

повышение транспарентности в самой ЮНКТАД и не предлагаются пути к до-

стижению этого. 

320. Эта делегация заявила о поддержке недавних высказываний Генерального 

секретаря ЮНКТАД в поддержку экспертных обзоров публикаций ЮНКТАД и 

заявила, что экономический анализ является одной из важнейших функций. Она 

также отметила, что она вместе с другими делегациями уже давно выступает за 

экспертные обзоры публикаций ЮНКТАД. В этой связи было отмечено, что 

единственная ссылка на экспертные обзоры в предлагаемом плане по программе 

на 2024 год содержится в пункте 12.49, в котором не упоминаются публикации 

ЮНКТАД как таковые. Были запрошены разъяснения относительно того, какие 

шаги предпринимает ЮНКТАД для введения практики экспертного обзора 

своих публикаций. 

321. Эта делегация далее заявила, что уже более десяти лет к ЮНКТАД обра-

щаются с призывами ввести управление по результатам для повышения эффек-

тивности и улучшения последовательности действий, и напомнила, что Объеди-

ненная инспекционная группа в своем докладе 2012 года рекомендовала 

https://undocs.org/ru/JIU/REP/2012/1
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Генеральному секретарю «определить и разработать в приоритетном порядке 

четкую комплексную рамочную программу управления по результатам и стра-

тегию реализации». В этой связи были с удовлетворением приняты к сведению 

призывы Генерального секретаря к внедрению в ЮНКТАД практики управления 

по результатам. Делегация отметила, что в плане по программе, в пункте 12.20, 

лишь однажды вскользь упоминается управление по результатам, и высказала 

мнение, что это не позволяет получить достаточно подробную информацию о 

том, когда ЮНКТАД использует практику управления по результатам и есть ли 

у ЮНКТАД постоянная политика в отношении такого управления. Были запро-

шены дополнительные разъяснения относительно нынешнего состояния управ-

ления по результатам и того, как и когда ЮНКТАД будет осуществлять широкое 

использование этой практики. 

322. Что касается подпрограммы 1 «Глобализация, взаимозависимость и разви-

тие», то одна из делегаций высказалась в поддержку целей и стратегии, изло-

женных в этой подпрограмме, и заявила, что инклюзивный и комплексный под-

ход к экономике развития должен включать сбалансированное рассмотрение 

проблем наряду с признанием общей, но дифференцированной ответственности, 

особенно в отношении политики устойчивого развития. Было выражено мнение, 

что поощрение сотрудничества на всех уровнях по вопросам взаимосвязи между 

успешными стратегиями финансирования развития, приемлемостью долга и эф-

фективным управлением задолженностью, о чем также упоминается в 

пункте 12.23 с), будет иметь жизненно важное значение. Эта делегация поддер-

жала предоставление технической помощи для поддержки палестинского 

народа. Делегация подчеркнула, что совместно с ЮНКТАД ее страна разраба-

тывает стратегии экономической диверсификации, внедрения возобновляемых 

источников энергии и устойчивой сельскохозяйственной практики для содей-

ствия инклюзивному и экологически благоприятному росту.  

323. В отношении подпрограммы 2 «Инвестиции и предпринимательство» одна 

из делегаций положительно оценила цели и стратегию и далее отметила, что ее 

страна приступила к пересмотру своей национальной инвестиционной поли-

тики и надеется на поддержку ЮНКТАД в этом вопросе.  

324. Что касается подпрограммы 3 «Международная торговля и сырьевые то-

вары», то одна из делегаций поддержала цели, в частности изложенные в 

пункте 12.49 h), где предусматривается получение рекомендаций по вопросам 

политики в отношении восстановления после пандемии с учетом конкретных 

ситуаций стран. 

325. В отношении подпрограммы 4 «Технологии и материально-техническое 

обеспечение» одна из делегаций указала, что эта подпрограмма представляется 

очень важной частью программы ЮНКТАД, и предложила ЮНКТАД рассмот-

реть возможность реализации проектов по наращиванию потенциала, включая 

передачу государствам-членам знаний и новых технологий в области торгового 

сотрудничества. Другая делегация выразила признательность за работу по пре-

одолению цифрового разрыва и по цифровой трансформации развивающихся 

стран, призвала к созданию сбалансированной системы цифрового управления 

и заявила о поддержке запланированных результатов в рамках данной подпро-

граммы.  

326. Что касается подпрограммы 5 «Африка, наименее развитые страны и спе-

циальные программы», то одна из делегаций выразила мнение, что ЮНКТАД 

призвана играть важную роль в оказании развивающимся странам поддержки в 

деле интеграции в глобальную экономику и всемерном использовании торговых 

возможностей, и просила представить дополнительную информацию о том, что 

делается для содействия выходу наименее развитых стран из этой категории.  
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327. В отношении пункта 12.95 одна из делегаций с удовлетворением отметила 

координацию Канцелярией Генерального секретаря ЮНКТАД межсектораль-

ных институциональных процессов, таких как систематический учет аспектов 

гендерного равенства во всех областях деятельности ЮНКТАД. Эта делегация 

далее отметила, что Целевая группа по гендерным вопросам, которую возглав-

ляет заместитель Генерального секретаря ЮНКТАД, уполномочена совершен-

ствовать и эффективнее координировать деятельность по учету гендерной про-

блематики, в том числе путем назначения по каждой подпрограмме ЮНКТАД 

координаторов по гендерным вопросам, в обязанности которых входит рассмот-

рение проектной документации целевого фонда с точки зрения учета гендерной 

проблематики. В связи с этим был поднят вопрос о том, может ли ЮНКТАД 

сотрудничать со Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины») в целях использования одних и тех же координаторов по ген-

дерным вопросам во избежание дублирования, с тем чтобы ограниченные ре-

сурсы Организации Объединенных Наций использовались наиболее эффектив-

ным с точки зрения затрат образом. 

328. Что касается содержащегося в документе A/78/6 (Sect. 13) плана по под-

программе 6 «Оперативные аспекты поощрения торговли и развития экспорта», 

посвященной МТЦ, то одна из делегаций с удовлетворением отметила, что в 

2024 году МТЦ продолжит обеспечивать ориентированную на преобразования и 

устойчивую торговлю, которая помогает устранять отставание в достижении це-

лей в области устойчивого развития и строить инклюзивную и процветающую 

экономику. В связи с этим был задан вопрос о том, какие стратегии или планы 

могут быть представлены Комитету. 

329. Одна из делегаций отметила, что внимательно следит за деятельностью 

МТЦ и знает, что МТЦ имеет уникальный мандат по поддержке микро-, малых 

и средних предприятий в развивающихся странах, в основном за счет повыше-

ния потенциала применительно к в торговле, и что МТЦ находится в уникальном 

положении как относительно небольшая аффилированная организация Всемир-

ной торговой организации (ВТО) и Организации Объединенных Наций. Было 

высказано мнение, что небольшой размер МТЦ и его четкий мандат позволяют 

МТЦ применять гибкие и инновационные подходы к новым товарам. В заклю-

чение эта делегация охарактеризовала МТЦ как очень гибкую организацию.  

330. Эта делегация заявила, что МТЦ играет важнейшую роль в создании рабо-

чих мест и доходов, связанных с торговлей, а также предоставляет конъюнктур-

ную информацию и полезные цифровые инструменты. Было отмечено, что в по-

следние годы цели, которые МТЦ ставит перед собой, почти всегда достигались, 

несмотря на обстоятельства пандемии COVID-19. 

331. Эта делегация приветствовала содержащуюся в плане по программе 

ссылку на стратегический план МТЦ на 2022–2025 годы и отметила, что госу-

дарства-члены участвовали в подготовке этого стратегического плана и что этот 

процесс проходил очень гладко и транспарентно.  

332. Одна из делегаций отметила, что не менее 80 процентов страновой помощи 

МТЦ будет предоставлено наименее развитым странам, развивающимся стра-

нам, не имеющим выхода к морю, малым островным развивающимся государ-

ствам, малым и уязвимым странам, странам, которые находятся в состоянии во-

оруженного конфликта или подвержены риску возникновения или возобновле-

ния конфликта, и странам Африки к югу от Сахары, и выразила признательность 

за поддержку, оказываемую странам Африки к югу от Сахары для обеспечения 

того, чтобы они могли создать стабильную экономику. В этой связи одна из де-

легаций заявила, что следует больше упоминать о том, что МТЦ содействует 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.13)
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развивающимся странам в целом, что сообразуется с тем, что его работа связана 

со структурными проблемами, с которыми сталкиваются эти страны, в частно-

сти учитывая тот факт, что они серьезно пострадали от экономических и соци-

альных последствий пандемии COVID-19 и что восстановление после пандемии 

является неравномерным и характеризуется увеличением разрывов в структур-

ном развитии.  

333. Эта делегация выразила мнение, что в работе МТЦ необходимо учитывать 

тот факт, что страны со средним уровнем дохода находятся в иной ситуации, 

сталкиваясь с такими структурными проблемами, как неравенство, бедность, со-

храняющееся региональное неравенство и дефицит в развитии инфраструктуры. 

В этом же контексте данная делегация далее выразила мнение, что необходимо 

также, чтобы механизмы сотрудничества МТЦ учитывали особые потребности 

стран со средним уровнем дохода, к которым относится большинство стран Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна. 

334. Одна из делегаций отметила, что МТЦ отвечает за деловые аспекты разви-

тия торговли. Эта делегация далее отметила, что ее страна при поддержке МТЦ 

внедрила платформы электронной торговли, чтобы предоставить предпринима-

телям, особенно женщинам, и розничным торговцам новые возможности для ве-

дения бизнеса как внутри страны, так и за ее пределами. Эта делегация отме-

тила, что ее страна также сотрудничает с системой Организации Объединенных 

Наций и частным сектором в целях содействия участию женщин в торговле и 

развитии и что был проведен ряд тренингов для женщин и девочек, чтобы обес-

печить их активное участие в торговле в интересах социально-экономического 

развития. 

335. Было поддержано упоминание подстратегий Центра, направленных на по-

вышение темпов развития цифровой торговли, экологически устойчивой тор-

говли и торговли с участием женщин и молодежи. Одна из делегаций отметила, 

что необходимо приложить усилия во избежание приоритетного внимания к ка-

кому-то одному направлению, в частности экологическому, за счет других, что 

может произойти в случае с идеей «экологически устойчивой торговли». Эта де-

легация отметила, что в имеющих к этому отношение форумах не существует 

согласованного на многосторонней основе определения понятия «экологически 

устойчивая торговля». Делегация выразила мнение, что сфера применения и 

коммерческие последствия использования этого термина в отношении стандар-

тов торговли не ясны и это может привести к навязыванию экологических стан-

дартов в торговле, которые могут не соответствовать условиям и приоритетам 

развивающихся стран. 

336. С большим удовлетворением было отмечено, что мероприятия МЦТ по 

ускорению прогресса в достижении целей устойчивого развития будут и далее 

интегрироваться и расширяться посредством реализации конкретных подстра-

тегий, направленных на повышение темпов развития цифровой торговли, эколо-

гически устойчивой торговли и торговли для женщин и молодежи, и что повы-

шенное внимание будет уделено потребностям наиболее уязвимых слоев насе-

ления. Кроме того, было с удовлетворением отмечено, что женщины поощря-

ются к участию в торговле в целях социально-экономического развития. Данная 

делегация также выразила признательность за участие в этом деле молодежи, 

поскольку она является будущим стран. 

337. Была выражена поддержка общим целям и проектам, предложенным МТЦ, 

поскольку они помогают государствам-членам содействовать развитию более 

инклюзивной торговли при особой поддержке микро-, малых и средних пред-

приятий и с учетом гендерной перспективы. Данная делегация отметила, что это 

соответствует Повестке дня на период до 2030 года и видению, продвигаемому 
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ее страной на таких форумах, как ВТО, где она поддержала принятые на полях 

одиннадцатой Конференции министров ВТО в Буэнос-Айресе совместные де-

кларации по микро-, малым и средним предприятиям и по расширению эконо-

мических прав и возможностей женщин и торговле и гендерным вопросам, и что 

она также участвует в совместных инициативах по этим вопросам в рамках ВТО. 

338. Одна из делегаций приветствовала деятельность МТЦ, связанную с наиме-

нее развитыми странами и малыми островными развивающимися государ-

ствами, в том числе по обеспечению гендерного подхода в его оперативной ра-

боте, предусмотренной деятельности и результатах, о чем говорится  в 

пункте 13.10. Была выражена твердая поддержка обозначенной в пункте  13.4 

подпрограммы 6 цели по повышению конкурентоспособности микро-, малых и 

средних предприятий. Делегация также заявила, что она уверена в том, что кон-

кретные мероприятия, связанные с предоставлением предприятиям, учрежде-

ниям по поддержке предпринимательства и государственным ведомствам кон-

сультационных услуг и проведением для них учебной подготовки и информиро-

ванием их по соответствующим вопросам, окажут воздействие в областях, име-

ющих ключевое значение для конкурентоспособности микро-, малых и средних 

предприятий. В этой связи и применительно к пункту 13.5 c) было запрошено 

дополнительное разъяснение о том, как МТЦ будет поддерживать деловые опе-

рации и инвестиции для беженцев и как МТЦ будет работать с другими соответ-

ствующими структурами в этом отношении. 

339. Одна из делегаций отметила, что основной целью подпрограммы является 

инклюзивное и устойчивое развитие микро-, малых и средних предприятий, и 

высказала мнение, что это положительно сказывается на стимулировании эко-

номического роста и развития. Эта делегация высоко оценила работу МТЦ по 

координации с другими органами, подразделениями и механизмами Организа-

ции Объединенных Наций и упомянула пункт 13.9. Делегация с удовлетворе-

нием отметила ссылки на четырехгодичный всеобъемлющий обзор политики в 

области оперативной деятельности в целях развития и резолюцию 75/233 Гене-

ральной Ассамблеи и выразила мнение, что эта резолюция является очень важ-

ным документом, содержащим указания и разъяснения в отношении приорите-

тов государств-членов для МТЦ и ЮНКТАД. 

340. Одна из делегаций приветствовала включение содействия подключению к 

Интернету в контексте цифровой торговли в приобретенный опыт и запланиро-

ванное изменение применительно к результату 3. Эта делегация подчеркнула, 

что вопрос подключения к Интернету является важным фактором в процессе со-

здания глобальной устойчивости и содействия устойчивому развитию.  

341. Она из делегаций приветствовала возможность партнерства с МТЦ для 

ускорения достижения целей в области устойчивого развития с помощью ини-

циатив, описанных в предлагаемом плане по программе на 2024 год. Делегация 

также приветствовала тот факт, что в стратегическом плане МТЦ на 2022–

2025 годы особое внимание уделяется благополучию трудящихся, открытости 

торговли для всех, окружающей среде и устойчивому развитию, и заявила, что 

этот план соответствует торговой повестке дня ее страны. Была выражена при-

знательность МТЦ за поддержку роста, возглавляемого частным сектором, за 

особое внимание, которое МТЦ уделяет странам, переживающим вооруженные 

конфликты, и за его преданность наименее развитым странам, странам Африки 

к югу от Сахары, развивающимся странам, не имеющих выхода к морю, малым 

и уязвимым странам и малых островным развивающимся государствам.  

342. Данная делегация подчеркнула, что разделяет интерес Центра к поддержке 

Африканской континентальной зоны свободной торговли в годы ее становления 

и что флагманская программа МТЦ «Единая торговля в Африке» дополняет 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
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инициативу «Процветающая Африка», возглавляемую Агентством Соединен-

ных Штатов по международному развитию. Делегация добавила, что сотрудни-

чает с МТЦ по вопросам, связанным с электронной и цифровой торговлей, и в 

деле дальнейшей разработки инструментов для обеспечения устойчивого роста 

и борьбы с изменением климата и представления частному сектору информации 

о доступе на рынки. 

343. Одна из делегаций отметила, что ее страна, как и другие страны и органи-

зации, внесла и продолжает вносить вклад в ряд программ и инициатив МТЦ, 

такие как Форум по торговле в интересах устойчивого развития и инициатива 

«Женщины в торговле», которые упоминаются в плане по программе. Делегация 

подчеркнула, что обе программы являются успешными, поскольку поставлен-

ные в них задачи выполняются или даже перевыполняются, и заявила, что была 

бы признательна, если бы на эти программы было выделено больше основных 

ресурсов МТЦ. 

344. Ряд делегаций указали, что они представят конкретные предложения по 

формулировкам в целях улучшения плана по программе. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

345. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 

главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-

ответствии с резолюцией 77/254 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят вось-

мой сессии Ассамблеи план по программе 10 «Торговля и развитие» пред-

лагаемого бюджета по программам на 2024 год по пункту повестки дня, оза-

главленному «Планирование по программам». 

 

 

  Программа 11  

  Окружающая среда  
 

 

346. На своем 8-м заседании 2 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 11 «Окружающая среда» предлагаемого плана по программам на 

2024 год и информацию об исполнении программы за 2022 год (A/78/6 

(Sect. 14)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об 

обзоре предлагаемого плана по программам на 2024 год, проводимом сектораль-

ными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2023/9).  

347. Помощник Генерального секретаря и глава Нью-Йоркского отделения Про-

граммы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) 

внесла программу на рассмотрение и ответила на вопросы, заданные Комитетом 

в ходе рассмотрения программы. 

 

  Ход обсуждения 
 

348. Делегации выразили признательность за качество доклада и признали важ-

нейшую роль ЮНЕП как ключевого учреждения Организации Объединенных 

Наций, занимающегося вопросами охраны окружающей среды, а также подчерк-

нули руководящую и координирующую роль ЮНЕП в отношении деятельности 

по экологическим вопросам в рамках системы Организации Объединенных 

Наций в целях создания здоровой и устойчивой окружающей среды путем 

борьбы с изменением климата, утратой биоразнообразия и природных экоси-

стем, загрязнением и отходами, особенно после пандемии коронавирусного за-

болевания (COVID-19). Кроме того, делегации заявили о поддержке работы 

ЮНЕП в таких областях, как научная оценка, наращивание потенциала, оказа-

ние технической помощи, поддержание качества воздуха, регулирование 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/254
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.14)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.14)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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химических веществ и действия по борьбе с загрязнением, проблемы океана, 

загрязнение пластиком, системы раннего оповещения и экологическое право. 

Одна из делегаций отметила, что в докладе подчеркивалась важность учета эко-

логических вопросов в системе государственного управления. 

349. Несколько делегаций выразили одобрение среднесрочной стратегии 

ЮНЕП на период 2022–2025 годов, при этом одна из делегаций предложила 

ЮНЕП сосредоточиться на достижении целей стратегии. Отметив, что ЮНЕП 

уже второй год осуществляет эту стратегию, одна из делегаций добавила, что 

текущая сессия дает возможность проанализировать этот процесс. Та же деле-

гация отметила, что в докладе особо подчеркивается, что успех стратегии зави-

сит от признания того, что мир столкнулся с тройным кризисом планетарно го 

масштаба — изменением климата, потерей биоразнообразия и кризисом, связан-

ным с загрязнением и отходами, — который угрожает образу жизни людей, и 

предлагаются кардинальные преобразования, направленные на устранение ко-

ренных причин и движущих сил этих кризисов. Делегация призвала государ-

ства-члены изменить глобальные модели потребления и производства, чтобы га-

рантировать устойчивое и справедливое будущее.   

350. Вместе с тем другая делегация отметила, что термины, упоминаемые в 

среднесрочной стратегии, в частности планетарная устойчивость, потеря при-

родных экосистем и три кризиса планетарного масштаба (изменение климата, 

утрата биоразнообразия и природных экосистем и кризис, связанный с загряз-

нением и отходами), не встречаются ни в одном межправительственном доку-

менте. Делегация напомнила, что при принятии этой стратегии было четко ука-

зано, что некоторые из этих терминов не были согласованы на многосторонней 

основе. 

351. Несколько делегаций выразили надежду на принятие юридически обяза-

тельного международного документа по загрязнению изделиями из пластика. 

Одна из делегаций высоко оценила принятие резолюции, в соответствии с кото-

рой учреждается межправительственный комитет для проведения переговоров 

по этому документу. Принимая во внимание полный срок жизненного цикла 

этих объектов, включая микропластик, делегация выразила надежду на то, что к 

концу 2024 года договор будет окончательно принят. Одна из делегаций запро-

сила дополнительную информацию о том, как ЮНЕП поддерживает этот про-

цесс и каковы следующие важные шаги в этом отношении, а другая делегация 

подвергла сомнению реалистичность достижения цели принятия документа в 

2024 году и попросила представить обновленную информацию о положении 

дел.   

352. Что касается решений, основанных на природных факторах, то одна из де-

легаций отметила, что хорошо продуманное природосберегающее решение мо-

жет быть экономически эффективным, более долговечным, чем традиционные 

решения, и более устойчивым к изменению климата и может обеспечивать мно-

гочисленные выгоды, зачастую превосходящие преимущества традиционных 

решений.  

353. Другая делегация в контексте показателя эффективности деятельности, вы-

раженного в количестве субнациональных, национальных и международных 

структур, которые обязались учитывать экологические соображения в рамках 

подхода «Единое здоровье», отметила, что показатель предусматривает только 

21 страну, и заявила о своем понимании того, что подход «Единое здоровье» 

очень важен для предотвращения будущих пандемий. Делегация также поинте-

ресовалась, почему показатель так консервативен и каков был опыт предыдущих 

лет.   
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354. Одна из делегаций запросила информацию о том, как роль природосбере-

гающих решений в поддержке устойчивого развития отражена в программе, 

будь то в публикациях или других аспектах среднесрочной стратегии.  

355. Переходя к теме Мирового океана, одна из делегаций заявила, что устой-

чивое использование ресурсов океана лежит в основе деятельности ЮНЕП, и 

отметила, что в 2025 году Коста-Рика и Франция проведут третью конференцию 

Организации Объединенных Наций по Мировому океану. Делегация настоя-

тельно призвала ЮНЕП и государства-члены оказать поддержку в проведении 

Конференции.  

356. Ряд делегаций высоко оценили необходимость активизации усилий на всех 

уровнях для решения трех кризисов планетарного масштаба — изменения кли-

мата, утраты биоразнообразия и расширения масштабов загрязнения, — при 

этом одна делегация отметила соответствующие последствия для региона Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна. Вместе с тем другая делегация не со-

гласилась с постоянным упоминанием трех планетарных кризисов и отметила, 

что этот термин создает неверное представление о том, что другие очень серь-

езные кризисы носят менее масштабный характер. Делегация добавила, что ни-

щета, неравенство и голод также относятся к числу надвигающихся кризисов, с 

которыми государства-члены должны бороться. Кроме того, делегация отме-

тила, что использование неоднозначных терминов не соответствует рекоменда-

циям, сформулированным государствами-членами на предыдущей сессии Коми-

тета по программе и координации, и сослалась на пункт 345 соответствующего 

доклада Комитета (A/77/16). Кроме того, была сделана ссылка на резолю-

цию 76/236 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея подтвердила данные 

Генеральному секретарю указания принять меры к тому, чтобы в предлагаемом 

плане по программам использовались термины и формулировки, согласованные 

на межправительственном уровне.   

357. Несколько делегаций признали важность экологического аспекта в реали-

зации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 

Одна из делегаций добавила, что Повестка дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года предусматривает применение комплексного и целост-

ного подхода, опирающегося на основные принципы Организации, для сбалан-

сированного осуществления ее трех основных направлений деятельности. Дру-

гая делегация признала значимость ЮНЕП с точки зрения направления глобаль-

ных усилий по борьбе с деградацией окружающей среды и кризисами во мно-

жестве областей, включая поддержку осуществления Повестки дня на период до 

2030 года и реализацию экологического аспекта целей в области устойчивого 

развития. Делегация отметила, что ЮНЕП играет первостепенную роль в оказа-

нии государствам-членам помощи в реализации Повестки дня на период до 

2030 года и достижении предусмотренных в ней целей.  

358. Что касается стратегии и внешних факторов на 2024 год, то одна из деле-

гаций выступила в поддержку роли ЮНЕП в оказании государствам-членам по-

мощи в разработке и реализации политики, стратегий и программ по обеспече-

нию более широкого учета экологического аспекта в политической деятельно-

сти. Эта же делегация выразила мнение о том, что программа ЮНЕП на 2024 год 

должна быть направлена на удовлетворение текущих и будущих ожиданий, а 

также выполнение обещаний, данных государствам-членам в 2012 году. Делега-

ция также признала роль ЮНЕП в поддержке потенциала стран по достижению 

их экологических целей и выполнению обязательств в области охраны окружа-

ющей среды и призвала ЮНЕП продолжать выступать за научно обоснованные 

процессы принятия решений и совершенствование системы управления приро-

доохранной деятельностью. Другая делегация выразила надежду, что 

https://undocs.org/ru/A/77/16
https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
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руководство ЮНЕП в соответствии с мандатом обеспечит проведение неполи-

тизированной работы в области охраны природы, учитывающей баланс между 

экономическими, социальными и экологическими компонентами устойчивого 

развития, и будет опираться на научные факты.  

359. Одна из делегаций высоко оценила обязательство ЮНЕП добиться осу-

ществления права на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, по-

скольку это крайне важно для выполнения Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года.  

360. С удовлетворением отметив подпрограмму 7 «Наука и политика» и ее цель, 

заключающуюся в обеспечении применения научно обоснованного подхода к 

решению экологических проблем, одна из делегаций отметила, что Организация 

Объединенных Наций и ее государства-члены должны иметь возможность вы-

страивать стратегическую, оперативную и эффективную коммуникацию и что 

особое значение имеет использование достоверных и объективных научных дан-

ных. 

361. Были упомянуты несколько международных соглашений: 

 a) одна из делегаций отметила реализацию Балийского стратегического 

плана по оказанию технической поддержки и созданию потенциала в соответ-

ствии с решением Совета управляющих ЮНЕП, находящегося в Найроби;  

 b) по вопросу о действиях по борьбе с изменением климата одна из де-

легаций отметила, что подпрограмма должна способствовать достижению целей 

Парижского соглашения и удержанию показателя потепления на уровне 1,5°C. 

Делегация высказалась в поддержку инвестиций в экологически чистые энерго-

технологии, включая технологии с низким уровнем выбросов и низким содер-

жанием углерода, чтобы помочь добиться достижения чистого нулевого уровня 

глобальных выбросов к середине столетия или раньше; 

 c) одна из делегаций высоко оценила мандат, вытекающий из соответ-

ствующих резолюций и решений Генеральной Ассамблеи, а также Найробий-

ской декларации о роли и мандате ЮНЕП; 

 d) в контексте борьбы с изменением климата одна из делегаций отметила 

необходимость действовать строго в соответствии с положениями Парижского 

соглашения и решениями Конференции сторон Рамочной конвенции Организа-

ции Объединенных Наций об изменении климата; 

 e) что касается «Монтевидейской программы», то одна из делегаций по-

интересовалась, как будет применяться накопленный опыт, о котором говорится 

в пункте 14.66 доклада, и как определяются запланированные показатели эффек-

тивности. 

362. Одна из делегаций призвала к укреплению стратегических партнерств, в 

том числе с частным сектором и финансовым сообществом, которые, по ее мне-

нию, играют решающую роль в увеличении объема инвестиций в возобновляе-

мые источники энергии и повышении экологической устойчивости. Делегация 

призвала ЮНЕП задействовать реформу системы развития Организации Объ-

единенных Наций и взаимодействовать с Управлением по координации деятель-

ности в целях развития, чтобы обеспечить учет ее работы в деятельности стра-

новых групп Организации Объединенных Наций нового состава. Она отметила, 

что не менее важную роль играет интеграция приоритетных задач, предусмот-

ренных многосторонними природоохранными соглашениями, в контексте гло-

бальных процессов в рамках последующей деятельности и обзора. Учитывая 

внешние факторы, делегация подтвердила необходимость постоянной привер-

женности государств-членов осуществлению деятельности ЮНЕП.  
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363. Другая делегация попросила ЮНЕП рассказать о ее подходе к эффектив-

ной координации усилий с другими структурами системы Организации Объеди-

ненных Наций, как указано в пункте 14.5 доклада, в целях повышения эффек-

тивности деятельности на региональном, субрегиональном и страновом уров-

нях. Делегация поинтересовалась, как измеряется эффективность координации 

и как ЮНЕП пытается избежать дублирования усилий в области экологической 

деятельности в рамках всей системы Организации Объединенных Наций.  

364. Одна из делегаций задала вопрос о координации деятельности и недопу-

щении дублирования усилий и параллелизма, особенно с Рамочной конвенцией 

Организации Объединенных Наций об изменении климата, а другая делегация 

запросила краткую информацию о взаимосвязи с деятельностью, осуществляе-

мой Департаментом по экономическим и социальным вопросам, особенно в кон-

тексте подпрограммы 6 «Финансово-экономические преобразования». 

365. Одна из делегаций выразила мнение о том, что очень важно также увязать 

среднесрочную стратегию с гражданским обществом. Она отметила, что граж-

данское общество является одним из важных субъектов в этой сфере, и привет-

ствовала инициативы Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окру-

жающей среде, которая отличается универсальным составом. Делегация далее 

отметила, что это важный шаг вперед в реализации общих инициатив, которые 

должны быть осуществлены в этой области. Делегация высказалась в поддержку 

роли ЮНЕП в осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года и выразила мнение, что для достижения этой цели также 

очень важно привлекать гражданское общество, поскольку ясно, что цель может 

быть достигнута только при участии всех субъектов. Делегация заявила о своем 

намерении проявлять бдительность в вопросах изменения климата в сотрудни-

честве с Секретариатом и Межправительственной группой экспертов по изме-

нению климата и в рамках всех предпринимаемых в этом направлении усилий.  

366. Несколько делегаций с удовлетворением отметили план ЮНЕП по оказа-

нию странам поддержки во внедрении систем раннего оповещения, а одна деле-

гация запросила дополнительную информацию о действиях ЮНЕП в этом 

направлении и подчеркнула важность этого приоритетного направления работы.  

367. Другая делегация заявила, что ЮНЕП призвана сыграть важную роль в 

обеспечении достижения установленной на двадцать седьмой сессии Конферен-

ции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об измене-

нии климата цели обеспечить охват всех стран мира системой раннего оповеще-

ния к концу 2027 года.   

368. Что касается подпрограммы 1 «Борьба с изменением климата», то одна из 

делегаций отметила показатель эффективности, выраженный в числе стран, 

установивших системы раннего оповещения, и поставила под сомнение запла-

нированный на 2024 год результат в 22 страны. Делегация выразила мнение о 

том, что системы раннего оповещения имеют решающее значение в период кли-

матического кризиса, и поинтересовалась причиной столь низкого запланиро-

ванного показателя. 

369. Одна из делегаций отметила важность поднятого в докладе вопроса об 

устойчивом обращении с электронными отходами и выразила мнение о том, что 

для борьбы с этой растущей проблемой необходимо предпринимать усилия по 

разработке соответствующих национальных стратегий.  

370. Одна из делегаций подчеркнула ключевую роль лесов в борьбе с измене-

нием климата, как указано в Глазговской декларации лидеров по использованию 

лесов и земель. 
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371. Многие делегации дали высокую оценку ЮНЕП за ее подход, учитываю-

щий гендерные аспекты и проблемы инвалидности, в том числе в рамках дея-

тельности в области климата. Одна из делегаций подчеркнула важнейшую роль 

женщин и девочек в преодолении климатического кризиса и далее пояснила, что 

изменение климата неодинаково сказывается на положении женщин и мужчин: 

женщины в непропорционально большей степени подвержены страданиям и 

сталкиваются с препятствиями в попытках участвовать в принятии решений, ка-

сающихся климата. Делегация добавила, что, несмотря на эти проблемы, жен-

щины и девочки во всем мире играют ведущую роль в смягчении последствий 

изменения климата, адаптации к ним и борьбе с ними. Женщины и девочки во 

всем их многообразии привнесли новые идеи, навыки и таланты в деятельность 

в области смягчения последствий изменения климата, где необходимы иннова-

ционные и устойчивые решения в сфере чистой энергетики для трансформации 

глобального энергетического сектора с высокими показателями выбросов. Эта 

же делегация приветствовала учет интересов лиц с инвалидностью при плани-

ровании программ ЮНЕП, в том числе путем учета информации об их потреб-

ностях и проблемах при разработке и реализации программ и проектов и кор-

рекции своих проектов с учетом условий и потребностей местных общин. Дру-

гая делегация просила привести примеры того, как ЮНЕП будет учитывать про-

блемы и потребности лиц с инвалидностью в системах раннего оповещения, свя-

занных с климатом, и проектах, связанных с экологическими катастрофами и 

конфликтами. 

372. Что касается биоразнообразия, то одна из делегаций подчеркнула важность 

взаимодействия и сотрудничества между субъектами многосторонних соглаше-

ний, а также в контексте процессов и инструментов, связанных с биологическим 

разнообразием и деградацией земель или эрозией почв, и важность того, чтобы 

это сотрудничество укреплялось и становилось более функциональным в соот-

ветствии с целями Повестки дня на период до 2030 года. Делегация выразила 

свою приверженность принципу сквозного включения вопроса биоразнообразия 

и принятию мер, направленных на создание благоприятной среды для выра-

ботки всех решений в области защиты биоразнообразия.  

373. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу унификации про-

грамм финансирования и поинтересовалась, стремится ли ЮНЕП к взаимодей-

ствию и координации с другими природоохранными фондами, такими как Гло-

бальный экологический фонд, Фонд компенсации убытков и ущерба и Зеленый 

климатический фонд.  

374. Одна из делегаций коснулась подпрограммы 1 «Борьба с изменением кли-

мата» и отметила, что в пункте 14.18 f) доклада основное внимание уделяется 

целям 5, 7, 15 и 17 в области устойчивого развития. В рамках этой подпро-

граммы особое внимание уделялось выполнению резолюций по вопросам энер-

гии и изменения климата, которые были посвящены не только этим целям в об-

ласти устойчивого развития. В частности, по мнению делегации, цель  1 в обла-

сти устойчивого развития, касающаяся ликвидации нищеты, является одним из 

элементов, присутствующих в этих резолюциях, равно как и другие цели в об-

ласти устойчивого развития, такие как цель 11 в области устойчивого развития, 

касающаяся устойчивых городов и населенных пунктов. Делегация задалась во-

просом о необходимости включения и этих целей в области устойчивого разви-

тия. Делегация добавила, что подпрограмма 2 «Цифровые преобразования в 

поддержку природоохранной деятельности» имеет особое значение для разви-

вающихся стран и что это обстоятельство можно было бы более четко отметить 

в описательной части, и в частности в ее целях и стратегии. Затем та же делега-

ция задала конкретный вопрос относительно пункта 14.5, в котором говорится о 
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страновых группах Организации Объединенных Наций нового состава, и в част-

ности вопрос о том, что именно подразумевается под новым составом. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

375. Комитет высоко оценил проводимую ЮНЕП  в соответствии с ее ман-

датами и изложенную в соответствующих подпрограммах текущую работу 

по таким вопросам, как изменение климата, утрата биоразнообразия, за-

грязнение, здоровые и продуктивные экосистемы, регулирование природо-

пользования, химические вещества, отходы и качество воздуха, ресурсоэф-

фективность и проведение обзоров состояния окружающей среды, а также 

всесторонний учет результатов ее работы по обеспечению устойчивости к 

бедствиям и экологическим последствиям конфликтов в соответствии с ее 

мандатами.  

376. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать ЮНЕП про-

должать обеспечивать согласование целей программы с ее мандатом и сред-

несрочной стратегией.  

377. Комитет высоко оценил работу, проделанную ЮНЕП в рамках взаимо-

действия со страновыми группами Организации Объединенных Наций в 

сотрудничестве с Управлением по координации деятельности в целях раз-

вития, и рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального сек-

ретаря призвать ЮНЕП продолжать укреплять сотрудничество и исполь-

зовать результаты своей работы в рамках своего мандата на региональном, 

субрегиональном и страновом уровнях.  

378. Комитет приветствовал работу ЮНЕП по оказанию поддержки госу-

дарствам-членам в достижении сбалансированной интеграции экономиче-

ского, социального и экологического компонентов устойчивого развития и 

рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального секретаря 

призвать ЮНЕП продолжать соблюдать положения резолюции 53/242 Ас-

самблеи.   

379. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 11 «Окружающая среда» предлагаемого бюджета по 

программам на 2024 год со следующими изменениями:  

 

   Общая направленность 
 

   Пункт 14.2 
 

  Удалить «трех» и «планетарного масштаба».   

 

   Пункт 14.3 
 

  Удалить «тремя». 

 

   Пункт 14.5 
 

  Удалить «трех» и «планетарного масштаба». 

  Включить новый пункт 14.8 следующего содержания: 

   «Что касается собственного персонала, то ЮНЕП будет стре-

миться к полному выполнению резолюции 5/13 Ассамблеи по 

окружающей среде и более активному применению статьи 8 и 

пункта 3 статьи 101 Устава Организации Объединенных Наций в 

контексте всех вопросов, касающихся состава ее секретариата, на 

всех уровнях».  
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   Подпрограмма 1  

   Борьба с изменением климата 
 

   Пункт 14.18 f) 
 

  Заменить формулировку «целей 5, 7, 15 и 17 в области устойчи-

вого развития» на формулировку «целей 1, 5, 7, 11, 15 и 17 в области 

устойчивого развития».  

 

   Пункт 14.20 
 

  Во втором предложении заменить «Леса» на формулировку 

«Наряду с инициативами, направленными на изменение парадигмы, 

предусматривающей поощрение цепочек производства с высоким 

уровнем потребления, а также производства углерода и его производ-

ных, леса». 

 

   Подпрограмма 3 

   Природоохранная деятельность 
 

   Таблица 14.8 
 

  B. Производство и передача знаний 
 

   Предусмотренная деятельность 5 
 

  После слов «потоков на цели применения» включить формули-

ровку «таких подходов к сохранению, управлению и устойчивому ис-

пользованию, как экосистемный подход и природоохранные решения, 

согласно соответствующему мандату». 

 

  C. Основная деятельность 
 

  Заменить формулировку «глобальной рамочной программы в об-

ласти биоразнообразия на период после 2020 года» на «Куньминско-

Монреальской глобальной рамочной программы в области биоразно-

образия».  

  В конце предложения добавить формулировку «для реализации 

национальных стратегий и планов действий по сохранению биоразно-

образия». 

 

   Подпрограмма 4 

   Регулирование природопользования  
 

   Таблица 14.10 
 

  C. Основная деятельность 
 

  В конце предложения заменить формулировку «экологическими 

преступлениями» на «преступлениями, которые оказывают воздей-

ствие на окружающую среду». 

 

 

  Программа 12 

  Населенные пункты 
 

 

380. На своем 8-м заседании 2 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 12 «Населенные пункты» предлагаемого плана по программам на 

2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году (A/78/6 

(Sect. 15)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.15)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.15)
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обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функ-

циональными и региональными органами (E/AC.51/2023/9). 

381. Представители Генерального секретаря внесли программу на рассмотре-

ние и ответили на вопросы, заданные Комитетом в ходе ее рассмотрения. 

 

  Обсуждение 
 

382. Делегации поддержали работу Программы Организации Объединенных 

Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) по поощрению устойчивого раз-

вития городов и выразили признательность за представление плана по про-

грамме на 2024 год. 

383. Одна из делегаций высоко оценила приверженность ООН-Хабитат продви-

жению целей в области устойчивого развития и инклюзивному городскому пла-

нированию с особым учетом интересов уязвимых групп населения. Другая де-

легация выразила признательность ООН-Хабитат за постоянную работу, направ-

ленную на обеспечение учета ценных соображений при разработке программ. 

Делегация приветствовала инициативу по уделению приоритетного внимания 

повышению уровня жизни мигрантов, беженцев, внутренне перемещенных лиц 

и возвращенцев, учету вопросов инклюзии инвалидов, приданию первостепен-

ного значения правам инвалидов и использованию гендерного подхода в рамках 

деятельности по обеспечению экологической устойчивости.  

384. Была признана основополагающая роль ООН-Хабитат в укреплении жиз-

нестойкости и устойчивости городов во всем мире. Одна из делегаций вновь за-

явила о поддержке ее страной мер, направленных на улучшение условий жизни 

общин по всему миру. Другая делегация выразила мнение, что крайне важно ре-

шить проблему высоких темпов урбанизации в развивающихся странах, где уро-

вень урбанизации составляет 90 процентов; она отметила, что, исходя из теку-

щих прогнозов, из-за увеличения уровня урбанизации в развивающихся странах 

общемировой уровень урбанизации увеличится с 56 процентов в 2021 году до 

68 процентов к 2050 году. 

385. Одна из делегаций выразила признательность ООН-Хабитат за предприни-

маемые совместно с местными органами власти и сетью координаторов-рези-

дентов усилия по использованию результатов работы городов, стремящихся к 

достижению целей в области устойчивого развития, по сбору достоверных дан-

ных и осуществлению научно обоснованного планирования для реализации пре-

образующих проектов. Делегация высоко оценила текущую работу 

ООН-Хабитат над его основной публикацией, которая планируется к изданию в 

2024 году и в которой будет отражен прогресс в плане строительства устойчи-

вых поселений для городской бедноты, формирования инклюзивной городской 

среды, положительного воздействия миграции в города и создания человекоцен-

тричных «умных» городов. 

386. Несколько делегаций выразили признательность ООН-Хабитат за непо-

средственное сотрудничество на местном и национальном уровнях в целях опре-

деления коренных причин миграции в города и за эффективность усилий, пред-

принимаемых ООН-Хабитат по запросу органов власти для оценки ситуации в 

городах и принятия необходимых мер. 

387. Несколько делегаций высоко оценили технический опыт ООН-Хабитат, и 

одна из делегаций выразила признательность ООН-Хабитат за работу в ее 

стране. Была упомянута Программа участия в благоустройстве трущоб, а также 

работа по мониторингу хода достижения целей в области устойчивого развития. 

Делегация отметила положительное влияние предоставляемой ООН-Хабитат 
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технической поддержки, благодаря которой был усилен потенциал для реа лиза-

ции научно обоснованных стратегий. 

388. Одна из делегаций выразила пожелание, чтобы с 2024 года ООН-Хабитат 

оказывала поддержку ее стране в реализации программы строительства доступ-

ного жилья для создания 250 000 единиц жилья в год в целях обеспечения го-

родской бедноты достойным жильем и ликвидации неформальных поселений.  

389. Была запрошена дополнительная информация о планах ООН-Хабитат по 

расширению инициатив по наращиванию потенциала.  

390. Одна из делегаций подчеркнула необходимость межучрежденческого со-

трудничества и достижения синергетического эффекта для обеспечения устой-

чивости городов и общин. Был задан вопрос об опыте ООН-Хабитат в этом от-

ношении. Еще одна делегация отметила, что другие учреждения Организации 

Объединенных Наций активно занимаются вопросами, связанными с городами, 

и запросила информацию о подходе ООН-Хабитат к сотрудничеству с этими 

учреждениями и о возможностях дальнейшего сотрудничества и мерах по 

предотвращению дублирования усилий. Другая делегация выразила пожелание, 

чтобы ООН-Хабитат продолжала сотрудничать с различными заинтересован-

ными сторонами для обеспечения обмена опытом. 

391. Выразив признательность ООН-Хабитат за включение действий по борьбе 

с изменением климата в свою работу по программам, одна из делегаций выра-

зила мнение, что это свидетельствует о признании того факта, что города явля-

ются основным источником потенциальных решений проблем, связанных с из-

менением климата, и в то же время причиной их возникновения. Делегация от-

метила существование определенных возможностей для более глубокой инте-

грации вопросов, касающихся изменения климата, во все направления работы 

ООН-Хабитат посредством обеспечения учета этих вопросов в рамках показа-

телей для оценки работы по каждой подпрограмме. Был задан вопрос о путях 

интеграции деятельности по борьбе с изменением климата в работу 

ООН-Хабитат. 

392. Поздравив ООН-Хабитат с организацией второй сессии Ассамблеи 

ООН-Хабитат, которая пройдет в Найроби с 5 по 9 июня 2023 года, одна из де-

легаций выразила мнение, что эта сессия дает возможность государствам-чле-

нам рассматривать ООН-Хабитат в качестве основного органа, на который воз-

ложена руководящая функция в вопросах, касающихся урбанизации и населен-

ных пунктов и определения направлений деятельности по достижению цели  11 

в области устойчивого развития. 

393. Хотя вопросы, касающиеся тех частей программы, которые связаны с ре-

сурсами, не относятся к мандату Комитета по программе и координации, одна 

из делегаций выразила мнение, что обеспечение надежного финансирования 

ООН-Хабитат в виде ресурсов регулярного бюджета имеет решающее значение. 

Делегация обратилась к Генеральному секретарю с призывом обеспечить 

ООН-Хабитат достаточными ресурсами для выполнения работы, предусмотрен-

ной ее мандатом. 

394. Одна из делегаций подтвердила, что в порядке подготовки к Ассамблее 

ООН-Хабитат ее страна работает над резолюцией об осуществлении целей в об-

ласти устойчивого развития на местах. 

395. Одна из делегаций отметила, что ее страна не разделяет представление о 

том, что природосберегающие решения являются единственным жизнеспособ-

ным вариантом среди подходов, связанных с управлением, сохранением и раци-

ональным использованием, и заявила, что к числу других таких подходов 
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относятся экосистемные подходы и биоэкономика. Делегация предложила изме-

нить формулировку результата 3 подпрограммы 3, озаглавленной «Укрепление 

мер по борьбе с изменением климата и улучшение состояния городской среды» 

(пункты 15.63 и 15.64), включив в нее другие подходы к обеспечению средств к 

существованию, чтобы она более полно отражала потребности развивающихся 

стран. 

396. Одна из делегаций отметила, что в пункте 15.12 нет необходимости ссы-

латься на одну подпрограмму, используя формулировку «учет вопросов эколо-

гической устойчивости». Делегация выразила мнение, что экономическое и со-

циальное измерение проблем, с которыми сталкиваются города, также должно 

быть отражено в этом пункте, и заявила, что подготовит и представит формули-

ровку с надлежащими изменениями. 

397. Что касается пункта 15.10, то одна из делегаций отметила, что в нем не 

упоминаются учреждения, представляющие развивающиеся страны. Был задан 

вопрос о том, какими соображениями обусловлено перечисление конкретных 

партнеров, упомянутых в докладе. 

398. Одна из делегаций выразила обеспокоенность тем, что в рамках подпро-

граммы 3 перечислены некоторые резолюции, не связанные напрямую либо с 

мандатом ООН-Хабитат, либо с целью 11 в области устойчивого развития. 

Например, к ним относятся резолюции по вопросам охраны климата и снижения 

риска бедствий. Делегация отметила, что в то же время в рамках подпро-

граммы 1 «Сокращение пространственного неравенства и масштабов нищеты в 

общинах в городских и сельских районах» и подпрограммы 2 «Повышение 

уровня общего процветания городов и регионов» не были упомянуты некоторые 

общие резолюции, касающиеся ликвидации нищеты и вопросов финансирова-

ния. Был задан вопрос об уточнении причин такого выбора и было предложено 

использовать более сбалансированный подход и либо ограничить число резолю-

ций, касающихся исключительно ООН-Хабитат, в рамках подпрограммы 3, либо 

увеличить число резолюций, включив все резолюции, касающиеся устойчивого 

городского развития, в рамках всех подпрограмм. 

399. Одна из делегаций задала вопрос относительно возможности внесения ис-

правлений в настоящий документ до проведения предстоящей Ассамблеи 

ООН-Хабитат. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

400. Комитет с удовлетворением принял к сведению усилия, прилагаемые 

ООН-Хабитат для реализации текущей реформы в области управления. 

401. Комитет высоко оценил работу ООН-Хабитат по поддержке регио-

нальных органов и национальных и местных органов власти в решении 

проблем структурного неравенства, проявившихся в период пандемии,  рас-

ширении доступа к базовым и социальным услугам, обеспечении устойчи-

вой мобильности и создании безопасных общественных пространств, осо-

бенно в достижении преобразований в том, что касается проблемы бездом-

ности, городских трущоб и неформальных поселений, в интересах в первую 

очередь наиболее уязвимых групп населения путем распространения мето-

дических пособий, передового опыта и технических руководств. 

402. Комитет с удовлетворением отметил, что план по программе на 

2024 год, как и прежде, направлен на поддержку и стимулирование про-

цесса устойчивой урбанизации, сокращение масштабов нищеты как в го-

родских, так и в сельских населенных пунктах, упорядочение социальной 
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интеграции и содействие реализации коренных преобразований в целях из-

менения к лучшему жизни в городах и общинах по всему миру. 

403. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать ООН-

Хабитат и впредь придерживаться рационального использования ресурсов. 

404. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 12 «Населенные пункты» предлагаемого бюджета по 

программам на 2024 год со следующими изменениями: 

 

   Общая направленность 
 

   Пункт 15.10 
 

  Включить новое второе предложение следующего содержания: 

  «Кроме того, ООН-Хабитат будет изучать возможности для нала-

живания партнерств и углублять партнерские отношения с соответ-

ствующими учреждениями глобального Юга».  

 

   Пункт 15.12 
 

  В первом предложении после слов «учета вопросов экологиче-

ской» добавить слова «социальной и экономической».   

  Объединить первое и второе предложения, заменив во втором 

предложении слова «программа будет сотрудничать» словами «а 

также».  

 

   Подпрограмма 3 

   Укрепление мер по борьбе с изменением климата и улучшение состоя-

ния городской среды 
 

   Результаты, достижение которых запланировано на 2024 год 
 

   Результат 3 
 

  В названии результата заменить слова «природосберегающие ре-

шения» на «подходы, связанные с сохранением, управлением и устой-

чивым использованием, такие как природосберегающие решения и 

экосистемные подходы».  

 

   Пункт 15.63 
 

  Во втором предложении заменить слова «природосберегающих 

решений» на «подходов, связанных с сохранением, управлением и 

устойчивым использованием, таких как природосберегающие реше-

ния и экосистемные подходы». 

 

   Пункт 15.64 
 

  В первом предложении заменить слова «природосберегающие ре-

шения» на «подходы, связанные с сохранением, управлением и устой-

чивым использованием, такие как природосберегающие решения и 

экосистемные подходы». 

  Во втором предложении заменить слова «природосберегающие 

решения» на «подходы, связанные с сохранением, управлением и 

устойчивым использованием, такие как природосберегающие реше-

ния и экосистемные подходы, которые должны применяться согласно 

соответствующим мандатам». 
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   Рисунок 15.X 
 

  В названии рисунка заменить слова «природосберегающие реше-

ния» на «подходы, связанные с сохранением, управлением и устойчи-

вым использованием, такие как природосберегающие решения и эко-

системные подходы». 

 

 

  Программа 13 

  Международный контроль над наркотическими средствами, 

предупреждение преступности и терроризма и уголовное 

правосудие 
 

 

405. На своем 6-м заседании 1 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 13 «Международный контроль над наркотическими средствами, преду-

преждение преступности и терроризма и уголовное право судие» предлагаемого 

плана по программам на 2024 год и информацию о выполнении программы в 

2022 году (A/78/6 (Sect. 16)). Комитет также имел в своем распоряжении записку 

Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сек-

торальными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2023/9). 

406. Представители Генерального секретаря представили данную программу и 

ответили на вопросы, заданные Комитетом в ходе ее рассмотрения. 

 

  Обсуждение 
 

407. Делегации заявили о поддержке работы, проводимой Управлением Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН) в 

рамках борьбы с запрещенными наркотиками, преступностью, коррупцией и 

терроризмом и содействия отправлению уголовного правосудия. Кроме того, де-

легации выразили признательность за представление плана по программе на 

2024 год. Одна из делегаций особо отметила, что решимость ее страны бороться 

с запрещенными наркотиками, преступностью, коррупцией и терроризмом под-

тверждается ее неизменной поддержкой УНП ООН в качестве одного из круп-

нейших доноров Управления. Эта же делегация заявила о решительной под-

держке УНП ООН как главного международного органа, специализирующегося 

на контроле над наркотическими средствами и борьбе с преступностью, вклю-

чая борьбу с киберпреступностью и коррупцией. Другая делегация с удовлетво-

рением отметила постоянное акцентирование внимания на реализации страте-

гии УНП ООН, а также способность Управления маневрировать в рамках этой 

стратегии в целях реагирования на возникающие проблемы. 

408. Одна из делегаций высоко оценила работу УНП ООН по совершенствова-

нию своих организационной структуры и системы управления в соответствии с 

процессом реформирования Организации Объединенных Наций. Она привет-

ствовала сосредоточение большего внимания на управлении по результатам, 

управлении рисками, контроле и оценке для достижения значительных и устой-

чивых результатов. Эта же делегация подчеркнула, что в некоторых областях 

имеется потенциал для повышения подотчетности и эффективности работы и 

более активного применения результатов научных исследований, и предложила 

рассмотреть возможность расширения сферы деятельности Секции независи-

мой оценки, с тем чтобы охватить работу УНП ООН в Вене. 

409. Некоторые делегации поделились собственным опытом сотрудничества с 

Управлением. Одна из делегаций сообщила о завершении пятилетней про-

граммы, которую ее страна осуществляла совместно с УНП ООН, и выразила 

заинтересованность в будущем сотрудничестве с Управлением. По мнению этой 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.16)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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делегации, борьба с запрещенными наркотиками является трансграничным во-

просом, требующим сотрудничества между государствами-членами. Эта же де-

легация обратилась к УНП ООН с просьбой посодействовать расширению уча-

стия государств-членов, в частности тех, кто имеет дело с проблемой незакон-

ного оборота наркотиков. Другая делегация сообщила, что УНП ООН оказывает 

большую поддержку правоохранительным органам в ее стране, являющейся 

транзитным центром трансграничной контрабанды наркотиков. Она заявила о 

необходимости более тесного сотрудничества с Управлением по соответствую-

щим вопросам. 

410. Одна из делегаций подчеркнула важность применения единого подхода к 

борьбе с финансированием преступности, коррупцией и терроризмом, а также с 

торговлей людьми и к укреплению соответствующего потенциала по всему миру 

с учетом того, что эти угрозы носят транснациональный характер. Данная деле-

гация напомнила, что определенная работа в этом направлении уже ведется под 

эгидой УНП ООН в рамках Конвенции Организации Объединенных Наций про-

тив транснациональной организованной преступности.  

411. Одна из делегаций подчеркнула, что мероприятия по осуществлению и по-

следующая деятельность должны быть сбалансированными и соответствовать 

мандатам и указаниям руководящих органов. Данная делегация приняла к све-

дению планы Управления активизировать работу по следующим трем основным 

тематическим направлениям: нормотворческая деятельность; проведение иссле-

дований и оказание поддержки в директивных вопросах; и техническая помощь. 

Другая делегация высказала мнение, что в своей крайне важной работе Управ-

лению следует отталкиваться от его основного мандата по оказанию государ-

ствам-членам помощи по этим трем направлениям. 

412. Что касается исследовательской деятельности, то, по мнению одной из де-

легаций, приоритет следует отдавать темам и областям, представляющим общий 

интерес. Эта делегация подчеркнула, что для эффективного оказания техниче-

ской помощи необходимо проводить активные консультации с государствами-

членами, учитывая взаимодополняемость глобальных, региональных и нацио-

нальных программ Управления, а также обеспечивать тесную координацию дей-

ствий с отделениями УНП ООН на местах. Другая делегация, указавшая, что ее 

страна является крупным донором программ УНП ООН по оказанию техниче-

ской помощи и наращиванию потенциала, выразила энтузиазм по поводу про-

должения ориентированного на результаты сотрудничества с опорой на страте-

гию УНП ООН и с учетом необходимости согласования мер реагирования с дру-

гими учреждениями Организации Объединенных Наций и многосторонними ор-

ганизациями. Эта делегация отметила, что работа по борьбе с транснациональ-

ной организованной преступностью строится на торговой, экологической, ми-

грационной и правозащитной политике, а также на правоохранительной дея-

тельности; соответственно, в случаях, когда речь идет о транснациональной ор-

ганизованной преступности, анализ угроз, принятие контрмер и применение 

стратегических подходов должно сопровождаться совершенствованием управ-

ления, сотрудничеством в целях развития или трансграничными усилиями по 

борьбе с терроризмом. 

413. Другая делегация сослалась на имеющийся у ее страны опыт в вопросах 

обеспечения верховенства права и расширения числа альтернативных источни-

ков дохода мелких фермеров, чтобы поощрять выращивание культур, не содер-

жащих наркотических веществ, и особо отметила, что намеревается оказывать 

бóльшую поддержку в этой связи. Эта же делегация напомнила о своей работе 

над резолюцией для Комиссии по наркотическим средствам, которую она еже-

годно готовит совместно с двумя другими государствами-членами. Кроме того, 
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она упомянула о специальной сессии Генеральной Ассамблеи по мировой про-

блеме наркотиков, которая состоялась в 2016 году, и подчеркнула необходимость 

оказания помощи наркозависимым людям. 

414. Одна из делегаций особо отметила важность борьбы с финансированием 

преступности путем проведения финансовых расследований как одной из клю-

чевых составляющих раскрытия преступлений, сдерживания преступности и 

предотвращения ее проникновения в легальную экономику и общественную 

жизнь. Делегация призвала УНП ООН использовать свой опыт в качестве хра-

нителя Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональ-

ной организованной преступности и Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции для продвижения подхода, предусматривающего от-

слеживание денежных потоков. 

415. Одна из делегаций подчеркнула, что в программе 13 рассматривается 

транснациональный характер большинства преступлений, в частности вопросы 

предупреждения преступлений (включая такие преступления, как торговля 

людьми и незаконный ввоз мигрантов), антикоррупционные усилия, междуна-

родный контроль над наркотическими средствами, борьба с терроризмом и уго-

ловное правосудие. По мнению другой делегации, непременным условием эф-

фективной борьбы с транснациональной преступностью, установления кон-

троля над незаконными наркотическими средствами и обеспечения доступа к 

уголовному правосудию является тесное сотрудничество с государствами-чле-

нами. Эта же делегация дала высокую оценку усилиям УНП ООН, направлен-

ным на обеспечение координации обмена информацией на местах и в Вене.  

416. Одна из делегаций высказала мысль о том, что важным элементом борьбы 

с коррупцией и торговлей людьми является поддержка систем уголовного пра-

восудия. 

417. По мнению нескольких делегаций, при оказании технической помощи при-

оритет должен отдаваться развивающимся странам. Другая делегация заявила, 

что хотела бы, чтобы в программе работы Управления значилось больше меро-

приятий по наращиванию потенциала и передаче технологий, имеющих отно-

шение к директивной и консультационной деятельности. Еще одна делегация 

подчеркнула важность сосредоточения технической помощи на правоохрани-

тельных мерах. 

418. Одна из делегаций заявила, что считает Повестку дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года глобальной рамочной основой для устой-

чивого развития, которая может помочь странам в работе по достижению всеоб-

щего мира и процветания. Данная делегация полагает, что, хотя работа Управ-

ления может время от времени дополнять более широкие усилия по достижению 

целей в области устойчивого развития, их достижение не должно быть опреде-

ляющим фактором при составлении программы работы Управления, которая в 

первую очередь должна быть нацелена на оказание государствам-членам по-

мощи в выполнении их обязательств согласно Единой конвенции о наркотиче-

ских средствах 1961 года, Конвенции о психотропных веществах 1971 года, Кон-

венции Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного обо-

рота наркотических средств и психотропных веществ 1988 года, Конвенции Ор-

ганизации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности и Конвенции Организации Объединенных Наций против корруп-

ции, а также других несвязывающих политических обязательств в отношении 

контроля над наркотиками и борьбы с преступностью и коррупцией.  
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419. Одна из делегаций отметила, что мандат Управления и его подпрограммы 

касаются проблем огромной важности, представляющих угрозу для человече-

ства и способных лишить людей возможности вырваться из порочного круга 

преступности, нищеты и эксплуатации. Она обратила внимание также на взаи-

мосвязь сферы деятельности Управления с Повесткой дня на период до 

2030 года как на инструмент, с помощью которого государства-члены могли бы 

более комплексно решать сложные вопросы. 

420. Одна из делегаций высоко оценила шаги, предпринимаемые Управлением 

для продолжения работы по программам, несмотря на то что в предыдущем году 

согласия относительно плана по программе достичь не удалось.  

421. Делегации выразили обеспокоенность по поводу использования термино-

логии, которая не была согласована на межправительственном уровне. Одна из 

делегаций напомнила, что использование не согласованных на межправитель-

ственном уровне формулировок и прежде вызывало обеспокоенность, и побла-

годарила Управление за использования меньшего числа подобных формулиро-

вок в плане по программе на 2024 год. Эта же делегация отметила однократное 

употребление формулировки “environmental crime” («экологическое преступле-

ние») в разделе доклада, посвященном ресурсам (п. 16.179), в то время как по 

всему документу используется другая формулировка — “crimes that affect the 

environment” («преступления против окружающей среды»). Другая делегация 

выразила готовность продолжать сотрудничество с УНП ООН по вопросу о пре-

ступлениях против окружающей среды. 

422. Несколько делегаций обратили особое внимание на то, что в пункте  16.5 

следует заменить формулировку “the needs of the most vulnerable” («нужды 

наиболее уязвимых слоев населения») на формулировку “the needs of individuals 

in vulnerable situations” («потребности людей, находящихся в уязвимом положе-

нии»), а из пункта 16.26 следует исключить формулировку “vulnerable groups 

such as” («уязвимые группы населения, такие как»). 

423. Одна из делегаций выразила несогласие со смягчением формулировки, ис-

пользуемой в пункте 16.144, а именно с употреблением термина “misuse” («не-

надлежащее использование») вместо термина “illicit consumption” («незаконное 

потребление»). 

424. Одна из делегаций подчеркнула, что качество работы УНП ООН по про-

граммам во многом определяет успех осуществляемых мер и проектов. Эта же 

делегация в положительном ключе отметила, что некоторые изменения, в част-

ности изменения в мандатах директивных органов, были отражены в текущем 

плане по программе, несмотря на отсутствие выводов и рекомендаций относи-

тельно предыдущего плана по программе.  

425. Другая делегация обратила внимание на важность распространения знаний 

и с удовлетворением отметила успешную работу УНП ООН в области генериро-

вания и передачи знаний. Кроме того, эта делегация приветствовала увеличение 

количества публикаций УНП ООН по подпрограмме 1 «Борьба с транснацио-

нальной организованной преступностью» и выразила надежду на то, что число 

выходящих публикаций останется высоким. 

426. Одна из делегаций выразила недовольство в связи с тем, что в предлагае-

мом плане по программе было уделено недостаточное внимание теме борьбы с 

торговлей людьми. Была выражена обеспокоенность по поводу отсутствия ссы-

лок на это критически важное направление деятельности в пунктах 16.1 и 16.24 

данного доклада. Эта делегация настаивала на более всеобъемлющем отраже-

нии вопросов борьбы с торговлей людьми в работе УНП ООН по программам и 

заявила, что представит предложения по улучшению используемых в программе 
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формулировок. Был задан вопрос о том, почему в результате 2 деятельности по 

подпрограмме 6 «Исследования, анализ тенденций и судебная экспертиза», ко-

торый касается исключительно незаконного ввоза мигрантов, не нашла отраже-

ния тема торговли людьми. 

427. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу последовательно-

сти мандатов УНП ООН и попросила разъяснить последствия перечисления кон-

венций и резолюций не в подпрограммах, а в общем разделе в пункте 16.18. В 

качестве примера делегация сослалась на резолюцию 77/194 Генеральной Ас-

самблеи о торговле женщинами и девочками, включенную в перечень общих 

мандатов. Кроме того, она упомянула о том, что в подпрограмме 4 «Предупре-

ждение терроризма» имеется собственный перечень конвенций и протоколов, 

которые отсутствуют в других подпрограммах. 

428. Одна из делегаций обратила внимание на неоправданные попытки усилить 

правозащитный компонент контртеррористической работы Управления. С ее 

точки зрения, такой подход отвлекает внимание от работы Управления по основ-

ным вопросам, а именно от правоохранительных мер. Данная делегация выска-

зала мнение, что применение такого подхода нецелесообразно с точки зрения 

результатов деятельности в рамках подпрограммы 4 «Предупреждение терро-

ризма» (пп. 16.64 c) и 16.71) и что в контексте правоохранительной деятельности 

правильнее ссылаться на обязательства государств в этой области, используя 

следующую формулировку: “relevant obligations of Member States in accordance 

with international legal instruments on human rights” («соответствующие обяза-

тельства государств-членов согласно международно-правовым документам по 

правам человека»). 

429. Одна из делегаций с тревогой восприняла информацию о том, что к функ-

циям Управления, связанным с оказанием содействия в борьбе с терроризмом, 

была добавлена функция предупреждения терроризма (пп. 16.64 b) и d)). Данная 

делегация полагает, что, поскольку главным органом Организации Объединен-

ных Наций, ответственным за международное контртеррористическое сотруд-

ничество, является Контртеррористическое управление, нет никаких оснований 

для расширения мандата УНП ООН. 

430. Одна из делегаций обеспокоена тем, что в документе по программе отсут-

ствует информация о стратегии сбора средств и мобилизации ресурсов,  и наде-

ется, что Управление будет обеспечивать согласованность программ с решени-

ями государств-членов в отношении резолюций Генеральной Ассамблеи и Со-

вета Безопасности. 

431. Что касается подпрограммы 1, то одна из делегаций с озабоченностью от-

метила растущее число случаев злонамеренного использования информаци-

онно-коммуникационных технологий (ИКТ), в частности Интернета, для пособ-

ничества различным аспектам транснациональной организованной преступно-

сти, включая торговлю людьми. В этой связи данная делегация обратила особое 

внимание на то, что женщины и дети, в частности девочки, относятся к числу 

лиц, наиболее уязвимых для торговли людьми, прежде всего в целях сексуаль-

ной эксплуатации. В этом контексте она упомянула о ведущейся в рамках под-

программы работе по противодействию злонамеренному использованию ИКТ в 

преступных целях, которая распространяется также на незаконный оборот куль-

турных ценностей, преступления против дикой природы и преступления против 

окружающей среды. Данная делегация напомнила о текущей деятельности Спе-

циального комитета по разработке всеобъемлющей международной конвенции 

о противодействии использованию информационно-коммуникационных техно-

логий в преступных целях и поддержала включение этой программы в работу 

УНП ООН. Другая делегация с удовлетворением отметила включение в 
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программную деятельность УНП ООН вопросов, касающихся роли ИКТ, в част-

ности вопросов использования таких технологий в преступной деятельности и 

их применения для борьбы с такой деятельностью. Другая делегация подчерк-

нула важность успешного завершения разработки упомянутой конвенции.  

432. Говоря о подпрограмме 2 «Комплексный и сбалансированный подход к 

борьбе с мировой проблемой наркотиков», одна из делегаций подчеркнула, что 

результат 2 (Создание устойчивых источников средств к существованию на ос-

нове программ альтернативного развития) (пп. 16.43 и 16.44 и таблица 16.3) не 

предусмотрен мандатом подпрограммы, и поинтересовалась причиной включе-

ния этого результата. 

433. Одна из делегаций выразила обеспокоенность по поводу того, что в 

пункте 16.37 e), касающемся стратегии осуществления подпрограммы 2, больше 

не упоминаются усилия по содействию государствам в укреплении безопасно-

сти границ и выявлении сетей незаконного оборота наркотиков.  

434. Что касается подпрограммы 3 «Борьба с коррупцией», то одна из делегаций 

выразила обеспокоенность по поводу медленных темпов увеличения количества 

стран, которые лучше подготовлены к усилению мер защиты лиц, сигнализиру-

ющих о нарушениях. Данная делегация особо указала на важность защиты лиц, 

сигнализирующих о нарушениях, в рамках борьбы с коррупцией. Она обратила 

внимание на то, что указанное на рисунке 16.VIII количество стран, присоеди-

нившихся к Глобальной оперативной сети органов по обеспечению соблюдения 

антикоррупционных законов в 2022 году (20 стран), ниже указанного на ри-

сунке 16.IX запланированного на 2024 год показателя в 85 стран.  

435. Что касается подпрограммы 7 «Поддержка в вопросах политики», то одна 

из делегаций с обеспокоенностью отметила попытку неоправданно завысить по-

тенциальный вклад гражданского общества в борьбу с преступностью, оборотом 

наркотиков и коррупцией (п. 16.104). 

436. Говоря о подпрограмме 4, одна из делегаций с удовлетворением отметила 

многократное увеличение количества запланированных на 2023 год заседаний 

Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию, что от-

ражено в таблице 16.8. 

437. Также в контексте подпрограммы 4 УНП ООН попросили представить по-

дробную информацию о технической помощи, которую оно оказывает в целях 

реагирования на возникающие террористические угрозы, связанные с усугубле-

нием проблемы неравенства, и о том, предусмотрена ли соответствующая дея-

тельность его мандатом (п. 16.16). 

438. Что касается подпрограммы 8 «Техническое сотрудничество и поддержка  

деятельности на местах», то одна из делегаций с признательностью отметила 

критически важные функции, выполняемые полевыми миссиями. Та же делега-

ция дала высокую оценку деятельности в рамках программы, отметив большое 

значение координации усилий структур Организации Объединенных Наций, в 

частности на местах, и приветствовала все более частое привлечение региональ-

ных координаторов. 

439. В связи с пунктом 16.6, в котором идет речь об укреплении потенциала и 

результативности действий Управления посредством пересмотра стратегии при-

влечения средств, прозвучала просьба поделиться некоторой информацией по 

этой теме. 

440. Касательно стратегии УНП ООН на 2021–2025 годы был задан вопрос о 

том, будет ли данная стратегия обновляться по мере приближения 2025 года и 

если да, то как будет проходить этот процесс. 
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441. Со ссылкой на предисловие к докладу был задан вопрос о том, как работа 

Управления через посредство сети его отделений на местах помогает ему впи-

сывать свою работу в более широкие рамки. 

442. Что касается отделения УНП ООН в Нью-Йорке, то одна из делегаций по-

просила представить более подробную информацию об участии этого отделения 

в реализации подпрограммы 7 и выразила уверенность в том, что данное отде-

ление могло бы играть более значимую роль во всех областях программной де-

ятельности УНП ООН. Эта же делегация полагает, что УНП ООН следует рас-

смотреть вопрос о расширении своего присутствия в Нью-Йорке. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

443. Комитет рекомендовал рассмотреть в соответствии с резолю-

цией 77/254 Генеральной Ассамблеи на семьдесят восьмой сессии Ассам-

блеи на пленарном заседании Ассамблеи, ее соответствующим главным ко-

митетом или ее главными комитетами план по программе 13 «Международ-

ный контроль над наркотическими средствами, предупреждение преступ-

ности и терроризма и уголовное правосудие» предлагаемого бюджета по 

программам на 2024 год по пункту повестки дня, озаглавленному «Плани-

рование по программам». 

 

 

  Программа 14  

  Гендерное равенство и расширение прав и возможностей 

женщин  
 

 

444. На своем 7-м заседании 1 июня 2023 года Комитет рассмотрел программу 

14 «Гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин» предла-

гаемого плана по программам на 2024 год и информацию о выполнении про-

граммы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 17)). Комитет также имел в своем распоряже-

нии записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам, про-

водимом секторальными, функциональными и региональными органами 

(E/AC.51/2023/9).  

445. Представители Генерального секретаря представили данную программу и 

ответили на вопросы, заданные Комитетом в ходе рассмотрения программы.  

 

  Обсуждение 
 

446. Несколько делегаций заявили, что они высоко оценивают и поддерживают 

программу и работу, проводимую Структурой Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-женщины»). Одна из делегаций выразила призна-

тельность всем учреждениям Организации Объединенных Наций, поблагодарив 

их за ту важнейшую роль, которую они играют в работе, касающейся женщин и 

девочек. Была выражена поддержка деятельности Структуры «ООН-женщины» 

по учету гендерных аспектов и обеспечению реального гендерного равенства. 

Кроме того, делегации отметили центральную роль Структуры 

«ООН-женщины» в содействии достижению соответствующих целей в области 

устойчивого развития. 

447. Касаясь вопроса о выполнении программы в 2022 году (п. 17.39 доклада), 

другая делегация похвалила работу, проделанную Структурой «ООН-женщины» 

в отношении ее механизма отслеживания, который помогает анализировать ген-

дерное воздействие мер реагирования на коронавирусное заболевание 

(COVID-19) в глобальном масштабе, и просила представить дополнительную 
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информацию о будущем использовании этого инструмента и любых извлечен-

ных уроках. 

448. Была также поддержана нацеленность этой программы на деятельность в 

пяти тематических областях: разработка и осуществление глобальных норм, 

стратегий и стандартов, касающихся обеспечения гендерного равенства и рас-

ширения прав и возможностей женщин; поощрение ведущей роли женщин и 

расширение их участия в политической жизни; содействие расширению эконо-

мических прав и возможностей женщин; искоренение насилия в отношении 

женщин и девочек; и укрепление вклада женщин в усилия по миростроительству 

и оказанию гуманитарной помощи.  

449. Одна из делегаций отметила полезность доклада о выполнении программы 

и заявила, что для преодоления структурного кризиса и создания справедливого 

общества необходимо принимать коллективные, конкретные, эффективные и 

гендерно-чувствительные меры. 

450. Другая делегация заявила, что, согласно статистическим данным, несмотря 

на позитивные изменения, число уязвимых женщин и девочек по-прежнему ве-

лико, а в некоторых случаях, возможно, растет.  

451. Была подчеркнута важность поддержки программы для продвижения ген-

дерно-чувствительной климатической политики в контексте снижения риска 

экологических бедствий и катастроф и важность всех действий по укреплению 

мира и безопасности. Эта делегация также с удовлетворением отметила расту-

щее число национальных планов действий по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности и ту поддержку, которую Структура «ООН-женщины» оказывает в 

укреплении законодательной базы, способствующей гендерному балансу на вы-

борах и в директивных органах. 

452. Делегация упомянула, что ее страна при поддержке Структуры 

«ООН-женщины» внедрила платформы электронной торговли, чтобы предоста-

вить женщинам-предпринимателям и розничным торговцам из числа женщин 

новые возможности для предпринимательской деятельности как внутри страны, 

так и за ее пределами, тем самым позволяя женщинам войти в традиционно 

«мужские» секторы. Кроме того, ее страна сотрудничала со Структурой 

«ООН-женщины», другими подразделениями Организации Объединенных 

Наций и частным сектором в деле содействия участию женщин в торговле и про-

цессе развития и провела серию занятий для женщин и девочек с целью обеспе-

чить их полноценное участие в торговле, что должно способствовать социально-

экономическому развитию. 

453. Другая делегация рассказала о разработке в своей стране программы по 

искоренению насилия в отношении женщин и девочек. Делегация заявила, что 

программа будет способствовать обеспечению гендерного равенства, что позво-

лит расширить экономические права и возможности женщин.  

454. Одна из делегаций высоко оценила работу Структуры «ООН-женщины», 

которая, опираясь на свой опыт, координирует и поддерживает деятельность Ор-

ганизации Объединенных Наций по обеспечению гендерного равенства и рас-

ширению прав и возможностей женщин, и заявила о своей поддержке роли 

Структуры «ООН-женщины» как нормативного и директивного органа. Делега-

ция, в частности, отметила работу Структуры «ООН-женщины» в таких сферах, 

как борьба с гендерным насилием; женщины и мир и безопасность; борьба с 

сексуальным насилием в связи с конфликтом; и подготовка страновых справок, 

которые представляет Структура «ООН-женщины». 
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455. Другая делегация высоко оценила руководящую роль Структуры 

«ООН-женщины» в продвижении повестки дня по вопросу о женщинах и мире 

и безопасности на страновом и региональном уровнях и в контексте приорите-

тов, определенных межправительственными органами в соответствующих резо-

люциях. В этой связи делегация подчеркнула, что действия Структуры 

«ООН-женщины» нашли свое отражение в законодательстве, стратегиях и пла-

нах развития, которые в значительной степени способствовали продвижению 

устойчивого мира и развития. Делегация с удовлетворением отметила важней-

шую роль Структуры «ООН-женщины» в расширении участия гражданского об-

щества, особенно в контексте действий по предотвращению конфликтов, по-

строению мира и катализации гуманитарной деятельности с учетом гендерных 

аспектов. 

456. Касаясь вопроса об участии женщин в политической жизни, делегация за-

явила, что обострились проблемы и угрозы для безопасности женщин и что 

нужно внимательно изучить возможности и препятствия в контексте реализации 

рамочных программ и также внимательно рассмотреть необходимость создания 

судебной и конституционной систем, учитывающих гендерные аспекты.  

457. Делегация также заявила, что гендерное равенство является не только це-

лью, но и катализатором устойчивого развития. Делегация рассказала о своем 

намерении продолжать в приоритетном порядке осуществлять повестку дня по 

вопросу о женщинах и мире и безопасности, в том числе путем включения фор-

мулировок, касающихся женщин и мира и безопасности, в различные доку-

менты, обеспечивая при этом, чтобы у женщин была платформа для выражения 

своего мнения, в том числе в гражданском обществе. 

458. Делегация далее заявила, что ее деятельность согласуется с предлагаемым 

бюджетом по программам на 2024 год, что она внесла свой вклад в основное 

финансирование Структуры «ООН-женщины» и что в текущем году в рамках 

программы она, в частности, примет участие в ценной работе по вопросам, ка-

сающимся женщин и мира и безопасности. Делегация надеется на активное со-

трудничество со Структурой «ООН-женщины» и другими государствами-чле-

нами для достижения максимального эффекта от коллективных усилий по про-

движению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин.  

459. Что касается стратегии и внешних факторов на 2024 год (см. пп. 17.3 и 17.5 

доклада), то делегация поддержала стратегический план программы на период 

2022–2025 годов, в котором определены деятельность Структуры «ООН-

женщины» и ее стратегическое направление, цели и подходы в деле поддержки 

усилий государств-членов по ускорению процесса достижения гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, а также 

осуществления всех прав человека женщинами и девочками.  

460. В этой связи делегация хотела бы получить информацию о конкретной ген-

дерно-чувствительной программе, за осуществление которой в настоящее время 

выступает Структура «ООН-женщины», в дополнение к тому, что было сделано 

за прошедшие годы. Делегация также хотела бы получить более подробную ин-

формацию об инициативах по устойчивому расширению прав и возможностей 

женщин, которые выдвигаются для решения проблемы постоянно растущего 

гендерного неравенства в мире. 

461. Делегация сослалась на пункт 17.5 доклада и выразила удовлетворение 

тем, что, учитывая взаимосвязанный характер глобальных проблем, Структура 

«ООН-женщины» продолжает стремиться применять комплексные подходы к 

устранению коренных причин гендерного неравенства и осуществлению более 

широких системных изменений путем достижения семи системных результатов.  
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462. Эта же делегация заявила, что страна готовится к выборам в этом году и 

разрабатывает программы, которые будут способствовать участию женщин в ра-

боте парламента и других директивных форумов. 

463. Другая делегация также заявила о поддержке работы, проводимой Струк-

турой «ООН-женщины», и с удовлетворением отметила намерение участников 

программы продолжать учитывать в своей работе проблематику инвалидности 

в соответствии со Стратегией Организации Объединенных Наций по инклюзии 

людей с инвалидностью и глобальной стратегией Структуры «ООН-женщины» 

по интеграции инвалидов.  

464. Одна из делегаций выразила признательность Структуре «ООН-женщины» 

за то, что она уделяет внимание маргинализированным и уязвимым группам 

женщин и девочек, включая женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, и заявила, 

что она поддерживает выраженную в плане по программе на 2024 год готовность 

активнее привлекать страновые отделения Структуры «ООН-женщины» к уча-

стию в деятельности, связанной с расширением прав и возможностей женщин и 

девочек из числа инвалидов.  

465. Другая делегация заявила о своем намерении более оперативно и эффек-

тивно учитывать проблематику инвалидности в своих институциональных про-

цессах и программах, в том числе принимать меры по смягчению последствий 

для преодоления любых оперативных проблем, и заявила, что она уделяет при-

оритетное внимание расширению прав и возможностей женщин и девочек, осо-

бенно женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, для обеспечения их участия в 

научно-технической и инновационной деятельности через частный сектор, при-

чем правительство предоставляет стипендии для девочек-инвалидов.  

466. Одна из делегаций отметила, что работа Структуры «ООН-женщины» со-

гласуется с обязательством ее страны способствовать достижению гендерного 

равенства и защите прав женщин. Делегация заявила, что страна с гордостью 

приступила к реализации своего первого национального плана действий по во-

просу о женщинах и мире и безопасности на 2022 год, направленного на укреп-

ление потенциала женщин во всех областях. Другая делегация подтвердила важ-

ность предлагаемых Структурой «ООН-женщины» возможностей для междуна-

родного сотрудничества и обмена знаниями и важность реализации националь-

ных планов действий по вопросу о женщинах и мире и безопасности, а также 

отметила, что ее страна в настоящее время работает над своим первым нацио-

нальным планом действий и его выполнением. 

467. Одна из делегаций выразила благодарность Структуре «ООН-женщины» за 

значительный вклад в разработку плана действий. Между страной делегации и 

Структурой «ООН-женщины» было налажено тесное сотрудничество, и делега-

ция выразила признательность за сотрудничество и поддержку со стороны 

Структуры «ООН-женщины». Делегация заявила, что все обязаны содейство-

вать достижению гендерного паритета и расширению прав и возможностей всех 

женщин и девочек.  

468. Было отмечено, что женщины и девочки во многих частях мира до сих пор 

исключаются из процесса принятия решений и подвергаются дискриминации и 

насилию, хотя их участие в мирных процессах и процессах принятия решений 

уже доказало свою эффективность и полезность. Эта делегация заявила, что по-

сле принятия резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности ее страна поддержала 

данную резолюцию и последующие резолюции по вопросу о женщинах и мире 

и безопасности и направила значительные усилия и ресурсы на содействие кон-

структивному участию женщин в мирных и международных посреднических 

процессах. Делегация также заявила, что для укрепления своей приверженности 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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она приняла национальный план действий, который в настоящее время нахо-

дится на четвертом этапе осуществления (2020–2024 годы), и что были выде-

лены финансовые средства для продвижения соответствующих инициатив орга-

низаций гражданского общества.  

469. Другая делегация подчеркнула, что женщины по-прежнему играют цен-

тральную роль в развитии своих домохозяйств, экономики и обе спечении благо-

получия своих семей и незаменимую руководящую роль в своих общинах и гос-

ударствах. Делегация заявила, что, согласно имеющимся данным, самым надеж-

ным способом ускорения экономического развития является расширение прав и 

возможностей женщин.  

470. Одна из делегаций высоко оценила работу, которую Структура 

«ООН-женщины» проводит в интересах Организации Объединенных Наций и в 

конечном счете государств-членов, и указала, что она придает большое значение 

расширению прав и возможностей женщин и девочек, обеспечению гендерного 

равенства и выполнению повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-

опасности. Делегация далее отметила, что действительно необходимо учиты-

вать гендерные аспекты при осуществлении Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года, как об этом говорится в докладе.  

471. Другая делегация отметила программный план и цели Структуры 

«ООН-женщины», которые, по ее мнению, в целом соответствуют мандатам, 

определенным в согласованных на межправительственном уровне документах, 

которые предусматривают полное осуществление Пекинской декларации и 

Платформы действий и цели 5 в области устойчивого развития, касающейся ра-

сового равенства и расширения прав и возможностей женщин, и применение 

межсекторального подхода к решению гендерных проблем при реализации По-

вестки дня на период до 2030 года.  

472. Эта же делегация заявила, что программа Структуры «ООН-женщины» 

позволяет правильно решать задачи ее тройного мандата и в целом соответ-

ствует мандатам и плановым документам, которые в настоящее время направ-

ляют ее оперативную деятельность в целях развития, таким как четырехгодич-

ный всеобъемлющий обзор политики, стратегический план на 2022–2025 годы, 

доклад о переориентации системы развития Организации Объединенных Наций 

и Повестка дня на период до 2030 года. В этой связи делегация отметила, что в 

целом в программе признается необходимость принятия мер на местах в ответ 

на запросы принимающих стран в соответствии с их собственными националь-

ными планами и приоритетами.  

473. Делегация также отметила, что в представленных в плане по программе 

критериях расширения прав и возможностей женщин и обеспечения гендерного 

равенства не упоминаются этнические и расовые факторы. Делегация выразила 

мнение, что этнические и расовые факторы являются важным межсекторальным 

компонентом, который следовало бы лучше изучить. 

474. Другая делегация заявила, что она поддерживает осуществление цели 5 в 

области устойчивого развития с помощью инициатив, направленных, в частно-

сти, на решение проблем гендерного насилия и гендерного неравенства, осо-

бенно на рабочем месте, и ликвидацию всех форм дискриминации и насилия в 

отношении женщин.  

475. Одна делегация отметила, что она успешно приняла участие в шестьдесят 

седьмой сессии Комиссии по положению женщин, высоко оценила работу Ко-

миссии и еще раз подтвердила свою твердую приверженность ее работе, орга-

низовав и проведя сессию на тему «Использование новаторства, результатов 
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технического прогресса и образования в цифровую эпоху для достижения ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек».  

476. Делегация заявила, что женщины и девочки по-прежнему слабо представ-

лены в научно-технических и инженерно-математических областях и дисципли-

нах и в сфере инноваций, а это доказывает, что женщины и девочки продолжают 

сталкиваться с дискриминацией и стереотипами, препятствующими их полно-

ценному участию в деятельности в этих секторах. Цифровая революция спо-

собна принести значительные социально-экономические выгоды и может уско-

рить достижение гендерного равенства.  

477. Делегация подчеркнула важность поощрения женщин и девочек к тому, 

чтобы они бросали вызов стереотипам и использовали любые возможности для 

улучшения своего положения. Делегация добавила, что увеличение числа жен-

щин и девочек в научно-технических областях и дисциплинах является одним 

из ключевых факторов для выполнения обязательства Африки обеспечить 

устойчивое развитие с помощью науки, техники и инноваций, как это преду-

сматривается в Стратегии в области науки, техники и инноваций для Африки на 

период до 2024 года, принятой Африканским союзом.  

478. Делегация заявила, что следует продолжать инвестировать средства в ин-

новационную деятельность, возглавляемую женщинами, и в проводимые жен-

щинами исследования, чтобы повысить уровень венчурного капитала,  который 

направляется в стартапы, возглавляемые женщинами. 

479. Делегации задали вопросы в отношении результата 2 (Молодежь как про-

водник перемен в деятельности по достижению целей в области устойчивого 

развития), пункта 17.28 и рисунка 17.II подпрограммы 1 «Межправительствен-

ная поддержка, координация и стратегические партнерские отношения», где 

было отмечено, что, согласно показателю для оценки работы, в 2020, 2021 и 

2022 годах значительно увеличилось число молодых женщин и девочек, полу-

чивших более широкие возможности для участия в соответствующих межпра-

вительственных политических дискуссиях и форумах, однако в 2023 и 2024  го-

дах этот показатель увеличился лишь на 5 процентов. Было запрошено разъяс-

нение, почему увеличение было таким незначительным.  

480. Сославшись на пункты 17.20 и 17.21 доклада, делегация согласилась со 

стратегией подпрограммы 1 «Межправительственная поддержка, координация и 

стратегические партнерские отношения», а также с тем, что система Организа-

ции Объединенных Наций несет ответственность за обеспечение гендерного ра-

венства, и с тем, что гендерная проблематика имеет межсекторальный характер. 

Делегация подчеркнула важность проведения в рамках всей системы Организа-

ции Объединенных Наций мероприятий по развитию потенциала женщин.  

481. В контексте таблицы 17.5 подпрограммы 2 «Нормативная и программная 

деятельность» поступила просьба разъяснить, в чем именно заключается харак-

тер работы в рамках категории D «Деятельность в области коммуникации», где 

упоминаются внешние связи и связи со средствами массовой информации и 

цифровые платформы и мультимедийные материалы. Делегация просила дать 

дополнительные разъяснения относительно того, каким образом Структура 

«ООН-женщины» намеревается повысить адаптивность своей работы в 

2024 году, когда технологическая среда во всем мире уже не будет такой, как 

раньше.  

482. Другая делегация заявила, что ее страна разрабатывает феминистскую 

внешнюю политику, цель которой — институционализировать и сделать сквоз-

ной гендерную перспективу и ее интерсекциональность. Делегация выразила 

мнение, что гендерный разрыв ограничивает полноценное участие женщин в 
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построении демократии. Делегация заявила, что, как было доказано, полноцен-

ное участие женщин в построении демократии способствует укреплению соци-

ального, экономического и политического потенциала страны. 

483. Одна из делегаций рассказала о причинах, побудивших ее страну прово-

дить феминистскую внешнюю политику, указав, что уважение прав женщин яв-

ляется барометром состояния общества и что там, где все люди пользуются рав-

ными возможностями и правами на участие в общественной жизни, выигрывают 

все.  

484. Делегация заявила, что ее феминистская внешняя политика будет направ-

лена на достижение равенства женщин и девочек во всем мире, на решение осо-

бых проблем маргинализированных групп, на создание мира, в котором все 

люди будут пользоваться одинаковыми правами, на обеспечение их равного 

представительства во всех сферах жизни, на создание условий для равного до-

ступа к ресурсам, на использование того обстоятельства, что женщины в роли 

проводников перемен и руководителей способствуют развитию общества и 

укреплению демократии, и на достижение всего вышеперечисленного для всех 

людей в равной степени.  

485. В этой связи делегация заявила, что деятельность Структуры 

«ООН-женщины» имеет решающее значение для укрепления и защиты прав 

женщин во всем мире. Делегация заверила Структуру «ООН-женщины» в своей 

полной поддержке и поблагодарила ее за представление предлагаемого плана по 

программе. В этом контексте был задан вопрос о том, какой из шести ожидаемых 

результатов, указанных в плане по программе, считается наиболее труднодости-

жимым и по каким именно причинам. 

486. Другая делегация сообщила, что внешняя политика ее страны направлена 

на борьбу с сексуальным насилием и на расширение прав и возможностей жен-

щин, обеспечение гендерного равенства и расширение участия женщин в поли-

тической жизни. Именно поэтому страна делегации является надежным партне-

ром женщин и участником деятельности по осуществлению повестки дня, 

направленной на обеспечение гендерного равенства и расширение прав и воз-

можностей женщин и девочек.  

487. Эта делегация выразила убежденность в том, что многосторонний подход 

является ключом к решению основных проблем, признала, что Структура 

«ООН-женщины» сталкивается с трудностями, и призвала государства-члены и 

далее единым фронтом поддерживать Структуру «ООН-женщины» в процессе 

координации усилий по расширению прав и возможностей женщин и девочек.  

488. Другая делегация заявила, что она придает большое значение развитию 

международного сотрудничества в вопросах обеспечения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек. Делегация заявила 

о своей поддержке мандата Структуры «ООН-женщины», в частности ее особой 

роли в продвижении глобальной повестки дня в области развития, и обещала 

продолжать эффективно взаимодействовать со Структурой «ООН-женщины» в 

процессе выполнения ее стратегического плана.  

489. В то же время делегация подчеркнула необходимость того, чтобы про-

граммная деятельность Структуры «ООН-женщины» осуществлялась только с 

согласия принимающей страны и с учетом национальных реалий, возможностей 

и уровня развития, национальных приоритетов и законодательства.  

490. Делегация обратила внимание на необходимость использования термино-

логии, согласованной в ходе межправительственных переговоров, что будет спо-

собствовать конструктивному взаимодействию делегаций и других 
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заинтересованных сторон со Структурой «ООН-женщины». В этой связи деле-

гация заявила, что она выдвинет ряд предложений по тексту программы, чтобы 

привести ее терминологию в соответствие с общепринятыми формулировками. 

Предложения делегации касаются использования формулировок, связанных с 

гендерной статистикой, применения межсекторального подхода и использова-

ния выражения «гендерно-чувствительный». 

491. Другая делегация выразила мнение, что программу 14 необходимо скор-

ректировать. В частности, делегация сослалась на пункты 17.12, 17.31, 17.32 , 

17.48 и 17.69, которые, по ее мнению, требуют дальнейших корректировок, по-

скольку в них игнорируется то основополагающее обстоятельство, что любая 

деятельность Структуры «ООН-женщины» внутри стран, включая взаимодей-

ствие с гражданским обществом, должна осуществляться только по просьбе со-

ответствующего заинтересованного государства. Делегация далее заявила , что 

не может согласиться с тем, что Структура «ООН-женщины» играет решающую 

роль в обеспечении учета гендерных аспектов при принятии национальных пла-

нов действий, в частности когда речь идет о женщинах и мире и безопасности 

(как об этом говорится в п. 17.42).  

492. Эта же делегация заявила, что, как явно следует из сложившейся практики, 

при разработке таких документов их содержание относится к компетенции со-

ответствующего правительства, а деятельность Структуры «ООН-женщины» за-

ключается лишь в оказании консультативной помощи. В этой связи делегация 

выразила несогласие с указанным на рисунке 17.IV показателем для оценки ра-

боты: число принятых национальных планов действий по вопросу о женщинах 

и мире и безопасности с контрольными показателями (совокупный показатель). 

Делегация заявила, что этот показатель для оценки работы никогда не утвер-

ждался на межправительственном уровне. В то же время делегация выразила 

мнение, что Структура «ООН-женщины», действуя в рамках своего мандата, мо-

жет вносить вклад в деятельность других органов и подразделений Организации 

Объединенных Наций, но не заменять их. Делегация отметила, что это отно-

сится и к вопросам, касающимся инвалидности (о чем говорится в пп.  17.12, 

17.31 и 17.32) и молодежи (п. 17.28). Делегация заявила, что представит пись-

менные предложения в связи со своими комментариями. 

493. Другая делегация, подтвердив свою поддержку деятельности Структуры 

«ООН-женщины», подчеркнула важность работы, которая проводится в ее 

стране в целях оказания помощи женщинам, и рассказала о том, что в 2023 году 

начала осуществляться программа, посвященная жертвам насилия. Эта про-

грамма была первой в своем роде, направленной на расширение прав и возмож-

ностей женщин и оказание им поддержки, которая позволит им участвовать в 

экономической деятельности, что отражает веру делегации в равенство женщин 

и необходимость оказания им помощи, чтобы они могли вести независимый об-

раз жизни и принимать эффективное участие в строительстве своего общества.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

494. Комитет признал вклад Структуры «ООН-женщины» и ее целенаправ-

ленную работу в рамках системы развития Организации Объединенных 

Наций для обеспечения того, чтобы гендерное равенство и расширение 

прав и возможностей женщин оставались неотъемлемой частью повестки 

дня в области устойчивого развития.    

495. Комитет поддержал работу Структуры «ООН-женщины» в следующих 

установленных ею тематическим областях: a) управление и участие в обще-

ственной жизни; b) расширение экономических прав и возможностей жен-

щин; c) прекращение насилия в отношении женщин и девочек; и 
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d) женщины и мир и безопасность, гуманитарная деятельность и уменьше-

ние риска бедствий.   

496. Комитет подчеркнул важность повестки дня по вопросу о женщинах и 

мире и безопасности и ее реализации для достижения устойчивого мира и 

политических решений.   

497. Комитет выразил признательность Структуре «ООН-женщины» за то, 

что она продолжает способствовать более оперативному и эффективному 

учету проблематики инвалидности в своих институциональных процессах 

и программах в соответствии со Стратегией Организации Объединенных 

Наций по инклюзии людей с инвалидностью и глобальной стратегией 

Структуры «ООН-женщины» по интеграции инвалидов.   

498. Комитет призвал Структуру «ООН-женщины» налаживать стратеги-

ческие партнерские отношения с подразделениями Организации Объеди-

ненных Наций, в том числе через межучрежденческие механизмы, с тем 

чтобы они могли совместно и согласованно добиваться улучшения положе-

ния женщин и девочек, особенно в области устойчивого развития.    

499. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 14 «Гендерное равенство и расширение прав и воз-

можностей женщин» предлагаемого бюджета по программам на 2024 год с 

учетом следующих изменений: 

 

   Общая направленность 
 

   Пункт 17.9 
 

  Удалить седьмое предложение.  

 

   Пункт 17.12 
 

  Заменить последнее предложение следующим предложением: «В 

сотрудничестве с партнерами Организации Объединенных Наций 

Структура в рамках своего мандата будет совместно с инвалидами со-

действовать работе по их интеграции в жизнь общества». 

 

   Пункт 17.19 
 

  Заменить подпункт b) следующим текстом: 

  «оценка работы Структуры «ООН-женщины» по вопросу о ген-

дерных стереотипах и негативных социальных нормах».   

 

   Подпрограмма 1 

Межправительственная поддержка, координация и стратегические 

партнерские отношения 
 

   Пункт 17.31 
 

  Заменить «межсекторального» на «комплексного».   

  В последнем предложении после слов «по оказанию странам по-

мощи» вставить слова «, по их просьбе,». 

 

   Пункт 17.32  
 

  В первом предложении заменить слова «взаимодействие с органи-

зациями инвалидов» на «взаимодействие Структуры «ООН-жен-

щины» с организациями инвалидов в рамках ее мандата». 
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   Подпрограмма 2  

 Нормативная и программная деятельность 
 

   Пункт 17.48 
 

  В конце первого предложения добавить слова «, по просьбе заин-

тересованных государств-членов».  

  Удалить последнее предложение. 

 

 

  Программа 15 

  Экономическое и социальное развитие в Африке 
 

 

500. На своем 10-м заседании 5 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 15 «Экономическое и социальное развитие в Африке» предлагаемого 

плана по программам на 2024 год и информацию о выполнении программы в 

2022 году (A/78/6 (Sect. 18)). Комитет также имел в своем распоряжении записку 

Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам на 2024 год, про-

водимом секторальными, функциональными и региональными органами 

(E/AC.51/2023/9). 

501. Исполняющий обязанности Исполнительного секретаря Экономической 

комиссии для Африки внес программу на рассмотрение и вместе с другим пред-

ставителем Генерального секретаря ответил на вопросы, заданные Комитетом в 

ходе обсуждения программы. 

 

  Обсуждение 
 

502. Ряд делегаций высоко оценили работу Комиссии, направленную на дости-

жение экономического и социального прогресса в Африканском регионе, а 

также исчерпывающее представление ею предлагаемого плана по программам, 

включающего девять подпрограмм и пять компонентов на 2024 год, и результаты 

ее деятельности в 2022 году. Делегации заявили о своей поддержке работы Ко-

миссии и обязались сотрудничать с Комиссией во всех областях ее деятельности. 

Одна из делегаций, выражая поддержку работе Комиссии, подчеркнула роль Ко-

миссии в содействии экономическому и социальному развитию ее государств-

членов и в укреплении межрегионального и международного сотрудничества в 

целях развития Африки. 

503. Одна из делегаций высоко оценила работу Комиссии, в частности работу 

по наращиванию потенциала, благодаря которой страна делегации смогла обес-

печить учет целей в области устойчивого развития в своих национальных ра-

мочных программах развития, а также привести свои рамочные программы в 

соответствие с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и Повесткой дня на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее 

видеть». Еще одна делегация выступила в поддержку мандата Комиссии и ее 

усилий по содействию, в частности, региональному сотрудничеству, экономиче-

ской диверсификации и индустриализации, торговле, обеспечению доступа к 

цифровой связи и вовлечению молодежи, а также усилий по созданию устойчи-

вых к потрясениям продовольственных систем и систем здравоохранения и до-

стижению справедливого энергетического перехода. Эта делегация отметила, 

что предлагаемая программа Комиссии откроет больше возможностей для эко-

номического и социального развития стран региона, в частности в том, что ка-

сается продовольственной безопасности, сбора данных, программ региональной 

интеграции, Африканской континентальной зоны свободной торговли и различ-

ных программ сотрудничества.  

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.18)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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504. Подчеркнув мудрость делегаций, которые работали над тем, чтобы сессия 

Комитета была продлена до пяти недель, одна из делегаций призвала делегации 

постепенно пересматривать методы работы Комитета для достижения лучших 

результатов.  

505. Несколько делегаций приветствовали содержащиеся в предлагаемой про-

грамме ссылки на Повестку дня Африканского союза на период до 2063 года 

«Африка, какой мы хотим ее видеть» и элементы программы, касающиеся вос-

становления после коронавирусного заболевания (COVID-19). Были запрошены 

разъяснения относительно того, каким образом программа будет способствовать 

укреплению африканских нормативных механизмов и их применению, с тем 

чтобы обеспечить устойчивое осуществление, в частности, мер по решению во-

просов, связанных с гендерной проблематикой, инвалидностью и молодежью.  

506. Одна из делегаций отметила, что создание Комиссии способствовало су-

щественному экономическому подъему в африканских странах во многих секто-

рах благодаря ее работе с правительствами стран континента по поощрению 

макроэкономической политики, направленной на поддержание роста и экономи-

ческого развития. Кроме того, было отмечено, что Комиссия призвана сыграть 

важнейшую роль в предоставлении своим членам и региональным экономиче-

ским сообществам инновационных решений, а также ориентированных на по-

требности и индивидуальных стратегий и рекомендаций по техническим вопро-

сам, основанных на фактических данных, в целях укрепления социальной и эко-

номической устойчивости и достижения целей Повестки дня на период до 

2030 года и Повестки дня на период до 2063 года. Эта делегация далее отметила, 

что Комиссия работает над укреплением способности своих членов формулиро-

вать и осуществлять стратегии устойчивого развития, в том числе в рамках реа-

лизации регулярной программы технического сотрудничества и проектов по ли-

нии Счета развития. Делегация подчеркнула, что одним из величайших дости-

жений Комиссии совместно с Африканским союзом является рамочный доку-

мент относительно Африканской континентальной зоны свободной торговли, 

который является величайшим достижением континента за последнее время, 

направленным на стимулирование трансграничной торговли и инвестиций. Эта 

же делегация добавила, что содействие региональной торговле между государ-

ствами — членами Африканского союза и другими региональными организаци-

ями способствует поощрению долгосрочного сотрудничества между государ-

ствами-членами. 

507. Было отмечено, что расширение гендерных прав и возможностей, развитие 

частного сектора, борьба с изменением климата, технологии и природные ре-

сурсы являются ключевыми областями для реализации концепции, изложенной 

в Повестке дня на период до 2063 года, и достижения целей в области устойчи-

вого развития. Было высказано мнение о том, что проблемы бедности, голода и 

других видов неравенства по-прежнему остаются препятствиями на пути осу-

ществления Повестки дня на период до 2030 года и Повестки дня на период до 

2063 года. Были запрошены разъяснения относительно того, что может сделать 

Африканский континент для обеспечения осуществления этих повесток дня. 

508. Одна из делегаций с удовлетворением отметила, что в 2024 году Комиссия 

активизирует работу по ускорению социально-экономического восстановления 

после глобальных кризисов в целях достижения стабильного процветания и осу-

ществления Повестки дня на период до 2030 года и Повестки дня на период до 

2063 года. Одна из делегаций поинтересовалась, предвидит ли Комиссия ка-

кие-либо препятствия для реализации предлагаемого плана по программам на 

2024 год, учитывая негативные последствия глобальных кризисов для соци-

ально-экономического восстановления. 
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509. Одна из делегаций поблагодарила Комиссию за всестороннее и содержа-

тельное представление предлагаемого плана по программам и отметила, что из-

начальная концепция остается одним из основных столпов системы развития 

Организации Объединенных Наций. По утверждению делегации, с самого 

начала Экономическая комиссия для Африки играет ключевую роль в содей-

ствии развитию региональных механизмов устойчивого развития во всех его 

трех компонентах, усилении синергетического эффекта и укреплении стратегий 

развития на всех региональных уровнях.  

510. Другая делегация просила Комиссию сосредоточиться на тех областях, в 

которых африканские страны больше всего нуждаются в поддержке, включая 

восстановление после пандемии, торговлю и инвестиции, ликвидацию нищеты, 

цифровую экономику, изменение климата, индустриализацию и занятость.  

511. Одна из делегаций указала, что Комиссия в предисловии к докладу под-

черкнула, что она будет, в частности, оказывать поддержку в достижении в Аф-

рике прогресса на пути к жизнестойкости, процветанию и реализации целей По-

вестки дня на период до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года. Эта 

делегация отметила, что Комиссия стремится реализовать данные меры в рамках 

своих координирующих и оперативных функций, а также в рамках международ-

ной информационно-разъяснительной работы. 

512. Другая делегация приветствовала участие Комиссии в различных направ-

лениях работы, таких как разработка инновационных финансовых инструментов 

для активизации мобилизации внутренних ресурсов, и высоко оценила ее уси-

лия по созданию благоприятной деловой среды, в частности в продовольствен-

ном, энергетическом и инфраструктурном секторах. 

513. Одна из делегаций подчеркнула, что Комиссия значительно активизиро-

вала свою работу и свои мероприятия после стратегической реорганизации, ко-

торая позволила принимать эффективные меры в плане как внедрения структур 

для обеспечения региональной интеграции, так и борьбы с бедствиями, с кото-

рыми сталкивается континент. Эта делегация приветствовала усилия региональ-

ных структур и отметила, что в ее стране находится структура для Центральной 

Африки, которая очень внимательно относится к работе в центральноафрикан-

ских государствах. Делегация отметила, что инициированные несколько лет 

назад структурные изменения, которые должны были позволить более эффек-

тивным образом осуществлять мобилизацию ресурсов на континентальном 

уровне, до сих пор не завершены.  

514. Одна из делегаций отметила текущие усилия Комиссии и ту центральную 

роль, которую она играет вместе с Африканским союзом в достижении целей в 

области устойчивого развития в Африке, а также в усилении экономической ин-

теграции для достижения целей, изложенных в Повестке дня на период до 

2063 года. 

515. Другая делегация отметила, что осталось всего семь лет и что африканские 

страны сильно отстают в реализации Повестки дня на период до 2030 года, и 

просила представить подробную информацию о плане Комиссии в 2024 году 

продолжать оказывать содействие в поиске и представлении инновационных фи-

нансовых инструментов и инструментов экономического управления, включая 

активизацию мобилизации внутренних ресурсов.  

516. Одна делегация положительно оценила деятельность Комиссии и ее роль в 

решении вопросов, касающихся Повестки дня на период до 2030 года и По-

вестки дня на период до 2063 года. Она выразила поддержку работе Комиссии, 

направленной на обеспечение сбалансированной реализации двух основных по-

весток дня, что будет способствовать их полной реализации, учитывая ведущую 
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роль Африки на глобальной арене в консолидации усилий по осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года и ускорении ее осуществления. Эта деле-

гация упомянула о своих партнерских связях с Африкой и выразила сильную 

заинтересованность в обеспечении прочной основы, позволяющей разрабаты-

вать новые, взаимовыгодные и перспективные проекты.  

517. Одна из делегаций приветствовала запланированную программу деятель-

ности на 2024 год и высоко оценила постоянные усилия Комиссии по поддержке 

африканских стран в осуществлении Повестки дня на период до 2030 года и По-

вестки дня на период до 2063 года, а другая делегация подчеркнула важнейшую 

роль, которую играет Комиссия, в том числе путем содействия расширению эко-

номических и финансовых возможностей африканских женщин-предпринима-

телей. 

518. Одна из делегаций высоко оценила приверженность и усилия Комиссии в 

плане использования всех имеющихся в ее распоряжении инструментов для со-

действия развитию Африканской континентальной зоны свободной торговли и 

завершению ее создания, а также приверженность и усилия в этом отношении 

со стороны Комиссии Африканского союза, региональных экономических сооб-

ществ, межправительственных органов, академических кругов и частного сек-

тора. 

519. Другая делегация заявила, что ожидает активизации сотрудничества с хо-

зяйствующими субъектами, и поинтересовалась, привело ли изменение пара-

дигмы в плане сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и 

Африканским союзом с акцентом на Повестку дня на период до 2063 года к из-

менению методов работы Комиссии на местах. Делегация поинтересовалась, 

как, если методы работы изменились, это будет отражено в организационном 

уставе, который находится на рассмотрении. Эта же делегация просила по-

дробно рассказать о динамике сотрудничества между Комиссией и другими ре-

гиональными экономическими комиссиями, в частности Экономической комис-

сией для Латинской Америки и Карибского бассейна.  

520. Одна из делегаций вновь заявила о своей поддержке Комиссии, поскольку 

она играет важную роль в осуществлении процессов региональных реформ бла-

годаря эффективной африканской региональной платформе сотрудничества.  

521. Одна из делегаций рекомендовала Комиссии расширять партнерские связи 

с подразделениями в рамках компонента развития, включая Департамент по эко-

номическим и социальным вопросам, Канцелярию Высокого представителя по 

наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к 

морю, и малым островным развивающимся государствам и другие региональ-

ные экономические комиссии, в целях укрепления сотрудничества и повышения 

эффективности программ. 

522. Одна из делегаций подчеркнула роль инвестиций частного сектора в иссле-

дования, разработки и инновации и отметила осуществлявшиеся в 2022 году 

скоординированным образом инициативы, касающиеся совместных приорите-

тов региональных комиссий. Делегация призвала Комиссию продолжать свои 

усилия по содействию обмену знаниями и опытом между региональными комис-

сиями. 

523. Группа делегаций разделяет мнение о том, что обеспечение полномасштаб-

ного функционирования Африканской континентальной зоны свободной тор-

говли является ключом к раскрытию всего потенциала континента, и в этой 

связи делегации высоко оценили подпрограмму 2 «Региональная интеграция и 

торговля» и поставленные цели по оказанию поддержки в завершении создания 

Африканской континентальной зоны свободной торговли. Одна из делегаций 
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выразила мнение о том, что новое африканское соглашение о свободной тор-

говле может ознаменовать собой начало новой эпохи, когда Африка станет круп-

нейшей в мире полностью сформированной зоной свободной торговли, и поин-

тересовалась, почему осуществление этого соглашения откладывается и какие 

имеются стратегии для ускорения его осуществления. Эта же делегация задала 

вопрос о том, почему реализация стратегии индустриализации Африки занимает 

так много времени.  

524. Одна из делегаций приветствовала подпрограмму 2 «Региональная инте-

грация и торговля» и предусмотренную в ее рамках целевую поддержку в обес-

печении ускоренного начала функционирования Африканской континентальной 

зоны свободной торговли, тем более что это — тема года Африканского союза. 

Эта делегация разделяет мнение о том, что Комиссия может играть активную 

роль в поддержке региональной интеграции и что завершение создания Зоны 

представляет собой фантастическую возможность для содействия восстановле-

нию после COVID-19 и решения проблем, касающихся продовольственного су-

веренитета. Делегация просила представить более подробную информацию о 

преодолении трудностей, связанных с завершением создания Зоны, при этом 

другая делегация поинтересовалась, какого рода поддержку Комиссия оказывает 

государствам-членам с целью обеспечить, чтобы создание Зоны было завершено 

и чтобы люди получали от этого выгоды. 

525. Одна из делегаций высоко оценила тесное сотрудничество Комиссии с Ко-

миссией Африканского союза и региональными экономическими сообществами 

по развитию внутриафриканской и межрегиональной торговли, поскольку это 

помогает увеличить число стран Африки, которые переходят в категорию стран 

со средним уровнем дохода, и ускорить их переход в эту категорию.  

526. Другая делегация указала, что некоторые члены Комиссии относятся к 

числу наименее развитых стран, и отметила планы Комиссии по оказанию ин-

дивидуальной поддержки для ускорения выхода африканских стран из катего-

рии наименее развитых стран, включая стратегию плавного перехода, что  пред-

ставляет собой очень важный вклад в осуществление Дохинской программы 

действий для наименее развитых стран и будет способствовать ее осуществле-

нию. Поскольку многие наименее развитые страны стремятся выйти из этой ка-

тегории, делегация просила представить более подробную информацию и даль-

нейшие соображения относительно этой важной программы. 

527. Одна из делегаций отметила, что Комиссия провела оценку всех 54 афри-

канских государств на предмет их возможностей в плане региональной интегра-

ции, но не достигла целевого показателя в 20 государств, принявших сформули-

рованные в докладе рекомендации: это сделали лишь 10 государств. Тем не ме-

нее данную делегацию обнадеживает тот факт, что Комиссия установила еще 

более высокие целевые показатели на 2023 и 2024 годы — 25 и 30 государств, 

соответственно, как показано на рисунке 18.VI. Эта же делегация разделяет мне-

ние о том, что принятие всеми странами рекомендаций, сформулированных в 

докладе об оценке, с учетом определенных приоритетных областей, предусмот-

ренных их касающимися индустриализации страновыми стратегиями по осу-

ществлению соглашения о создании Африканской континентальной зоны сво-

бодной торговли, ускорит региональную интеграцию и тем самым будет способ-

ствовать росту внутриафриканской торговли, сокращению дисбалансов в тор-

говле и активизации инноваций, специализации производства и диверсифика-

ции экономики по мере того, как страны будут развивать свои сравнительные 

преимущества, одновременно с этим сокращая масштабы нищеты и повышая 

устойчивость к изменению климата. 
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528. В отношении части В таблицы 18.19, касающейся компонента 1 «Деятель-

ность в субрегионе Северной Африки» подпрограммы 7, делегация в положи-

тельном ключе отметила, что в рамках программ, запланированных на 2024  год, 

Комиссия охватит новые области, которые не были охвачены в 2022 и 2023 го-

дах. В отношении пункта 8 раздела В, озаглавленного «Создание базы данных 

по миграции у отдельных членов ЭКА», делегация отметила, что Комиссия уже 

подготовила доклад за 2022 год и что в 2023 и 2024 годах новые доклады гото-

виться не будут. Делегация поинтересовалась, почему было принято такое ре-

шение и будут ли обновлены статистические данные Комиссии. Другая делега-

ция поинтересовалась, есть ли причина для разделения данных и информаци-

онно-коммуникационных технологий на подпрограмму 4 «Данные и стати-

стика» и подпрограмму 5 «Технологии, изменение климата и управление при-

родными ресурсами».  

529. В отношении результата 2 подпрограммы 4 «Данные и статистика» и, в 

частности, рисунка 18.XII, на котором показано число членов Комиссии, выпол-

нивших «дорожную карту» по цифровой трансформации и модернизировавших 

официальную статистику, было отмечено, что имеется заметная разница между 

запланированными показателями на 2023 и 2024 годы — 5 и 20 государств-чле-

нов, соответственно. Был задан вопрос о том, есть ли причина для такой раз-

ницы с методологической точки зрения.  

530. Одна из делегаций высоко оценила роль Комиссии в содействии достиже-

нию гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и с удо-

влетворением отметила представленные результаты для подпрограммы 6 «Ген-

дерное равенство и расширение прав и возможностей женщин». Делегация при-

звала Комиссию продолжать работу в этой области. Другая делегация с удовле-

творением отметила решительное требование учитывать в рамках программы 

гендерные аспекты и вопросы инвалидности, а также интересы молодежи. В от-

ношении той же подпрограммы эта делегация просила представить подробную 

информацию о том, как Комиссия координирует свои действия с отделением 

связи Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины») при 

Африканском союзе и как предлагаемые в рамках программы требования отно-

сительно контроля и отчетности увязаны с имеющимися аналогичными доку-

ментами Африканского союза, такими как Протокол к Африканской хартии прав 

человека и народов, касающийся прав женщин в Африке.  

531. Отметив, что в докладе указано, что пандемия COVID-19 минимально по-

влияла на работу Комиссии и что не было никаких негативных последствий для 

осуществления программ, одна из делегаций поинтересовалась, какого рода 

поддержку Комиссия оказывает своим членам для содействия ускоренному вос-

становлению. Другая делегация высоко оценила усилия Комиссии по обеспече-

нию учета опыта, накопленного за время пандемии, включая использование 

электронного обучения, и отметила завершение Комиссией в 2022 году оценки 

проекта по укреплению экономической устойчивости городов во время и после 

пандемии. 

532. Одна из делегаций с сожалением отметила содержащийся в докладе анализ 

масштабов последствий кризиса на Украине и заявила, что занятую позицию 

трудно назвать объективной. Эта делегация заявила, что упоминается деятель-

ность так называемой Чрезвычайной кризисной группы по вопросам энергетики 

и продовольствия, и сделала вывод о попытке утверждать, что все глобальные 

проблемы вызваны кризисом на Украине, включая голод и нищету. По мнению 

делегации, эта попытка не только необъективна, но и деструктивна, поскольку 

отвлекает международное сообщество от рассмотрения реальных причин 
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глобальных кризисов в социально-экономической сфере. Делегация заявила, что 

государства-члены не должны упускать из виду недальновидную финансовую 

политику западных стран и политику, проводимую для борьбы с пандемией 

COVID-19, когда были напечатаны триллионы ничем не обеспеченных долла-

ров, что разогнало инфляцию, которая привела к повышению ключевых про-

центных ставок. Из-за взаимосвязей в мировой экономике это бремя было пере-

ложено на страны Юга, которые и так испытывают трудности, и делегация 

напомнила о вынужденном энергетическом переходе, который начал подрывать 

экономику стран в 2021 году. Делегация подчеркнула пагубные последствия од-

носторонних санкций, которые западные страны вводят против других стран и 

которые нарушают нормальное функционирование цепочек поставок и препят-

ствуют сделкам, как это происходит во многих давних конфликтах, в которых 

Запад принимает непосредственное участие. 

533. Одна из делегаций высоко оценила План действий Африканского союза по 

«зеленому» восстановлению как план работы по борьбе с изменением климата 

и восстановлению после COVID-19 и просила представить информацию о под-

держке этого плана. 

534. Одна из делегаций задала вопрос о планах по борьбе с незаконными фи-

нансовыми потоками, отметив, что, несмотря на все усилия, эта проблема до сих 

пор не решена. Делегация заявила, что рекомендации Комиссии государствам-

членам, а также ее сотрудничество с Конференцией Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию и другими учреждениями Организации Объеди-

ненных Наций, по всей видимости, не приносят никаких результатов.  

535. Одна из делегаций отметила стратегические преобразования и заявила, что 

в соответствии с административным уставом Комиссия выделила все ресурсы, 

необходимые для полной реализации программы. 

536. Одна из делегаций с удовлетворением отметила, что Комиссия будет ори-

ентироваться на увеличение инвестиций в решения проблемы изменения кли-

мата для повышения устойчивости стран к потрясениям, содействия формиро-

ванию экономики замкнутого цикла и использования преимуществ «зеленой» и 

«голубой» экономики в контексте устойчивого развития и сокращения нищеты. 

Эта делегация просила Комиссию продолжать содействовать инвестициям в 

программы по сокращению нищеты, поскольку большинство африканцев 

по-прежнему живут в нищете. Делегация выразила благодарность за то, что Ко-

миссия будет продолжать координировать согласованный подход к своей работе 

с государствами-членами и координаторами-резидентами для обеспечения того, 

чтобы ориентированные на потребности инновационные технологии, создавае-

мые в Африке, способствовали дальнейшей реализации африканской повестки 

дня. Делегация также с удовлетворением отметила, что Комиссия призвана сыг-

рать важнейшую роль в предоставлении инновационных решений и дальнейшем 

наращивании потенциала своих государств-членов.  

537. Одна из делегаций подчеркнула, что образование, водоснабжение, продо-

вольственная безопасность, инфраструктура и здравоохранение необходимы для 

развития, но одного лишь этого недостаточно. Необходимы и экономические 

возможности. Данная делегация просила, чтобы все африканские страны при-

няли это к сведению. Делегация усомнилась в пользе увеличения объема пред-

ложения сельскохозяйственных культур в отсутствие рынков сбыта и поинтере-

совалась, как образование изменит жизнь молодых людей, если для недавних 

выпускников нет рабочих мест. Делегация также поинтересовалась, как способ-

ные предприниматели могут создать бизнес, если нет ни капитала, ни кредитов. 

Делегация настоятельно призвала Комиссию и государства-члены взять на себя 
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обязательства по созданию экономических возможностей, с тем чтобы все аф-

риканцы могли начать улучшать свои навыки.  

538. С другой стороны, эта же делегация с удовлетворением отметила планы 

Комиссии по расширению поддержки в области миграции путем распростране-

ния новых и позитивных нарративов, а также организации учебной подготовки 

и мероприятий по развитию потенциала для государственных служащих и дру-

гих заинтересованных сторон через Африканский институт экономического раз-

вития и планирования.  

539. Хотя вопросы относительно частей программы, которые касаются потреб-

ностей в ресурсах, связанных и не связанных с должностями, не относятся к 

мандату Комитета по программе и координации, одна из делегаций заявила, что 

Комиссии должны быть предоставлены все ресурсы, необходимые для улучше-

ния оказываемой ею государствам-членам поддержки и помощи в разработке ре-

комендаций по вопросам политики, касающихся ключевых приоритетов в обла-

сти устойчивого развития. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

540. Комитет высоко оценил усилия Экономической комиссии для Африки 

по содействию экономическому и социальному развитию Африки и оказа-

нию поддержки в осуществлении Повестки дня на период до 2030 года и По-

вестки дня на период до 2063 года и подчеркнул важность ее роли в содей-

ствии региональной интеграции и поощрении международного сотрудниче-

ства в целях развития Африки. 

541. Комитет подтвердил необходимость того, чтобы Комиссия продолжала 

оказывать поддержку государствам-членам в осуществлении Повестки дня 

на период до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года, и рекомендо-

вал Генеральной Ассамблее призвать Комиссию продолжать сотрудничать 

в рамках ее мандата с другими соответствующими структурами Организа-

ции Объединенных Наций на региональном, субрегиональном и страновом 

уровнях. 

542. Комитет с удовлетворением отметил, что Комиссия продолжает уде-

лять особое внимание ускоренному осуществлению Повестки дня на период 

до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года, содействию экономиче-

скому и социальному развитию своих государств-членов, стимулированию 

внутрирегиональной интеграции и налаживанию международного сотруд-

ничества в целях развития Африки, особенно в восстановлении после пан-

демии устойчивым и инклюзивным образом с повышением стойкости к по-

трясениям. 

543. Комитет признал воздействие пандемии COVID-19 на реализацию про-

грамм Комиссии и высоко оценил усилия Комиссии по обеспечению учета 

и применения накопленного опыта и передовой практики для обеспечения 

более эффективной реализации программ, когда это уместно. 

544. Комитет приветствовал постоянные приоритеты Комиссии — дивер-

сификацию экономики и индустриализацию, инвестиции в инфраструк-

туру, производственные сектора и мобилизацию внутренних ресурсов, обес-

печение полномасштабного функционирования Африканской континен-

тальной зоны свободной торговли, искоренение бедности и цифровые пре-

образования — и особо отметил необходимость дальнейшей поддержки аф-

риканских стран с учетом их национальных приоритетов и потребностей. 
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545. Комитет с признательностью отметил, что Комиссия будет и дальше 

оказывать содействие в поиске и представлении инновационных финансо-

вых инструментов для стимулирования мобилизации внутренних ресурсов 

и решения проблемы обслуживания задолженности в качестве одной из ос-

новных мер по смягчению ее последствий. Ее деятельность будет также 

включать оказание адресной поддержки в планировании национального 

развития и создании благоприятных условий для предпринимательской де-

ятельности в том, что касается продовольственных систем, и принятие мер 

по решению проблем, касающихся земли, энергоснабжения и инфраструк-

туры. Последовательные меры по обеспечению полномасштабного функци-

онирования Африканской континентальной зоны свободной торговли будут 

играть важнейшую роль в содействии углублению цепочек создания стои-

мости в Африке в различных производственных областях, включая фарма-

цевтический сектор. 

546. Комитет отметил, что страны выполняют рекомендации, содержащи-

еся в их соответствующих стратегиях в отношении Африканской континен-

тальной зоны свободной торговли, в целях более эффективного использова-

ния преимуществ Соглашения о создании Африканской континентальной 

зоны свободной торговли в надежде, что это позволит обеспечить более пла-

номерное, скоординированное и оперативное взаимодействие между Афри-

канской континентальной зоной свободной торговли и зонами свободной 

торговли и таможенными союзами региональных экономических сооб-

ществ. 

547. Комитет отметил, что государства-члены и региональные экономиче-

ские сообщества продолжают сотрудничать между собой и координировать 

согласованные коллективные действия, направленные на реализацию По-

вестки дня на период до 2030 года и Повестки дня на период до 2063 года, а 

также на обеспечение полномасштабного функционирования Африканской 

континентальной зоны свободной торговли. 

548. Комитет с удовлетворением отметил, что Комиссия будет и далее опи-

раться на свою рамочную среднесрочную программу на 2022–2025 годы, 

имеющую целью обеспечить рекомендации по перспективному планирова-

нию и консолидировать все направления работы ее отделов и субрегиональ-

ных отделений, а также Африканского института экономического развития 

и планирования. 

549. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 15 «Экономическое и социальное развитие в Аф-

рике» предлагаемого бюджета по программам на 2024 год. 

 

 

  Программа 16 

  Экономическое и социальное развитие в Азиатско-

Тихоокеанском регионе  
 

 

550. На своем 10-м заседании 5 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 16 «Экономическое и социальное развитие в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе» предлагаемого плана по программе на 2024 год и информацию о вы-

полнении программы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 19)). Комитет также имел в своем 

распоряжении записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по про-

граммам, проводимом секторальными, функциональными и региональными ор-

ганами (E/AC.51/2023/9).  

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.19)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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551. Исполнительный секретарь Экономической и социальной комиссии для 

Азии и Тихого океана (ЭСКАТО) представила программу и вместе с другими 

представителями ответила на вопросы, заданные членами Комитета в ходе рас-

смотрения программы. 

 

  Обсуждение 
 

552. Несколько делегаций выразили признательность за представление про-

граммы и вновь заявили о своей поддержке проводимой работы.  

553. Одна из делегаций воздала должное ЭСКАТО за достижения последних лет 

и подчеркнула, что ЭСКАТО как главная межправительственная платформа Ор-

ганизации Объединенных Наций в Азиатско-Тихоокеанском регионе имеет 

огромное значение для этого региона: она помогает государствам-членам и ас-

социированным членам решать задачи устойчивого развития и оказывает им по-

мощь в исследовательской и аналитической работе, содействии формированию 

межправительственного консенсуса и нормотворческой деятельности и укреп-

лении потенциала. 

554. Одна из делегаций заявила, что она с удовлетворением принимает к сведе-

нию содержащийся в предлагаемом плане по программе план ЭСКАТО по даль-

нейшему содействию достижению целей в области устойчивого развития на ос-

нове сбалансированной увязки экономических, социальных и экологических ас-

пектов устойчивого развития. Эта делегация отметила, что важно, чтобы работа 

Комиссии продолжала адекватно отражать приоритеты развивающихся стран. 

555. Одна из делегаций отметила, что программа охватывает различные ас-

пекты важных тематических областей, включая такие, как окружающая среда, 

транспорт, торговля и управление риском бедствий, а также статистика и соци-

альное развитие в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Эта делегация заявила, что, 

по ее мнению, ЭСКАТО играет ведущую роль в деятельности в области развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе, и отметила, что ЭСКАТО, включая ее раз-

личные центры, эффективно работает над всеми аспектами развития в регионе. 

556. Другая делегация напомнила, что в ходе обсуждений, состоявшихся ранее 

в ходе сессии, Комитет по программе и координации говорил о том, что различ-

ные взаимосвязанные задачи, включая задачу восстановления после коронави-

русного заболевания (COVID-19), обострили необходимость ускорить коллек-

тивную работу по реализации Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года. 

557. Эта же делегация отметила, что ЭСКАТО как межправительственная реги-

ональная экономическая комиссия Организации Объединенных Наций призвана 

играть исключительно важную роль в содействии социально-экономическому 

развитию в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Эта делегация с удовлетворением 

отметила работу ЭСКАТО по содействию многогранному региональному эконо-

мическому сотрудничеству и интеграции, в том числе посредством развития 

диалога по вопросам политики, обмена опытом и передовой практикой и укреп-

ления потенциала. Эта делегация указала, что в соответствии с политикой реги-

онального сотрудничества в целях развития ее страна будет продолжать активно 

участвовать в работе Комиссии и вносить конструктивный вклад в ее деятель-

ность. 

558. Одна из делегаций приветствовала работу ЭСКАТО по содействию дости-

жению целей в области устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском реги-

оне и выразила признательность за поддержку, оказываемую ЭСКАТО наименее 

развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и ма-

лым островным развивающимся государствам, которые, как указано в докладе, 
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составляют более половины членов ЭСКАТО и часто сталкиваются с наиболее 

острыми проблемами, в том числе в области адаптации к изменению климата и 

энергетического перехода. Эта делегация отметила, что было также интересно 

услышать о работе ЭСКАТО над климатическими вопросами.  

559. Другая делегация приветствовала усилия ЭСКАТО по укреплению регио-

нального сотрудничества в области борьбы с изменением климата, в частности 

поиск вариантов решения проблем, связанных с изменением климата, и сокра-

щения выбросов парниковых газов, в том числе посредством опирающегося на 

научные данные и стратегически ориентированного сотрудничества между гос-

ударствами-членами в деле совершенствования методов управления качеством 

воздуха, в том числе путем ужесточения соответствующих норм и обмена от-

крытыми данными и передовым опытом.  

560. Эта же делегация отметила, что ЭСКАТО ставит перед собой задачу учи-

тывать накопленный опыт и передовые методы внесения корректировок и изме-

нений в программу в связи с пандемией COVID-19, и выразила признательность 

за то, что она намерена изучать наиболее эффективные формы и методы органи-

зации работы, включая гибридный и виртуальный форматы, в целях осуществ-

ления программы работы. 

561. Одна из делегаций выразила признательность ЭСКАТО за то, что она про-

должает добиваться прогресса в деле инклюзии людей с инвалидностью, а также 

в деле обеспечения активного участия женщин в процессе принятия решений.  

562. Еще одна делегация выразила мнение о том, что реализация планов дей-

ствий, содержащихся в программе, имеет ключевое значение, и заявила, что Ре-

гиональный план действий по борьбе с песчаными и пыльными бурями в Ази-

атско-Тихоокеанском регионе, Азиатско-Тихоокеанская сеть по устойчивости к 

бедствиям и многосторонние донорские целевые фонды ЭСКАТО являются кри-

тически важными механизмами реализации идей и проектов в сфере управления 

риском бедствий. 

563. Эта же делегация просила представить дополнительную информацию об 

инициативах по мобилизации ресурсов для различных проектов и программ в 

сферах транспорта, окружающей среды и управления риском бедствий в Азиат-

ско-Тихоокеанском регионе и отметила отличное качество этих проектов и про-

грамм. 

564. Другая делегация отметила, что недавно мы еще раз стали свидетелями 

того, как бедствия, вызванные изменением климата, влияют на жизнь и возмож-

ности получения средств к существованию миллионов людей в различных ча-

стях Азиатско-Тихоокеанского региона, и просила представить дополнительную 

информацию о том, каким образом ЭСКАТО помогает государствам-членам в их 

усилиях по восстановлению инфраструктуры по принципу «лучше, чем было» с 

целью сделать ее устойчивой к климатическим явлениям.  

565. Эта же делегация выразила мнение о том, что необходимо более эффек-

тивно использовать потенциал регионального сотрудничества в таких областях, 

как, среди прочего, торговля, инвестиции, инновации, железнодорожное и авто-

мобильное сообщение, охрана окружающей среды и информационно-коммуни-

кационные технологии. 

566. Что касается подпрограммы 5 «Информационно-коммуникационные тех-

нологии и снижение риска бедствий и ликвидация их последствий», то одна из 

делегаций запросила дополнительную информацию о том, какие меры принима-

ются для обеспечения защиты данных и неприкосновенности частной жизни, в 

том числе в рамках перехода к всеобщей цифровой идентификации. Эта же 
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делегация сослалась на пункт 19.12 и поинтересовалась, какие модели ЭСКАТО 

намерена использовать для достижения целей в цифровой сфере.  

567. Что касается подпрограммы 9 «Энергетика», то эта делегация приветство-

вала ее и отметила, что она, среди прочего, может стать центральной для обмена 

опытом и решениями между ведомствами. Эта же делегация сослалась на 

пункт 19.65 и выразила мнение о том, что содействие энергетическому переходу 

будет иметь решающее значение для достижения целей, связанных с климатом, 

и просила представить более подробную информацию о том, как ЭСКАТО пред-

ставляет себе работу на этом направлении. 

568. Одна из делегаций, отметив разнообразие стран Азиатско-Тихоокеанского 

региона и тот факт, что они находятся на различных уровнях развития, просила 

представить дополнительные соображения и комментарии относительно того, 

как ЭСКАТО помогает государствам-членам мобилизовать средства на цели фи-

нансирования деятельности по развитию. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

569. Комитет высоко оценил усилия ЭСКАТО по содействию социально-

экономическому развитию Азиатско-Тихоокеанского региона и реализации 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в со-

ответствии с ее мандатом и призвал Комиссию активизировать усилия по 

оказанию поддержки входящим в нее государствам-членам в осуществле-

нии Повестки дня на период до 2030 года и достижении целей в области 

устойчивого развития на основе тесной координации усилий с ее партне-

рами на региональном, субрегиональном и страновом уровнях. 

570. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Комиссию 

продолжать прилагать усилия для создания потенциала противодействия, 

обеспечения устойчивости, снижения уровня нищеты и неравенства и ин-

вестирования в благополучие людей на основе содействия развитию регио-

нальных транспортных сетей и сообщения, упрощения торговли и обеспе-

чения цифровизации, уделяя внимание тем государствам-членам, которые 

находятся в особой ситуации, а именно наименее развитым странам, разви-

вающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным раз-

вивающимся государствам. 

571. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Комиссию 

продолжать усилия по развитию международного и регионального сотруд-

ничества в поддержку усилий входящих в нее государств-членов по обеспе-

чению устойчивого развития при одновременном укреплении потенциала 

противодействия, уделяя особое внимание потребностям развивающихся 

стран, которые особенно уязвимы к негативным последствиям изменения 

климата. 

572. Комитет признал воздействие пандемии COVID-19 на реализацию про-

грамм Комиссии и высоко оценил усилия Комиссии по учету и применению 

накопленного опыта и передовой практики в целях повышения эффектив-

ности реализации программ сообразно обстоятельствам. 

573. Комитет с удовлетворением отметил проведение Комиссией заседаний 

в онлайновом и гибридном форматах, способствовавшее осуществлению 

программ за счет облегчения доступа к заседаниям и участия в них, и реко-

мендовал Генеральной Ассамблее призвать Комиссию продолжать обеспе-

чивать вовлеченность всех государств-членов, учитывая при этом ограни-

чения, с которыми сталкиваются некоторые государства-члены в плане до-

ступа к виртуальным платформам и участия в работе с их использованием.  
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574. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 16 «Экономическое и социальное развитие в Азиат-

ско-Тихоокеанском регионе» предлагаемого бюджета по программам на 

2024 год. 

 

 

  Программа 17 

  Экономическое развитие в Европе 
 

 

575. На своем 12-м заседании 6 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 17 «Экономическое развитие в Европе» предлагаемого плана по про-

граммам на 2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году 

(A/78/6 (Sect. 20)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секрета-

риата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сектораль-

ными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2023/9).   

576. Представители Генерального секретаря представили данную программу и 

ответили на вопросы, заданные Комитетом в ходе ее рассмотрения.  

 

  Обсуждение 
 

577. Делегации выразили удовлетворение работой Европейской экономической 

комиссии (ЕЭК) (причем одна из делегаций отозвалась о ней как о полезной) и 

призвали ЕЭК продолжать свою добросовестную работу по реализации плана 

по программам в 2024 году. 

578. Одна из делегаций подчеркнула, что ЕЭК играет жизненно важную роль в 

содействии диалогу, сотрудничеству и координации между государствами-чле-

нами, поскольку обеспечивает платформу для взаимодействия со многими стра-

нами и заинтересованными сторонами во всем мире, позволяя им обмениваться 

знаниями и сотрудничать друг с другом в решении общих проблем, связанных с 

выполнением обязательств по Повестке дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года. 

579. Делегация также воздала должное ЕЭК за оказание ею поддержки своим 

государствам-членам, гражданскому обществу, неправительственным организа-

циям, частному сектору и местным органам власти в плане проведения встреч и 

налаживания сотрудничества по инициативам, касающимся экономического ро-

ста. Одна из делегаций особенно одобрительно отозвалась о Форуме мэров, ко-

торый способствует обмену знаниями и сотрудничеству между городами реги-

она, охватываемого ЕЭК. 

580. Одна из делегаций заявила, что нормы, стандарты и конвенции Комиссии 

оказывают непосредственное и положительное влияние на жизнь людей в реги-

оне и считаются лучшей мировой практикой, а также отметила, что Комиссия 

обеспечивает надежную платформу для сотрудничества технических экспертов 

и выработки инновационных подходов к решению экономических проблем. Де-

легация приветствовала разработку новой стратегии, которой ЕЭК будет руко-

водствоваться в вопросах партнерства с частным сектором, подчеркнула важ-

ность эффективного осуществления этой стратегии и рекомендовала ЕЭК обес-

печить, чтобы персонал был надлежащим образом подготовлен, чтобы осу-

ществлять ее. К ЕЭК была обращена просьба высказать свои комментарии по 

поводу новой стратегии партнерства. 

581. Одна из делегаций также высоко оценила опыт Комиссии и оказываемую 

ею техническую помощь и поддержку в плане наращивания потенциала, а также 

содействие ею реализации международных правовых документов, касающихся 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.20)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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устойчивого развития, экономического роста, транспорта, энергетики, окружа-

ющей среды и других важнейших сфер.  

582. Еще одна делегация, сославшись на пункт 20.4 доклада, настоятельно при-

звала ЕЭК продолжать применять свой комплексный подход на основе предо-

ставления многосекторальных консультаций по вопросам политики и наращи-

вания потенциала на основе межсекторального сотрудничества в интересах до-

стижения целей в области устойчивого развития, в том числе в следующих об-

ластях:  

 a) цифровые и «зеленые» преобразования; 

 b) экономика замкнутого цикла и рациональное природопользование; 

 c) устойчивые и «умные» города для людей всех возрастов;  

 d) устойчивая мобильность и «умные» сети;  

 e) оценка результатов и мониторинг деятельности, направленной на до-

стижение целей в области устойчивого развития.  

583. Одна из делегаций охарактеризовала как успешную проведенную под ру-

ководством и при ведущей роли ЕЭК работу по созданию рамочной основы для 

подготовки обзоров результативности экологической деятельности, и было обе-

щано поддержать работу Комиссии по пропаганде «умных» городов. К ЕЭК 

была обращена просьба подробнее рассказать о проектах и инициативах, каса-

ющихся содействия обеспечению экологической устойчивости городов и разви-

тию «умных» городов.  

584. Еще одна делегация заявила о поддержке обсуждений по вопросам транс-

порта в Комитете по внутреннему транспорту, отметив его положительное вли-

яние, и настоятельно призвала Комиссию принять меры к тому, чтобы Комитет 

не продвигал один набор региональных правил и соглашений в ущерб другим 

региональным соглашениям.  

585. Далее делегация отметила, что в плане по программам на 2024 год не упо-

мянут Классификатор торговых и транспортных пунктов Организации Объеди-

ненных Наций, и напомнила Комиссии, что он нуждается в обновлении. ЕЭК 

было предложено объяснить, как она будет совершенствовать Классификатор 

торговых и транспортных пунктов Организации Объединенных Наций в 

2024 году. 

586. На обсуждение была вынесена тема Украины, при этом одна из делегаций 

напомнила, что основной целью программы Комиссии является содействие раз-

витию в регионе, однако некая страна, вместо того чтобы способствовать разви-

тию, несет в регионе дестабилизацию и разрушение, ведя агрессивную войну 

против Украины. В качестве примера было приведено разрушение плотины в 

Херсонской области. ЕЭК было предложено прокомментировать, как случивше-

еся может отразиться на ее работе и каким образом реконструкция будет вклю-

чена в программу работы в будущем. Другие делегации поддержали высказан-

ные замечания, заявили о поддержке народа Украины и согласились с тем, что 

руководству Комиссии следует продолжать содействовать развитию в регионе, 

который она обслуживает, в соответствии со своим мандатом по поддержке эко-

номического сотрудничества на благо мира и поощрению регионального сотруд-

ничества и безопасности в Восточной Европе, на Кавказе и в Центральной Азии. 

587. Одна из делегаций указала, что она приветствует обсуждение вопроса о 

соблюдении принципов Устава Организации Объединенных Наций; укрепление 

ответных мер на уровне региона в связи с войной на Украине; и привлечение к 

ответственности делегации, которая не уважает эти ценности и принципы. 
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Другая делегация добавила, что реконструкция и восстановление после войны 

должны быть в центре внимания ЕЭК в ближайшие годы. 

588. Одна делегация выступила против включения декларации министров девя-

той Конференции министров «Окружающая среда для Европы» 2016 года 

(ECE/NICOSIA.CONF/2022/Add.1) и никосийского заявления министров по об-

разованию в интересах устойчивого развития (ECE/NICOSIA.CONF/2022/ 

Add.2) в мандаты директивных органов в связи с ее недопущением к участию в 

Конференции министров, что, по мнению делегации, противоречит правилам. В 

результате этого делегация была лишена возможности участвовать в подготовке 

итоговой декларации министров, которая, по ее утверждению, содержит поли-

тизированные положения, которые она считает неприемлемыми. Следовательно, 

делегация просила исключить эти два документа из плана по программам.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

589. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 

главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-

ответствии с резолюцией 77/254 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят вось-

мой сессии Ассамблеи план по программе 17 «Экономическое развитие в 

Европе» предлагаемого бюджета по программам на 2024 год по пункту по-

вестки дня, озаглавленному «Планирование по программам». 

 

 

  Программа 18 

  Экономическое и социальное развитие в Латинской Америке 

и Карибском бассейне 
 

 

590. На своем 9-м заседании 2 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 18 «Экономическое и социальное развитие в Латинской Америке и Ка-

рибском бассейне» предлагаемого плана по программе на 2024 год и информа-

цию о выполнении программы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 21)). Комитет также 

имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре предлагаемого 

плана по программам, проводимом секторальными, функциональными и регио-

нальными органами (E/AC.51/2023/9). 

591. Исполнительный секретарь Экономической комиссии для Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна (ЭКЛАК) внес программу на рассмотрение и отве-

тил на вопросы, заданные в ходе ее рассмотрения членами Комитета. 

 

  Обсуждение 
 

592. Работа ЭКЛАК, а также предложенный план по программе на 2024 год и 

информация о выполнении программы в 2022 году получили высокую оценку и 

поддержку. Было подчеркнуто, что ЭКЛАК играет исключительно важную роль 

в работе над экономическими, социальными и экологическими аспектами устой-

чивого развития и в выполнении обязательств по осуществлению Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года в целях полной реали-

зации социально-экономического потенциала этого региона. Одна из делегаций 

отметила, что осуществление программы при поддержке стран Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна способствует справедливому экономическому ро-

сту в долгосрочной перспективе. Другая делегация отметила, что ЭКЛАК бази-

руется в Чили с 1948 года и недавно отметила свою семьдесят пятую годовщину. 

Еще одна делегация выразила поддержку работе, проводимой Комиссией на 

протяжении последних семидесяти пяти лет. 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/254
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.21)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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593. Ряд делегаций с удовлетворением отметили сотрудничество Комиссии с 

государствами-членами и подчеркнули важность сотрудничества и партнерского 

взаимодействия с другими глобальными, региональными, национальными и 

местными структурами для обеспечения устойчивого развития и решения соци-

ально-экономических проблем, стоящих перед Латинской Америкой и Кариб-

ским бассейном на нынешнем этапе, после окончания пандемии. Одна из этих 

делегаций также отметила сотрудничество Комиссии с гражданским обществом 

и научно-образовательными кругами. Еще одна делегация с удовлетворением 

отметила заключение в 2019 году рамочного соглашения между ЭКЛАК и 

Итало-латиноамериканским институтом. Она указала, что Институт с 2007 года 

имеет статус наблюдателя в Генеральной Ассамблее.  

594. Группа делегаций подчеркнула, что работа по программе важна, поскольку 

в ее рамках организуются совместные совещания и проводятся технический ана-

лиз, исследования и основанный на фактических данных сравнительный анализ 

процессов развития, а также обеспечиваются укрепление потенциала, техниче-

ское сотрудничество и оказание консультационных услуг. Было заявлено также, 

что ЭКЛАК является оплотом критического мышления и генерирования знаний 

в регионе и помогает странам в разработке стратегий, способствующих росту. 

Одна из делегаций выразила надежду на то, что содержащиеся в докладе пред-

ложения по преобразованию модели развития обеспечат необходимые инстру-

менты для того, чтобы регион Латинской Америки и Карибского бассейна вер-

нулся на путь устойчивого социально-экономического развития, в том числе в 

плане производства, инклюзивности и экологической устойчивости.  

595. Несколько делегаций заявили, что пандемия коронавирусного заболевания 

(COVID-19) оказала негативное воздействие на регион Латинской Америки и 

Карибского бассейна, усугубив хронические структурные проблемы и проблемы 

экономического развития, и что восстановление экономики идет медленно и в 

регионе наблюдается рост бедности и неравенства. Было отмечено, что послед-

ствия пандемии, о которых говорится в докладе (п. 21.5), равносильны утрате 

результатов, на достижение которых ушло десять лет.  

596. Было отмечено, что, хотя этот регион отличается миролюбием, перед ним 

по-прежнему стоят трудные задачи по борьбе с нищетой и преодолению эконо-

мического отставания, для решения которых поддержка по линии программы 

имеет решающее значение. Одна из делегаций отметила трудности в реализации 

плана по программе на 2024 год, которые могут возникнуть под влиянием внеш-

них факторов, включая пандемию, другие кризисы местного масштаба и инфля-

цию. Другая делегация подчеркнула важность дальнейшего учета накопленного 

опыта и передовых методов внесения корректировок и изменений в программу 

в связи с пандемией и просила представить разъяснения относительно негатив-

ного воздействия пандемии, а именно относительно того, почему восстановле-

ние в регионе идет медленными темпами, а также относительно того, в какой 

степени в рамках программы будет возможно реализовать предложенный план 

по программе на 2024 год и предвидятся ли какие-либо препятствия на пути его 

реализации. 

597. Ряд делегаций подчеркнули важность усилий по обеспечению гендерного 

равенства. В связи с этим одна из делегаций выразила обеспокоенность тем, что 

женщины несоразмерно больше страдают от экономических трудностей, вы-

званных пандемией и медленным восстановлением, и выразила признатель-

ность за меры, принимаемые для учета гендерной проблематики в оперативной 

работе, предусмотренной в рамках программы деятельности и ее результатах. 

Другая делегация выразила поддержку Комиссии за повышенное внимание к 

учету гендерных аспектов, которое прослеживается во всем докладе. Что 
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касается выполнения программы в 2022 году, то в связи с подпрограммой 1 

«Международная торговля, интеграция и инфраструктура» эта же делегация 

приняла к сведению реализацию торговой политики с учетом гендерных факто-

ров. Еще одна делегация выразила поддержку работе по подпрограмме 5 «Ген-

дерное равенство и самостоятельность женщин». 

598. Были запрошены разъяснения относительно подхода, который ЭКЛАК бу-

дет применять, чтобы достичь хороших результатов по всем подпрограммам. 

599. Группа делегаций отметила, что программа носит всеобъемлющий харак-

тер и охватывает огромное число вопросов, актуальных для этого региона. Одна 

из этих делегаций выразила мнение о том, что программа охватывает многие 

темы, которые затрагивались в других программах, включая содействие интер-

национализации малых и средних предприятий (п. 21.23 a) доклада), средства 

поддержки, доступные развивающимся странам и малым островным развиваю-

щимся государствам, и поддержку в целях решения проблем, с которыми стал-

киваются страны со средним уровнем дохода (предисловие к докладу). Другая 

делегация подчеркнула, что программа охватывает широкий спектр вопросов, 

включая такие, как финансирование развития, международная торговля и инте-

грация, инфраструктура, гендерное равенство, старение и сотрудничество 

Юг — Юг. 

600. Была выражена поддержка работе ЭКЛАК, направленной на достижение 

дальнейшего прогресса в деле инклюзии лиц с инвалидностью, включая осу-

ществление инклюзивных и всеобъемлющих мер в отношении доступности по-

мещений и разумных приспособлений. 

601. Одна из делегаций подчеркнула важность создания производственной ин-

фраструктуры за счет внедрения инноваций и развития новых технологий и 

необходимость укрепления регионального сотрудничества в цифровой сфере, а 

также приветствовала работу Комиссии в этой области. Она высказалась отно-

сительно проведения семинаров и обмена информацией в гибридном формате и 

просила продолжать использовать инновационные средства для оказания техни-

ческой помощи. Другая делегация с удовлетворением отметила дальнейшие уси-

лия по содействию экономической интеграции в регионе Латинской Америки и 

Карибского бассейна в рамках программы, о которых говорится в докладе 

(п. 21.3). 

602. В отношении подпрограммы 2 «Производство и инновации» одна из деле-

гаций отметила, что ее цель состоит в создании производственных структур по-

средством внедрения инноваций и развития новых технологий.  

603. Что касается подпрограммы 4 «Социальное развитие и равенство», то одна 

из делегаций с удовлетворением отметила выполнение программы в 2022 году и 

поддержку, оказанную Министерству социальных дел и труда Гаити в разра-

ботке плана реализации национальной политики в области социальной защиты 

и поддержки в этой стране, а также просила представить некоторые дополни-

тельные разъяснения в этой связи. Эта делегация просила разъяснить, рассмат-

ривает ли ЭКЛАК вопрос о дополнительных мерах или действиях, которые 

можно предпринять для усиления поддержки, оказываемой Гаити в этой и дру-

гих областях. В отношении результата 1 запланированных результатов на 

2024 год этой же подпрограммы эта делегация отметила, что число националь-

ных сотрудников — специалистов, которые укрепили свой потенциал по разра-

ботке инновационной секторальной и межсекторальной социальной политики, 

уменьшилось с 121 в 2022 году (фактический показатель) до 115 в 2024 году 

(запланированный показатель). Другая делегация подчеркнула, что подпро-

грамме 4 «Социальное развитие и равенство» уделяется повышенное внимание, 
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и отметила, что основной целью этой подпрограммы является улучшение об-

щего благосостояния населения региона и достижение большего социального и 

экономического равенства. 

604. Несколько делегаций особо отметили работу в рамках подпрограммы 7 

«Устойчивое развитие и населенные пункты». Относительно пункта 21.104 до-

клада было высказано мнение о том, что Региональное соглашение о доступе к 

информации, участии общественности и правосудии по вопросам окружающей 

среды в Латинской Америке и Карибском бассейне (Соглашение Эскаcу) имеет 

огромное значение для обеспечения доступа общественности к информации и 

отправления правосудия по вопросам окружающей среды в Латинской Америке 

и Карибском бассейне, и была особо отмечена его роль в мобилизации и акти-

визации поддержки в интересах защитников окружающей среды. Эти же деле-

гации выразили приверженность своих стран Соглашению Эскасу и его реали-

зации, в том числе отметив его ратификацию их странами в 2022 году.  

605. Что касается подпрограммы 11 «Деятельность в субрегионе Центральной 

Америки, Кубы, Доминиканской Республики, Гаити и Мексики» и подпро-

граммы 12 «Деятельность в субрегионе Карибского бассейна», то было заяв-

лено, что полное осуществление этих подпрограмм будет способствовать устой-

чивому социально-экономическому восстановлению в регионе. 

606. Хотя вопросы, касающиеся тех частей программы, которые касаются мер, 

принятых для выполнения соответствующих рекомендаций консультативных и 

надзорных органов, не входят в круг ведения Комитета по программе и коорди-

нации, одна из делегаций прокомментировала рекомендации консультативных и 

надзорных органов, содержащиеся в приложении II к докладу. Было высказано 

мнение о том, что в рамках программы следует провести обзор ее деятельности 

на страновом уровне, внедрить усовершенствованный механизм для планирова-

ния, координации и мониторинга проводимой на базе проектов работы в области 

технического сотрудничества и наращивания потенциала и разработать подроб-

ный внутренний стратегический план, определив в нем ее роль и предполагае-

мые обязанности. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

607. Комитет дал высокую оценку усилиям Комиссии по содействию соци-

ально-экономическому развитию региона и особо подчеркнул ее важную 

роль в обеспечении регионального и субрегионального сотрудничества в 

целях устойчивого развития в соответствии с ее мандатом. 

608. Комитет признал воздействие пандемии COVID-19 на реализацию про-

грамм Комиссии и высоко оценил усилия Комиссии по учету и применению 

накопленного опыта и передовой практики в целях повышения эффектив-

ности реализации программ сообразно обстоятельствам. 

609. Комитет дал высокую оценку усилиям Комиссии по проведению ра-

боты со странами региона для выработки мер и повышения уровня осве-

домленности в целях преодоления нищеты и неравенства, которые усугуби-

лись под воздействием пандемии COVID-19, и борьбы с ними. 

610. Комитет подтвердил необходимость поощрения скоординированных 

действий для содействия интеграции, инклюзивному и обеспечивающему 

устойчивость к потрясениям восстановлению экономики и устойчивому 

развитию в регионах с учетом гендерных аспектов в соответствии с манда-

том Комиссии. 
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611. Комитет с удовлетворением отметил проведение Комиссией заседаний 

в онлайновом и гибридном форматах, способствовавшее осуществлению 

программ за счет облегчения доступа к заседаниям и участия в них, и реко-

мендовал Генеральной Ассамблее призвать Комиссию продолжать обеспе-

чивать вовлеченность всех государств-членов, учитывая при этом ограни-

чения, с которыми сталкиваются некоторые государства-члены в плане до-

ступа к виртуальным платформам и участия в работе с их использованием.  

612. Комитет с удовлетворением отметил, что Комиссия планирует расши-

рять работу в области социальной защиты, одновременно содействуя реа-

лизации стратегий в сферах здравоохранения и образования, а также обес-

печению трудовой и социальной инклюзии, в соответствии со своим манда-

том. 

613. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 18 «Экономическое и социальное развитие в Латин-

ской Америке и Карибском бассейне» предлагаемого бюджета по програм-

мам на 2024 год с указанными ниже изменениями. 

 

   Общая направленность 
 

   Пункт 21.8 
 

  Заменить слова «и иберо-американскими организациями» на 

слова «, иберо-американскими и другими соответствующими органи-

зациями». 

 

 

  Программа 19 

  Экономическое и социальное развитие в Западной Азии 
 

 

614. На своем 14-м заседании 7 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 19 «Экономическое и социальное развитие в Западной Азии» предлага-

емого плана по программам на 2024 год и информацию о выполнении про-

граммы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 22)). Комитет также имел в своем распоряже-

нии записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам, про-

водимом секторальными, функциональными и региональными органами 

(E/AC.51/2023/9). 

615. Исполнительный секретарь Экономической и социальной комиссии для За-

падной Азии (ЭСКЗА) внесла программу на рассмотрение и ответила на во-

просы, заданные Комитетом в ходе обсуждения программы.  

 

  Обсуждение 
 

616. Делегации выразили признательность за представление программы и за ра-

боту, проводимую Комиссией. 

617. Одна из делегаций подчеркнула, что Комиссия играет одну из ключевых 

ролей в поддержке инклюзивного и устойчивого развития в арабском регионе, и 

выразила признательность за приверженность Комиссии справедливому и ин-

клюзивному социальному развитию с особым учетом потребностей лиц, нахо-

дящихся в уязвимом положении, таких как женщины, молодежь, пожилые люди 

и инвалиды. 

618. Одна из делегаций подчеркнула важность работы Комиссии и выразила 

мнение, что она особенно актуальна в контексте арабских стран.  

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.22)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9


 A/78/16 

 

23-12163 123/196 

 

619. Одна из делегаций высоко оценила работу Комиссии под руководством 

Ролы Дашти и выразила глубокую признательность за ее активное взаимодей-

ствие с арабским регионом и его поддержку. Эта же делегация высоко оценила 

ключевую роль Комиссии в региональных обсуждениях по вопросам миграции, 

финансирования борьбы с изменением климата, связанных с ним действий и 

адаптации к нему, социальной защиты и инклюзивности, а также поддержки 

арабских государств-членов в осуществлении национальных планов развития и 

достижении целей в области устойчивого развития. Другая делегация присоеди-

нилась к этому мнению и поддержала основные цели подпрограмм, в частности 

касающиеся инклюзивного социального развития, справедливого экономиче-

ского роста и координации достижения целей в области устойчивого развития.  

620. Одна из делегаций поддержала предлагаемое включение Джибути в состав 

ЭСКЗА в качестве государства-члена и выразила надежду, что просьба о приня-

тии в члены будет одобрена Экономическим и Социальным Советом. Эта деле-

гация отметила, что Джибути станет двадцать первой страной Лиги арабских 

государств, установившей отношения с ЭСКЗА, и отметила это событие в пози-

тивном ключе. Эта же делегация подчеркнула, что недавно принятые мандаты 

оказали непосредственное влияние на работу Комиссии, и с удовлетворением 

отметила в качестве положительного момента направленность работы Комиссии 

на наименее развитые страны в соответствии с Дохинской программой действий 

для наименее развитых стран.  

621. Был задан вопрос о том, какие риски, вызовы и возможности рассматри-

вала ЭСКЗА при подготовке предлагаемого плана по программам на 2024 год. 

622. Одна из делегаций высоко оценила то, что Комиссия продолжала обеспе-

чивать всесторонний учет накопленного опыта и передовых методов внесения 

корректировок и изменений в программу в связи с пандемией коронавирусного 

заболевания (COVID-19).  

623. Одна из делегаций подчеркнула, что Комиссия остается надежным источ-

ником опыта и достоверных данных, полученных с помощью различных инстру-

ментов моделирования политики и информационных продуктов. Эта же делега-

ция выразила готовность к дальнейшему взаимодействию с ЭСКЗА в таких об-

ластях, как экономическая диверсификация, торговля, социальная защита и 

борьба с изменением климата. 

624. Одна из делегаций особо отметила введение в действие механизма мони-

торинга социальных расходов в своей стране и выразила благодарность за уси-

лия и выдающуюся работу Комиссии в поддержку осуществления повестки дня 

в области развития в своей стране и в арабском регионе в целом.  

625. Были запрошены разъяснения и дальнейшие подробности относительно 

программ, осуществляемых ЭСКЗА для установления партнерских отношений 

за пределами Организации Объединенных Наций и других традиционных меха-

низмов. 

626. Было высказано мнение о том, что высокие темпы роста населения в араб-

ском регионе увеличат спрос на ресурсы и потребность в обеспечении устойчи-

вости. В этом контексте одна из делегаций с удовлетворением отметила то вни-

мание, которое Комиссия уделяет вопросам, касающимся водных и энергетиче-

ских ресурсов, продовольственной безопасности, метеорологии и прогнозиро-

вания климатических рисков. Эта же делегация высоко оценила работу Комис-

сии по ускорению действий в интересах климата.  
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627. Одна из делегаций особо отметила свое тесное сотрудничество с Комис-

сией в области управления водными ресурсами, борьбы с изменением климата 

и другими очень важными программами и выразила признательность за опыт, 

которым она делится с арабскими странами. Другая делегация присоединилась 

к этому мнению и с удовлетворением отметила прогресс, достигнутый Комис-

сией в деле создания цифровой базы данных по управлению ресурсами подзем-

ных вод.  

628. Одна из делегаций с удовлетворением отметила усилия Комиссии в обла-

сти управления природными ресурсами, использования возобновляемых источ-

ников энергии и циклической экономики. 

629. Одна из делегаций спросила, почему в плане по программе отсутствует 

конкретное упоминание основанных на природных факторах решений про-

блемы изменения климата и учитываются ли такие решения при планировании 

на будущее. В связи с этим эта делегация спросила, есть ли какие-либо перспек-

тивные соображения о том, каким образом в программу можно включить круп-

ные инициативы, например инициативы по энергетическому переходу, после 

двадцать восьмой сессии Конференции Сторон Рамочной конвенции Организа-

ции Объединенных Наций об изменении климата.  

630. Одна из делегаций рассказала о своем сотрудничестве с Комиссией, кото-

рое помогло ее стране принять жизненно важные политические рамочные ос-

новы, связанные с расширением экономических прав и возможностей женщин, 

а также начать анализ основных факторов, способствующих нищете, и вариан-

тов политики.  

631. Говоря о подпрограмме 2 «Гендерная справедливость, народонаселение и 

всеохватное развитие» и подпрограмме 3 «Общее экономическое процветание», 

одна из делегаций с удовлетворением отметила деятельность по расширению 

участия женщин в экономической жизни и спросила, существуют ли какие-либо 

дополнительные связи между этими двумя подпрограммами для достижения оп-

тимального воздействия, например путем использования систем социальной за-

щиты с учетом гендерных аспектов для расширения участия женщин в трудовой 

деятельности или достижения прогресса в других областях.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

632. Комитет высоко оценил усилия, предпринимаемые ЭСКЗА для содей-

ствия инклюзивному и устойчивому развитию в арабском регионе в соот-

ветствии с ее мандатом. 

633. Комитет отметил влияние пандемии COVID-19 на реализацию про-

грамм Комиссии и высоко оценил ее усилия по всестороннему учету и внед-

рению извлеченных уроков и передового опыта для обеспечения более эф-

фективной реализации программ при необходимости. 

634. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Комиссию 

продолжать сотрудничество и координацию с другими соответствующими 

подразделениями Организации Объединенных Наций на региональном, 

субрегиональном и страновом уровнях в рамках ее мандата. 

635. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 19 «Экономическое и социальное развитие в Запад-

ной Азии» предлагаемого бюджета по программам на 2024 год. 
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  Программа 20 

  Права человека  
 

 

636. На своем 16-м заседании, состоявшемся 9 июня 2023 года, Комитет рас-

смотрел программу 20 «Права человека» предлагаемого плана по программам 

на 2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году (A/78/6 

(Sect. 24)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об 

обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функ-

циональными и региональными органами (E/AC.51/2023/9). 

637. Заместитель Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека внесла программу на рассмотрение и вместе с другим предста-

вителем Генерального секретаря ответила на вопросы, заданные в ходе ее об-

суждения Комитетом.  

 

  Обсуждение 
 

638. Делегации поблагодарили Верховного комиссара за презентацию про-

граммы и выразили поддержку работе, проводимой в контексте этой программы, 

и поддержали предлагаемый план по программам на 2024 год.  

639. Одна из делегаций признала Управление Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) ведущим органом Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам человека, а всеобъемлющий харак-

тер его работы сочла принципиальным для поощрения и защиты всех прав че-

ловека всех людей. Другая делегация выразила мнение, согласно которому право 

на получение средств к существованию и право на развитие являются основ-

ными правами человека. Делегации выразили свою поддержку работе УВКПЧ в 

контексте стоящих перед мировым сообществом трудностей, включая ухудше-

ние ситуации в плане безопасности и климатический и продовольственный кри-

зисы. Одна из делегаций подчеркнула важность поощрения и защиты универ-

сальных и неделимых прав человека, изложенных во Всеобщей декларации прав 

человека, для всех независимо от различий в правовых системах, культурном 

наследии, традициях или религиозной принадлежности.  

640. Одна из делегаций выразила признательность за то, что в системе Органи-

зации Объединенных Наций и во всем мире по-прежнему уделяется особое вни-

мание всестороннему учету прав человека. 

641. Делегации выразили признательность за более подробную информацию, 

содержащуюся в предлагаемой программе, и высоко оценили усилия, направ-

ленные на повышение уровня прозрачности, в том числе практику обсуждения 

плана программы в Женеве, которая была признана полезной для укрепления 

доверия. Одна из делегаций выразила обеспокоенность тем, что с планом по 

программам можно было ознакомиться лишь за несколько дней до его рассмот-

рения в Комитете, и выразила надежду, что на изучение будущих планов по про-

граммам будет отводиться больше времени.  

642. Одна из делегаций выразила признательность за всеобъемлющий характер 

доклада. Было отмечено, что УВКПЧ внимательно отнеслось к замечаниям, сде-

ланным членами Комитета в предыдущем году, и существенно доработало про-

грамму, чтобы отразить в ней результаты обсуждения некоторых ключевых ман-

датов и концепций, включая право на развитие и односторонние принудитель-

ные меры. Одна из делегаций попросила придерживаться формулировок и тек-

ста, закрепленных в признанных международных документах, и воздерживаться 

от упоминания концепций, которые не получили всеобщего признания.  

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.24)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.24)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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643. Одна из делегаций подчеркнула, что мандат Совета по правам человека бу-

дет эффективно выполняться только с согласия соответствующей страны, что 

согласуется с подходом, изложенным в резолюции 60/251 Генеральной Ассам-

блеи.  

644. Делегации подчеркнули важность включения в доклад ссылок на односто-

ронние принудительные меры. Одна из делегаций выразила обеспокоенность 

тем, что, несмотря на рекомендации, принятые Генеральной Ассамблеей, содер-

жащимся в докладе ссылкам на односторонние принудительные меры не было 

уделено больше внимания, и попросила представить дополнительную информа-

цию по этому вопросу. Другая делегация подчеркнула, что ссылки на односто-

ронние принудительные меры сводились к перечню соответствующих резолю-

ций и что тема пагубных последствий введения односторонних принудительных 

мер для прав человека изучена недостаточно и требует повышенного внимания 

со стороны УВКПЧ. Что касается включенных резолюций, то одна из делегаций 

задала вопрос, почему в доклад не были включены резолюции Ассамблеи 76/161 

и 43/15, а также резолюции Совета по правам человека 37/21 и 45/5 об односто-

ронних принудительных мерах. Делегации задали вопросы о статусе запланиро-

ванного исследования о воздействии односторонних принудительных мер на 

права человека и о том, планирует ли УВКПЧ провести в 2023 или 2024 году 

какие-либо инициативы в рамках данной темы.  

645. Одна из делегаций выразила поддержку деятельности УВКПЧ по обеспе-

чению подотчетности во всем мире, в том числе через работу миссий по наблю-

дению за правами человека и комиссий по расследованию, учрежденных Сове-

том по правам человека, и высказала мнение о том, что для обеспечения право-

судия в интересах жертв и предотвращения новых нарушений прав человека в 

будущем решающее значение имеет соблюдение строгой подотчетности.  

646. Одна из делегаций выразила мнение, что права человека, защите которых 

посвящено третье основное направление деятельности Организации Объеди-

ненных Наций, являются основой мира, стабильности и устойчивого развития. 

Другая делегация обратила особое внимание на вклад, внесенный УВКПЧ в 

ходе его работы в поддержку осуществления Повестки дня в области устойчи-

вого развития на период до 2030 года. 

647. Одна из делегаций подчеркнула важность того, чтобы в своей работе 

УВКПЧ руководствовалось принципами универсальности, объективности, бес-

пристрастности, неделимости, необходимыми для полноценной реализации 

всех прав человека, и выразила поддержку независимому характеру УВКПЧ, что 

потом отметила и другая делегация, приветствовавшая беспристрастность и 

объективность программы. Одна из делегаций выразила противоположное мне-

ние, согласно которому увеличение числа механизмов расследования и специ-

альных докладчиков несовместимо с необходимостью УВКПЧ придерживаться 

беспристрастного и неизбирательного подхода (п. 24.2). Другая делегация выра-

зила надежду на то, что УВКПЧ будет выполнять свой мандат в строгом соот-

ветствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи и Совета по правам человека 

и что УВКПЧ будет работать согласно принципам объективности, беспристраст-

ности, неизбирательности и неполитизации. Эта делегация далее подчеркнула 

необходимость того, чтобы УВКПЧ сохраняло приверженность развитию рав-

ноправного диалога между государствами-членами и преодолению разногласий, 

и выразила решительное неприятие двойных стандартов и политизации вопро-

сов прав человека. 

648. Делегации сослались на то, что в 2023 году отмечается семьдесят пятая 

годовщина принятия Всеобщей декларации прав человека. Кроме того, было от-

дельно отмечено, что в 2023 году исполняется 30 лет с момента принятия 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/251
https://undocs.org/ru/A/RES/76/161
https://undocs.org/ru/A/RES/43/15
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/37/21
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/45/5
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Венской декларации и Программы действий, и к государствам — членам Орга-

низации Объединенных Наций был обращен призыв подтвердить свою привер-

женность соблюдению всех прав человека.  

649. В связи со смягчением последствий пандемии коронавирусного заболева-

ния (COVID-19) одна из делегаций подняла вопрос о том, проводило ли УВКПЧ 

обзор социальных и культурных последствий для выполнения программы. Дру-

гая делегация выразила признательность за то, что среди приоритетных направ-

лений работы УВКПЧ в условиях, сложившихся после пандемии, особое внима-

ние уделяется борьбе с неравенством и дискриминацией, и подчеркнула важ-

ность наращивания этих усилий при уделении особого внимания потребностям 

развивающихся стран. 

650. Одна из делегаций также выразила удовлетворение тем, что при выполне-

нии своей миссии УВКПЧ взаимодействует с широким кругом заинтересован-

ных сторон, включая гражданское общество наряду с государствами-членами, 

другими международными и региональными организациями и национальными 

правозащитными механизмами, в то время как другая делегация выразила обес-

покоенность по поводу работы УВКПЧ с некоторыми неправительственными 

организациями (НПО), имеющими политические пристрастия. 

651. Одна из делегаций выразила поддержку работе УВКПЧ по следующим 

направлениям: противодействие дискриминации по всем признакам, включая 

расу, пол, язык или религию; продвижение прав детей и женщин; расширение 

осведомленности о правах человека; удовлетворение потребностей уязвимых 

слоев населения в защите; и урегулирование ситуаций, вызывающих обеспоко-

енность на международном уровне и выявляемых Советом по правам человека 

и другими соответствующими органами Организации Объединенных Наций. 

Другая делегация выразила признательность за проделанную работу по выпол-

нению рекомендаций в отношении договорных органов и, в частности, в отно-

шении Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-

щин.   

652. Была запрошена информация о деятельности, направленной на поощрение 

и защиту прав человека пожилых людей, а также инвалидов, и о достигнутом 

прогрессе. 

653. Что касается права на развитие, то одна из делегаций отметила, что не при-

знает этого права и что выполнение обязательств, закрепленных во Всеобщей 

декларации прав человека и Международном пакте о гражданских и политиче-

ских правах, в частности, не должно зависеть от уровня развития или в обяза-

тельном порядке подразумевать списание долгов или передачу ресурсов. Другая 

делегация выразила мнение, согласно которому УВКПЧ должно пропагандиро-

вать сбалансированным образом все виды прав человека, уделять приоритетное 

внимание чаяниям развивающихся стран, обращать повышенное внимание на 

экономические, социальные и культурные права и право на развитие и помогать 

развивающимся странам укреплять с их согласия потенциал в области прав че-

ловека. Еще одна делегация поддержала идею о включении в доклад ссылок на 

право на развитие и заявила, что они заложат важную основу для осуществления 

Всеобщей декларации прав человека или любого из других международных пак-

тов. 

654. Одна из делегаций запросила информацию о том, каким образом в плане 

по программам отражен ход реализации экономических, социальных и культур-

ных прав среди наиболее уязвимых групп населения, включая представителей 

коренного населения, лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров, квиров и ин-

терсексуалов, а также о мерах по охране окружающей среды. Другая делегация 
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приветствовала упоминание о включении гендерных вопросов в оперативные 

планы и целевые показатели УВКПЧ и результаты его деятельности.  

655. Одна из делегаций выразила мнение, что результаты оценок, которые не 

были рассмотрены и одобрены государствами-членами, не стоит включать в 

программу или учитывать при определении ее направления.  

656. Согласно высказанному одной из делегаций мнению, хотя виртуальные и 

гибридные форматы позволили Организации Объединенных Наций эффективно 

выполнять свою работу во время пандемии COVID-19, после возвращения к 

личному общению виртуальные и гибридные форматы должны служить лишь 

вспомогательными методами работы. Продолжение работы в таком формате, в 

том числе в Совете по правам человека, должно быть одобрено соответствую-

щими руководящими органами Организации Объединенных Наций. Другая де-

легация подчеркнула, что не все страны имеют равный доступ к гибридным или 

онлайн-платформам, и выразила мнение, согласно которому такие форматы не 

следует считать в полной мере инклюзивными. 

657. В контексте общей направленности деятельности делегации приветство-

вали включение различных элементов, в том числе ссылок на Повестку дня на 

период до 2030 года (п. 24.6), организационную поддержку универсального пе-

риодического обзора (п. 24.7) и гендерную проблематику (п. 24.12). Одна из де-

легаций приветствовала включение ссылок на гендерные вопросы (п. 24.12) и 

вопросы инклюзии людей с инвалидностью (п. 24.13).  

658. Вместе с тем была выражена обеспокоенность по поводу включения в пе-

речень внешних факторов следующего фактора: «государства будут проявлять 

на политическом уровне готовность работать над осуществлением программы» 

(пункт 24.11 a)), — и было выражено мнение, согласно которому суверенные 

государства не подпадают под внешние факторы в контексте деятельности 

УВКПЧ. 

659. Что касается пункта 24.15, то одной из делегаций был задан вопрос, требу-

ющий разъяснений относительно сохраняющихся положительных последствий 

использования новых технологий и расширения виртуального участия, в част-

ности в рамках участия делегаций в универсальных периодических обзорах и 

расширения возможностей для участия гражданского общества в сессиях Со-

вета по правам человека. 

660. Что касается законодательных мандатов, то одна из делегаций попросила 

разъяснений относительно включения в пункт 24.16 резолюций, не имеющих 

прямого отношения к правам человека, а именно резолюций Генеральной Ас-

самблеи 67/1, 70/262 и 76/70 и резолюций Совета Безопасности 2282 (2016) и 

2558 (2020). 

661. Что касается подпрограммы 1 а) «Всесторонний учет прав человека», то 

одна из делегаций выразила признательность за внесенный в рамках этой под-

программы вклад в осуществление Повестки дня на период до 2030 года и вы-

полнение целей в области устойчивого развития. Другая делегация приветство-

вала результаты подпрограммы, достижение которых запланировано на следую-

щий год, по обеспечению того, чтобы понимание, поощрение и защита прав че-

ловека были интегрированы в более широкую деятельность Организации Объ-

единенных Наций. Другие делегации выразили обеспокоенность в связи с ман-

датом на включение в результат 1 в качестве одного из показателей для оценки 

работы в 2024 году положения о разработке структуры для отслеживания тен-

денций в области гражданского пространства и выразили мнение, что резуль-

тат 1 следует исключить. Одна из делегаций, ссылаясь на результат 2, также вы-

сказала мнение, согласно которому помощь в наращивании потенциала должна 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/262
https://undocs.org/ru/A/RES/76/70
https://undocs.org/ru/S/RES/2282(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2558(2020)


 A/78/16 

 

23-12163 129/196 

 

оказываться только по запросу государств-членов и основных заинтересованных 

сторон без нарушения суверенитета и вмешательства во внутренние дела госу-

дарств-членов. Другая делегация попросила разъяснений по поводу показателя 

для оценки работы в рамках результата 2 «Укрепление потенциала парламента-

риев и национальных органов власти».  

662. Делегации задали вопросы относительно ссылки на тезисный документ 

(п. 24.30), его содержание и процесс подготовки документа и, в частности, от-

носительно характера проведенных консультаций. Одна из делегаций попросила 

разъяснить включение ссылки на «глобальную сеть акторов» в результат 3 (таб-

лица 24.5), достижение которого запланировано на следующий год. Что касается 

таблицы 24.6, то еще одна делегация попросила разъяснений относительно 

включения вопросов укрепления национальных систем защиты и направлений 

деятельности по защите прав человека в раздел технических материалов, а 

также положения об интеграции прав человека в такие области, как развитие, 

гуманитарная деятельность, мир и безопасность, государственное управление и 

верховенство права, — в раздел об основных мероприятиях в контексте деятель-

ности, предусмотренной на период 2022–2024 годов, по данной подпрограмме. 

663. Что касается подпрограммы 1 b) «Право на развитие», то одна из делегаций 

напомнила, что все права человека неделимы и взаимозависимы, и в этой связи 

предложила заменить в пункте 24.35 d) слово «поощряться» словом «содейство-

вать». Другая делегация попросила разъяснить, почему показатель для оценки 

работы по результату 2 (рисунок 24.II) на 2024 год ниже фактического показа-

теля за 2022 год. 

664. Что касается подпрограммы 1 c) «Исследования и анализ», то делегации 

запросили дополнительную информацию о программе стипендий, упомянутой в 

результате 1 (рисунок 24.IV). Одна из делегаций попросила разъяснить значение 

показателя для оценки работы на 2024 год в контексте результата 2 (таб-

лица 24.10). Другая делегация задала вопрос о том, планируется ли проведение 

конкретного мероприятия или внедрение конкретной меры в рамках резуль-

тата 2.  

665. Что касается подпрограммы 2 «Вспомогательное обслуживание договор-

ных органов по правам человека», то одна из делегаций приветствовала под-

держку, которую удается оказывать в рамках этой подпрограммы договорным 

органам по правам человека, и активное взаимодействие со всеми участниками 

(государствами-членами, учреждениями Организации Объединенных Наций, 

НПО и другими субъектами). Что касается результата 1, достижение которого 

запланировано на следующий год, то другая делегация выразила мнение, со-

гласно которому большое количество сессий договорных органов и персонала 

было отведено на обработку индивидуальных сообщений, что серьезно сказа-

лось на работе договорных органов по рассмотрению докладов государств-

участников о выполнении обязательств и текущей ситуации с отставанием в рас-

смотрении сообщений путем изменения процедур, стандартов и методов ра-

боты, и поэтому предложила исключить этот результат. Другая делегация обра-

тилась с просьбой предоставить разъяснения относительно показателя для 

оценки работы на 2024 год в контексте результата 2 (рисунок 24.VII) и относи-

тельно возможности включения более высокого целевого показателя. Что каса-

ется результата 3 подпрограммы, достижение которого запланировано на следу-

ющий год, то одна из делегаций подчеркнула, что договорные органы должны 

использовать все шесть официальных языков, а не только рабочие языки, моти-

вируя это финансовыми и техническими трудностями. Что касается основной 

деятельности в рамках подпрограммы (таблица 24.13), то одна из делегаций вы-

разила мнение, что консультации, советы и просветительская работа должны 
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обеспечиваться только по запросу государств-членов, а сбор соответствующих 

данных не должен выходить за рамки мандата договорных органов.  

666. Что касается подпрограммы 3 «Консультационные услуги, техническое со-

трудничество и деятельность на местах», то одна из делегаций высказалась в 

поддержку проведения просветительных и информационных мероприятий, а 

также учебных мероприятий по вопросам прав человека в рамках взаимно со-

гласованных программ консультационных услуг и технического сотрудниче-

ства, о чем говорится в пункте 24.76, и, как отмечено в пункте 24.77, в под-

держку укрепления потенциала стран в плане воплощения международных обя-

зательств в области прав человека в эффективные законы, нормативные акты и 

стратегии, а также устранения проблем, препятствующих полной реализации 

прав человека. Что касается результата 1, достижение которого запланировано 

на 2024 год, то другая делегация выразила мнение, согласно которому предо-

ставление данных должно обеспечиваться только на добровольной основе, в 

связи с чем этот результат следует исключить. Эта же делегация также выразила 

мнение, согласно которому основные виды деятельности в плане технической 

поддержки и основного и секретариатского обслуживания миссий в конкретных 

странах, перечисленные в разделе «Проведение консультаций, консультацион-

ная помощь и информационно-пропагандистская работа», и основные виды де-

ятельности, перечисленные в разделе «Базы данных и материалы по вопросам 

существа в цифровой форме», не предусмотрены мандатом и должны быть ис-

ключены из таблицы 24.15. 

667. Что касается подпрограммы 4 «Поддержка Совета по правам человека, его 

вспомогательных органов и механизмов», то одна из делегаций подчеркнула 

важность Совета по правам человека как основного форума для налаживания 

сотрудничества, проведения диалога и достижения консенсуса по вопросам прав 

человека в рамках системы Организации Объединенных Наций и выразила под-

держку мерам по укреплению его работы, а другая делегация высказала мнение, 

что механизм универсального периодического обзора является основным меж-

правительственным механизмом для решения вопросов прав человека во всех 

без исключения странах. Другая делегация отметила, что брифинги секретаря 

Совета для неправительственных организаций, включенные в таблицу 24.17 под 

рубрикой «Проведение консультаций, консультационная помощь и информаци-

онно-пропагандистская работа», не являются обязательными и должны быть ис-

ключены. 

668. Хотя вопросы, касающиеся тех частей программы, которые связаны с ре-

сурсами, не относятся к мандату Комитета по программе и координации, деле-

гации выразили мнения и подняли вопросы, связанные с ресурсами, включая 

внебюджетные ресурсы УВКПЧ. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

669.  Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 

главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи, в со-

ответствии с резолюцией 77/254 Ассамблеи, рассмотреть на семьдесят вось-

мой сессии Ассамблеи план по программе 20 «Права человека» предлагае-

мого бюджета по программам на 2024 год в рамках пункта повестки дня, 

озаглавленного «Планирование по программам». 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/254
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  Программа 21  

  Международная защита беженцев, поиск долговременных 

решений их проблем и оказание им помощи 
 

 

670.  На своем 12-м заседании, состоявшемся 6 июня 2023 года, Комитет рас-

смотрел программу 21 «Международная защита беженцев, поиск долговремен-

ных решений их проблем и оказание им помощи» предлагаемого плана по про-

граммам на 2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году 

(A/78/6 (Sect. 25)). Комитет также имел в своем распоряжении записку Секрета-

риата об обзоре предлагаемого плана по программам, проводимом сектораль-

ными, функциональными и региональными органами (E/AC.51/2023/9).  

671. Представитель Генерального секретаря представила программу и вместе с 

другими представителями Генерального секретаря ответила на вопросы, задан-

ные Комитетом в ходе рассмотрения программы.  

 

  Обсуждение 
 

672. Делегации высказались в поддержку работы, выполняемой Управлением 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 

(УВКБ ООН), в том числе работы по оказанию помощи беженцам, просителям 

убежища, лицам с инвалидностью и лицам без гражданства, выполнение кото-

рой является одной из приоритетных задач Организации Объединенных Наций 

в рамках гуманитарного направления ее деятельности. Ряд делегаций признали 

важнейшую роль УВКБ ООН как основного международного учреждения по за-

щите этих категорий людей, в частности в условиях продолжающегося мигра-

ционного и беженского кризиса, затрагивающего почти весь земной шар. Было 

отмечено, что Управление продолжает успешно выполнять свои важные функ-

ции в нынешних непростых условиях и что продолжающиеся конфликты по 

всему миру вынуждает сотни тысяч людей покидать места своего постоянного 

проживания в поисках защиты. Делегации выразили свою поддержку УВКБ 

ООН и намерение сотрудничать с ним, с тем чтобы помочь ему реализовать свой 

план по программе на 2024 год.  

673. Делегации выразили признательность за представление документа и его 

содержание, отметив при этом, что он является всеобъемлющим, лаконичным и 

логичным. Было запрошено разъяснение относительно того, каким образом в за-

планированных результатах на 2024 год обеспечивается учет последствий войны 

на Украине, которая привела к росту числа вынужденно перемещенных лиц и, 

соответственно, повлияла на работу Управления.  

674. Некоторые делегации высказали мнение о том, что работа Управления 

имеет огромное значение, поскольку оно оказывает поддержку государствам в 

предоставлении защиты и помощи миллионам людей во всем мире, которые 

были вынуждены бежать в результате вооруженных конфликтов, преследований, 

дискриминации и чрезвычайной климатической ситуации. Управлению было ре-

комендовано призывать государства к соблюдению соответствующих междуна-

родных и региональных документов и содействовать осуществлению Глобаль-

ного договора о беженцах, в том числе выступая за увеличение финансовой под-

держки принимающих беженцев стран и общин и оперативно реагируя на новые 

гуманитарные кризисы, в том числе в районах, затронутых конфликтами.  

675. Одна из делегаций особо подчеркнула, что важно, чтобы УВКБ ООН вы-

полняло свои функции в строгом соответствии со своими мандатами, принци-

пами независимости, нейтральности и беспристрастности и международным 

правом. Делегация также особо подчеркнула, что огромное значение имеет 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.25)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
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предсказуемое и справедливое распределение бремени и ответственности 

между государствами и заинтересованными сторонами, и отметила, что для вы-

работки долговременных решений принципиально важно устранить коренные 

причины перемещения.  

676. Другая делегация подчеркнула важность устранения коренных причин пе-

ремещения, включая изменение климата и односторонние принудительные 

меры, а также важность укрепления партнерских связей в интересах устойчи-

вого развития. Одна из делегаций высказала мнение о том, что УВКБ ООН 

должно сосредоточиться на своих основных функциях и что гуманитарный ха-

рактер его работы должен быть сохранен, чтобы избежать политизации. Эта де-

легация выразила серьезную озабоченность по поводу жестокого обращения с 

беженцами во время транзита и отметила, что крайне важно предотвращать сек-

суальное и гендерное насилие и насилие в отношении детей, включая сексуаль-

ное насилие, принимать меры по снижению рисков такого насилия и реагировать 

на случаи такого насилия. Делегация выразила надежду на то, что УВКБ ООН 

будет выступать против практики перемещения беженцев на другие континенты.  

677. Одна из делегаций с сожалением отметила, что в отношении целого списка 

стран применяются незаконно введенные односторонние принудительные меры, 

что сказывается на оперативности предоставления столь необходимой гумани-

тарной помощи наиболее уязвимым жертвам. В этой связи данная делегация по-

интересовалась планами УВКБ ООН относительно работы, направленной на от-

мену введенных санкций и обеспечение полномасштабного использования изъ-

ятий по гуманитарным соображениям.  

678. Одна из делегаций отметила, что мандат УВКБ ООН включает оказание 

помощи в интеграции беженцев в местные общины и в их репатриации, возвра-

щении и переселении. Данная делегация заявила, что в плане по программе не-

достаточно представлены и охвачены долговременные решения для беженцев, и 

выразила надежду на то, что в будущих программах будут отражены другие 

направления работы Управления. Было подчеркнуто тяжелое бремя, которое бе-

женцы представляют собой для принимающих государств в плане образования 

и медицинских услуг, возможностей трудоустройства, инфраструктуры и обес-

печения водой, и было высказано мнение о том, что программы Управления 

должны предусматривать мобилизацию ресурсов для удовлетворения потребно-

стей принимающих стран, особенно в развитии инфраструктуры, например в 

строительстве школ и медицинских учреждений, на благо как беженцев, так и 

местного населения. Несмотря на признание усилий Управления по мобилиза-

ции внебюджетных ресурсов, одна из делегаций высказала мнение о том, что 

таких ресурсов недостаточно для удовлетворения минимальных потребностей 

беженцев. Данная делегация обратила внимание на региональный аспект и от-

метила, что проблема беженцев часто затрагивает более одной страны, и в этой 

связи особо подчеркнула важность региональных проектов.  

679. Одна из делегаций отметила серьезность ситуации с беженцами в мире. 

Общее число насильственно перемещенных лиц возросло до 103 миллионов че-

ловек, что создает множество рисков. Далее было отмечено, что более 80 про-

центов беженцев принимают развивающиеся страны. Было высказано мнение о 

том, что вопрос о беженцах должен быть включен в планы, связанные с панде-

мией, и экономические планы принимающих государств и что УВКБ ООН 

должно поощрять оказание развитыми странами большей поддержки беженцам 

и принимающим странам.  

680. В отношении Декларации Яунде о решениях в контексте вынужденного пе-

ремещения, связанного с кризисом в Центральноафриканской Республике, одна 

из делегаций отметила имеющиеся трудности в лагерях беженцев c доступом к 
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медицинским услугам, обеспечением продовольствием и жильем, а также риск 

возникновения напряженности между принимающим населением и беженцами 

из-за отсутствия финансирования и расселения беженцев за пределами убежищ.  

681. Одна из делегаций заявила, что кадровый состав УВКБ ООН можно было 

бы сделать более инклюзивным и разнообразным, и выразила надежду на то, что 

доля сотрудников из развивающихся, а также недопредставленных и непред-

ставленных стран увеличится. 

682. Председатель подчеркнула, что вопросы, касающиеся тех частей про-

граммы, которые связаны с ресурсами, выходят за рамки мандата Комитета, и 

призвала Комитет сосредоточиться на обсуждении части А программы.  

683. Что касается стратегии и внешних факторов, то одна из делегаций привет-

ствовала упоминание в программе роли Глобального договора о беженцах в до-

стижении устойчивых решений для беженцев. Одна из делегаций отметила, что 

с интересом ожидает проведения Глобального форума по беженцам, который со-

стоится в декабре 2023 года, и возможности, которую он предоставляет для ра-

боты УВКБ ООН, государств-членов и общества в целом по оказанию содей-

ствия в достижении прогресса в реализации целей Договора.  

684. Одна из делегаций заявила о своей поддержке мандата УВКБ ООН и осу-

ществления Глобального договора о беженцах и признала важность защиты в 

рамках гуманитарной помощи и в рамках мандата УВКБ ООН, а также отметила 

сложную обстановку, в которой работает Управление. Данная делегация под-

черкнула проблемы, с которыми сталкивается УВКБ ООН в плане безопасности, 

особенно в условиях вооруженного конфликта, а также риски насилия, которым 

подвергается персонал Управления. Кроме того, делегация отметила финансо-

вые трудности, которые испытывает Управление, и напомнила о важности гиб-

кой и предсказуемой поддержки, отметив при этом свое многолетнее обязатель-

ство по выделению финансовых ресурсов в объеме 30 млн евро в течение трех 

лет.  

685. Одна из делегаций напомнила, что главной правовой основой международ-

ного режима защиты беженцев являются Конвенция о статусе беженцев 

1951 года и Протокол к ней 1967 года. Данная делегация заявила, что УВКБ ООН 

в своей работе должно руководствоваться Глобальным договором о беженцах и 

укреплять сотрудничество с государствами и другими заинтересованными сто-

ронами. В то же время делегация напомнила, что положения Договора не имеют 

обязательной юридической силы, и отметила, что для УВКБ ООН важно обес-

печивать соответствие своей деятельности национальным законам и стратегиям 

затронутых государств. 

686. В отношении пункта 25.3 d) предлагаемого плана по программе одна из 

делегаций особо отметила необходимость соблюдения согласованных на меж-

правительственном уровне условий при подготовке планов по программам.  

687. В связи с пунктом 25.3 f) одна из делегаций с удовлетворением отметила, 

что в плане по программе упоминается совершенствование механизмов защиты 

внутренне перемещенных лиц, и поинтересовалась, каким образом в рамках 

программы будет обеспечена максимальная польза от инициированного Меж-

учрежденческим постоянным комитетом независимого обзора гуманитарного 

реагирования на внутреннее перемещение и какие уроки из него можно будет 

извлечь.  

688. Отмечая большое значение проводимой УВКБ ООН работы по обеспече-

нию международной защиты беженцев и других подмандатных лиц, одна из де-

легаций подчеркнула важность тесного сотрудничества с национальными и 
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местными органами власти для достижения максимальной отдачи и в этой связи 

задала вопрос о действиях, которые предполагается предпринять для укрепле-

ния национальных систем предоставления убежища как на глобальном, так и на 

региональном уровнях. Другая делегация с удовлетворением отметила обяза-

тельство УВКБ ООН обеспечивать, чтобы более 25 процентов его расходов при-

ходилось на местные и национальные гуманитарные организации, и подчерк-

нула необходимость более активного участия гражданского общества на местах.  

689. В связи с предположением в отношении планирования о том, что добро-

вольное финансирование со стороны доноров позволит УВКБ ООН в полной 

мере удовлетворить отраженные в бюджете потребности беженцев и других под-

мандатных лиц, как это указано в пункте 25.6 е), одна из делегаций просила 

УВКБ ООН представить более подробную информацию об усилиях, предприни-

маемых Управлением для поощрения внесения добровольных взносов.  

690. В связи с пунктом 25.7 одна из делегаций с удовлетворением отметила, что 

в плане по программе содержится ссылка на «принцип участия», и просила разъ-

яснить отношения Управления с опрошенными лицами из числа беженцев и ме-

ханизмы взаимодействия с ними. Что касается партнеров по реализации про-

грамм, то УВКБ ООН было предложено представить дополнительную информа-

цию о его подотчетности перед пострадавшим населением и его усилиях по «ло-

кализации» деятельности, особенно применительно к организациям, возглавля-

емым беженцами. В связи с тем же пунктом другая делегация отметила расту-

щую необходимость и срочность проведения активной работы по привлечени ю 

донорских ресурсов, в том числе от международных финансовых учреждений и 

банков развития, и просила представить разъяснения относительно предлагае-

мой работы в этой области.  

691. Что касается пунктов 25.9 и 25.10, то была выражена поддержка обязатель-

ства УВКБ ООН по обеспечению учета гендерной перспективы и инклюзии лю-

дей с инвалидностью для удовлетворения потребностей наиболее уязвимых 

слоев населения. По вопросу об учете гендерной перспективы одна из делегаций 

выразила мнение о необходимости обеспечения доступа, в частности, к здраво-

охранению, психосоциальной поддержке, безопасному жилью и юридической 

помощи и просила уточнить, планирует ли УВКБ ООН координировать свои 

действия с местными партнерами и другими неправительственными организа-

циями для предоставления таких основных услуг. Был задан вопрос о защите 

бенефициаров от сексуальных надругательств и сексуальной эксплуатации. 

Одна из делегаций особо подчеркнула важность того, чтобы этот вопрос был 

рассмотрен в плане по программе, особенно в связи с возможными злоупотреб-

лениями со стороны тех, кто участвует в оказании гуманитарной помощи. В от-

ношении пункта 25.9 одна из делегаций выразила мнение о том, что формули-

ровку «сексуальное и гендерное насилие» следует заменить формулировкой 

«сексуальное насилие в отношении женщин и девочек».  

692. Отметив свою решительную поддержку мандата УВКБ ООН, на которое 

возложена уникальная и важнейшая обязанность по защите постоянно расту-

щего числа людей во всем мире, вынужденных покинуть свои дома, делегация 

приветствовала усилия Управления по внедрению инноваций во время панде-

мии коронавирусного заболевания (COVID-19) для обеспечения удовлетворения 

основных потребностей беженцев и, в частности, использование цифровых ин-

струментов для предоставления услуг в области телемедицины, образования, 

определения статуса беженца и поддержки в виде наличных средств. Усилия 

УВКБ ООН по внедрению инноваций и переводу на цифровые рельсы некото-

рых видов своей деятельности после пандемии были отмечены с удовлетворе-

нием. В то же время была подчеркнута важность защиты данных бенефициаров. 
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Одна из делегаций приветствовала усилия УВКБ ООН по снижению его воздей-

ствия на окружающую среду с точки зрения как руководства его работой, так и 

осуществляемой им деятельности и далее отметила поддержку им более широ-

кого использования прямой финансовой помощи (в виде наличных средств) как 

обеспечивающего более достойные условия жизни и более надежного способа 

поддержки получателей.  

693. Что касается мероприятий по оценке, то одна из делегаций с удовлетворе-

нием отметила усилия, предпринятые Управлением для обеспечения учета вы-

водов по результатам оценок и извлеченных из них уроков в предлагаемом плане 

по программе на 2024 год, и просила уточнить, стратегии каких стран будут под-

вергнуты оценке в 2024 году. Отметив упоминание участников деятельности в 

области развития, одна из делегаций просила разъяснить, как УВКБ ООН отно-

сится к разделению труда и обязанностей с такими участниками при сохранении 

его мандата по защите беженцев в условиях, когда кризисы не являются ост-

рыми, но потребности в защите остаются. Было отмечено, что УВКБ ООН осу-

ществляет глобальную оперативную деятельность в значительных масштабах, 

при этом на персонал приходится до 30 процентов ресурсов, и в этой связи было 

сделано замечание о том, что мероприятия по оценке должны касаться также 

того, как сделать операции более эффективными и результативными.  

694. Что касается выполнения программы в 2022 году, то одна из делегаций вы-

соко оценила усилия УВКБ ООН по оказанию помощи 13,3 миллиона подман-

датных лиц и 5 миллионам детей в чрезвычайных ситуациях.  

695. Что касается запланированных результатов на 2024 год, результата 1 — со-

вершенствование механизмов защиты беженцев и просителей убежища и поиск 

долговременных решений их проблем на основе индивидуальной регистрации, 

то одна из делегаций сослалась на пункт 25.19 и выразила решительную под-

держку усилиям УВКБ ООН, которое превысило на 2,5 миллиона запланирован-

ный целевой показатель по числу беженцев и просителей убежища, получивших 

услуги по регистрации и оформлению документов в 2022 году, а также просила 

представить разъяснения относительно конкретных проблем, возникших в про-

цессе. 

696. В отношении запланированного результата 2 — поиск решений для бежен-

цев, находящихся в группе риска, на основе переселения — одна из делегаций с 

обеспокоенностью отметила низкий фактический показатель числа переселен-

ных беженцев в 2022 году по сравнению с запланированным целевым показате-

лем. Данная делегация обратила внимание на запланированный целевой показа-

тель в 100 000 год и поинтересовалась планами по достижению этой цели. Дру-

гая делегация отметила причины недостижения запланированного целевого по-

казателя в 2022 году и поинтересовалась, влияют ли другие причины, такие как 

институциональные или финансовые проблемы, на выполнение мандата Управ-

ления. В отношении рисунка 25.III было отмечено, что на рисунке показано ко-

личество переселенных беженцев, которые уехали на переселение в третьи 

страны, и в этой связи было предложено разъяснить, какие меры предпринимает 

УВКБ ООН для поощрения добровольного возвращения беженцев в свои 

страны.  

697. В отношении пункта 25.27 и предусмотренной деятельности, указанной в 

таблице 25.1, одна из делегаций поинтересовалась, какие меры принимает УВКБ 

ООН для поощрения мирного сосуществования между беженцами и местным 

населением и расширения партнерских связей, например с Фондом мирострои-

тельства или Всемирной продовольственной программой, в поддержку бежен-

цев.  
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  Выводы и рекомендации 
 

698. Комитет рекомендовал пленарному заседанию Генеральной Ассамблеи 

или ее соответствующему главному комитету или соответствующим глав-

ным комитетам согласно резолюции 77/254 Ассамблеи рассмотреть план по 

программе 21 «Международная защита беженцев, поиск долговременных 

решений их проблем и оказание им помощи» предлагаемого бюджета по 

программам на 2024 год в рамках пункта повестки дня, озаглавленного 

«Планирование по программам», на семьдесят восьмой сессии Ассамблеи. 

 

 

  Программа 22 

  Палестинские беженцы 
 

 

699. На своем 14-м заседании, состоявшемся 7 июня 2023 года, Комитет рас-

смотрел программу 22 «Палестинские беженцы» предлагаемого плана по про-

граммам на 2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году 

(A/78/6 (Sect. 26)).  

700. Представитель Генерального секретаря представил программу и ответил 

на вопросы, заданные Комитетом в ходе ее рассмотрения.  

 

  Обсуждение 
 

701. Несколько делегаций поблагодарили представителей Ближневосточного 

агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским бежен-

цам и организации работ (БАПОР) за их физическое присутствие и виртуальное 

представление всеобъемлющего плана по программе на 2024 год. Делегаты под-

черкнули, что они поддерживают мандат и деятельность Агентства, признавая 

его важнейшую роль в качестве стабилизирующей силы в регионе,  — роль, ко-

торую Агентство не сможет продолжать выполнять без надлежащей финансовой 

поддержки со стороны международного сообщества. При этом одна из делега-

ций подтвердила свое твердое намерение оказывать БАПОР финансовую под-

держку, включая многолетнее и гибкое финансирование, в размере 14 млн евро 

в течение трех лет, поскольку важно поддерживать финансирование БАПОР на 

стабильном и предсказуемом уровне, с тем чтобы оно могло эффективно выпол-

нять свою работу. Было заявлено о поддержке непрерывных усилий Агентства 

по повышению прозрачности, эффективности и подотчетности. В декабре 

2021 года другая делегация приняла решение о выделении добровольных взно-

сов для БАПОР на общую сумму 10 млн долл. США на период до 2026 года. 

Кроме того, одна из делегаций высказалась в поддержку внесения более круп-

ного взноса, который в 2023 году будет увеличен на 20 процентов и составит 

33 млн долл. США.  

702. Что касается учета гендерной проблематики, то делегации выразили 

Агентству признательность за его работу по актуализации гендерных вопросов 

во всех его шести подпрограммах и за то, что оно уделяет особое внимание во-

влечению беженцев с инвалидностью в жизнь общества. Положительной оценки 

удостоились также неустанные усилия по сведению к минимуму негативных по-

следствий ограничений, связанных с пандемией коронавирусного заболевания 

(COVID-19), в частности для образования детей и молодежи. В этом контексте 

одна из делегаций с удовлетворением отметила усилия БАПОР по разработке 

цифровых инструментов и вложению средств в обеспечение их доступности, а 

также предпринимаемые им усилия по оцифровыванию. Несмотря на то, что 

разработка новой цифровой учебной платформы была встречена с одобрением, 

внимание Агентства было обращено на важность сохранения бдительности в во-

просах защиты данных и обеспечения безопасности молодых людей в 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/254
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.26)
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Интернете. Было предложено представить информацию об этом аспекте защиты 

данных и о мерах, которые будут приняты в этой связи в будущем.  

703. Одна из делегаций положительно оценила деятельность Агентства, направ-

ленную на оказание поддержки миллионам людей, находящихся в наиболее уяз-

вимом положении. По мнению этой делегации, с момента своего создания в се-

редине XX века и до настоящего времени Агентство остается одной из главных 

специализированных структур для удовлетворения базовых потребностей пале-

стинских беженцев, которые включают питание, жилье, первичную медицин-

скую помощь и образование. Было отмечено, что усилия БАПОР способствуют 

раскрытию человеческого потенциала внутренне перемещенных лиц, живущих 

в тяжелых условиях. Была также отмечена инновационная направленность дея-

тельности Агентства, которая позволяет повысить качество предоставляемых 

услуг и обеспечить их бесперебойный характер, а также гибко реагировать на 

меняющиеся условия. Кроме того, особого внимания заслуживает акцент на до-

стижении целей в области устойчивого развития, которые являются одним из 

стратегических ориентиров для функционирования всей системы Организации 

Объединенных Наций. Кроме того, эта делегация признала важность программ 

Агентства по повышению квалификации персонала, которые, с одной стороны, 

способствуют подготовке универсальных специалистов, и, с другой стороны, 

приводят к повышению качественных и количественных показателей их работы, 

а также выработке комплексного подхода к решению приоритетных задач. В то 

же время эта делегация настоятельно призвала БАПОР внимательно отне стись 

к росту финансовых расходов, который приводит к увеличению нагрузки на 

бюджет Агентства. Было отмечено, что главным требованием к политике в об-

ласти повышения квалификации персонала должна быть эффективность, осо-

бенно с учетом существующих долгов и общего дефицита средств на осуществ-

ление программ.  

704. Другая делегация заявила о поддержке плана по программе, считая, что 

наличие сильного и эффективного БАПОР отвечает общим интересам. Было 

также выражено мнение о том, что БАПОР играет незаменимую роль для нуж-

дающихся людей и является одним из оплотов общей стабильности в регионе. 

Кроме того, было отмечено, что услуги Агентства, особенно его школы и меди-

цинские учреждения, являются спасательным кругом для одной из самых уязви-

мых групп беженцев и что Агентство также помогает большинству молодых лю-

дей в регионе не утратить надежду. Будучи убежденным сторонником 

Агентства, эта делегация подтвердила свой неизменный вклад в обеспечение 

надлежащего финансирования, учитывая тот факт, что стабильное и предсказу-

емое финансирование имеет ключевое значение для работы Агентства, как было 

подчеркнуто в ходе недавней конференции по объявлению взносов. По мнению 

этой же делегации, до тех пор, пока кризис с палестинскими беженцами не будет 

разрешен, БАПОР будет играть важнейшую роль в предоставлении услуг пале-

стинским беженцам. В этой связи эта делегация указала, что будут продолжены 

усилия по прекращению конфликта и содействию достижению урегулирования 

в соответствии с принципом сосуществования двух государств, что позволит из-

раильтянам и палестинцам жить бок о бок друг с другом в условиях мира и без-

опасности. 

705. Что касается подпрограммы 4 «Расширение возможностей палестинских 

беженцев в плане получения дополнительных средств к существованию», то эта 

же делегация отметила, что показатель выполнения программы, связанный с 

услугами микрофинансирования, за 2022 год не включен в целевые показатели 

на 2024 год, как это было в 2021 году. Было запрошено разъяснение относи-

тельно того, используется ли этот показатель эффективности на нерегулярной 

основе, и если да, то каковы причины этого. Что касается подпрограммы 6 
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«Доступ наиболее уязвимых палестинских беженцев к эффективной социальной 

помощи», то было также отмечено, что на рисунке 26.XXI показано снижение 

показателей эффективности на 2023 и 2024 годы в отношении количества уязви-

мых палестинских беженцев, получающих социальные платежи. В этой связи 

делегация попросила разъяснить, связано ли это с финансовым положением 

Агентства или с добавлением категории «Численность уязвимых палестинских 

беженцев, получивших дополнительную денежную помощь в Ливане».  

706. Делегации поддержали важную гуманитарную роль Агентства и выразили 

признательность за его вклад в предоставление образовательных, медицинских 

и социальных услуг миллионам палестинцев, живущих в тяжелых и зачастую 

опасных условиях в секторе Газа, на Западном берегу, в Ливане, Иордании и 

Сирийской Арабской Республике. Одна из делегаций выразила убежденность в 

том, что Агентство является одним из главных субъектов, для которого не суще-

ствует альтернатив, в деле оказания помощи палестинцам как на оккупирован-

ной территории, так и в соседних арабских странах до тех пор, пока не будет 

достигнуто справедливое урегулирование их статуса в рамках решения пале-

стинского вопроса. Было отмечено, что в условиях периодических вспышек 

насилия на Западном берегу и в секторе Газа и серьезной дестабилизации обста-

новки в соседних арабских странах потребности палестинских беженцев значи-

тельно возросли, а оказание гуманитарной помощи по-прежнему ограничено и 

сопряжено с трудностями. В то же время было указано, что БАПОР является 

единственной международной структурой в рамках Организации Объединенных 

Наций, которая уже более 70 лет оказывает помощь примерно 5 миллионам па-

лестинских беженцев на Ближнем Востоке. Эта же делегация выразила призна-

тельность за то, что в отличие от многих международных учреждений, работа-

ющих в гуманитарной сфере, Агентству на протяжении многих десятилетий уда-

валось придерживаться весьма сбалансированного и беспристрастного подхода, 

и, несмотря на внешнее давление, оно избегало политизации своей деятельно-

сти и в целом эффективно выполняло свой обширный мандат в чрезвычайно 

сложных условиях. 

707. Несколько делегаций отметили финансовые трудности, с которыми стал-

кивается Агентство, и тот факт, что необходимость в достаточных ресурсах для 

поддержки его деятельности подчеркивалась при обсуждении этого вопроса в 

административных и бюджетных органах Генеральной Ассамблеи. Несмотря на 

хронический дефицит донорского финансирования, важно, чтобы БАПОР про-

должало свою работу в полном объеме и в соответствии со своим мандатом, не 

делегируя свои функции другим гуманитарным организациям. В этой связи де-

легации выразили благодарность всем государствам-членам, которые поспе-

шили на помощь и взяли на себя дополнительные финансовые обязательства, и 

призвали другие страны оказывать поддержку БАПОР без какой-либо политиза-

ции, с тем чтобы обеспечить его устойчивую и бесперебойную работу. Будучи 

одним из постоянных членов Совета Безопасности и одним из активных участ-

ников ближневосточной «четверки» международных посредников, одна делега-

ция указала, что она неизменно выступала за скорейшее возобновление прямого 

палестино-израильского диалога, исходя из того, что окончательное решение 

может быть достигнуто только на общепризнанной международно-правовой ос-

нове в рамках концепции построения двух государств, живущих в мире и согла-

сии.  

708. Другая делегация выразила поддержку этой программы, включая продле-

ние в декабре 2022 года срока действия мандата Агентства до 30 июня 2026 года. 

Было подчеркнуто, что программа имеет ключевое значение для достижения 

прогресса в выполнении показателей развития человеческого потенциала, удо-

влетворения гуманитарных потребностей палестинских беженцев во всех пяти 
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областях деятельности Агентства и содействия осуществлению Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года с особым упором на 

цель 17. Эта делегация также заявила о своей неизменной решимости оказывать 

поддержку БАПОР до тех пор, пока не будет найдено долговременное полити-

ческое решение в интересах палестинских беженцев. В преддверии запланиро-

ванных на 2024 год оценок, о которых говорится в пункте 26.16 бюджетного до-

кумента, было отмечено, что в них включены услуги по техническому и профес-

сиональному образованию, которые, по мнению делегации, должны относиться 

к подпрограмме 4 «Расширение возможностей палестинских беженцев в плане 

получения дополнительных средств к существованию». Учитывая последствия 

пандемии COVID-19 для действующей в Агентстве системы образования и ре-

зультатов обучения, отраженных в таблице 26.4, к Агентству была обращена 

просьба представить дополнительную информацию о том, как следует прово-

дить оценку программы базового образования в рамках подпрограммы 3 «Полу-

чение палестинскими беженцами качественного базового образования на всео-

хватной и справедливой основе».  

709. Одна из делегаций выразила свою решительную поддержку проводимой 

Агентством важнейшей гуманитарной деятельности и деятельности в области 

развития человеческого потенциала, а также свою всецелую поддержку миссии 

БАПОР по предоставлению защиты, образовательных, медицинских, социаль-

ных услуг и гуманитарной помощи палестинским беженцам в Иордании, Ли-

ване, Сирийской Арабской Республике и на Западном берегу и в секторе Газа. 

Была также выражена признательность многим странам, которые помогли 

БАПОР решить проблему острого дефицита бюджета, а к тем, кто еще не предо-

ставил финансовые средства, были обращены призывы сделать весомые взносы.  

710. Одна из делегаций отметила, что, помимо предоставления жизненно важ-

ных услуг, БАПОР помогает стабилизировать ситуацию в регионе; однако еже-

годный дефицит финансирования Агентства ставит под угрозу его роль в каче-

стве гуманитарного партнера и стабилизирующей силы. В этой связи та же де-

легация подчеркнула необходимость действовать сообща и выработать решения 

для устранения этого хронического финансового дефицита и обеспечения ста-

бильности для Агентства и зависящих от него палестинских беженцев. Были от-

мечены предпринимаемые БАПОР усилия по расширению своей донорской 

базы, включая привлечение частного сектора и налаживание партнерских отно-

шений с другими структурами Организации Объединенных Наций и учрежде-

ниями, занимающимися вопросами развития. Эта делегация попросила БАПОР 

представить дополнительную информацию о потенциальных выгодах для 

Агентства, которые могут быть получены в результате использования различных 

возможностей, и о конкретных последующих шагах. Что касается межсекто-

рального подхода, то была выражена признательность за продолжение осу-

ществления уже принятых межсекторальных мер, и БАПОР было рекомендо-

вано продолжать добиваться повышения эффективности, сохраняя при этом вы-

сокое качество услуг. Было отмечено, что ключевое значение для обеспечения 

достаточного, предсказуемого и стабильного финансирования БАПОР будут 

иметь усилия по увеличению объема добровольных взносов и контролю над рас-

ходами, а также усилия по повышению эффективности программ.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

711. Комитет высоко оценил жизненно важную работу БАПОР, которое 

продолжало оказывать не только гуманитарную помощь и помощь в обла-

сти развития, но и услуги по защите 5,9 миллиона зарегистрированных па-

лестинских беженцев, в частности женщинам и детям. 
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712. Комитет подтвердил, что, облегчая участь палестинских беженцев, 

БАПОР играет жизненно важную роль в деле обеспечения стабильности ре-

гиона и жизнеспособности решения, предусматривающего сосуществование 

двух государств. Комитет поблагодарил сотрудников Агентства за выполне-

ние ими бесценной работы в исключительно сложных условиях, обуслов-

ленных отсутствием безопасности, политическими трудностями и нехват-

кой финансовых средств, не говоря уже о пандемии COVID-19. 

713. Комитет поддержал усилия БАПОР, направленные на дальнейшее со-

действие инклюзии инвалидов в соответствии со Стратегией Организации 

Объединенных Наций по инклюзии людей с инвалидностью.  

714. Комитет приветствовал предложенные стратегические результаты на 

2024 год.  

715. Комитет поддержал усилия БАПОР по укреплению его партнерских 

отношений и расширению его донорской базы, включая текущие перего-

воры со Всемирным банком и другими международными финансовыми 

учреждениями. 

716. Комитет подчеркнул важность использования в БАПОР надежной си-

стемы проведении ревизий, расследований и оценок в соответствии с моде-

лью «трех линий защиты». Комитет подчеркнул важность того, чтобы 

БАПОР учитывало результаты своей оценки рисков, проводимой в рамках 

стратегии общеорганизационного управления рисками и внутреннего кон-

троля 2 , при подготовке своих планов по программе, и призвал БАПОР 

включать выявленные риски в посвященный внешним факторам раздел 

своего плана по программе, когда это уместно. 

717. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 22 «Палестинские беженцы» предлагаемого бюджета 

по программам на 2024 год. 
 

 

  Программа 23 

  Гуманитарная помощь 
 

 

718. На своем 15-м заседании 8 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 23 «Гуманитарная помощь» предлагаемого плана по программам на 

2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году (A/78/6 

(Sect. 27)). 

719. Представители Генерального секретаря представили данную программу и 

ответили на вопросы, заданные Комитетом в ходе ее рассмотрения.  

 

  Обсуждение 
 

720. Делегации выразили признательность Управлению по координации гума-

нитарных вопросов и Управлению Организации Объединенных Наций по сни-

жению риска бедствий и заявили о поддержке проводимой ими работы, особо 

отметили важнейшую руководящую роль обоих управлений в обеспечении меж-

дународного реагирования на чрезвычайные гуманитарные ситуации и в этой 

связи приветствовали представление соответствующих планов по программам 

на 2024 год. По мнению одной из делегаций, необходимо расширить возможно-

сти обоих учреждений в плане принятия мер на всех этапах их работы, включая 

__________________ 

 2 A/66/692, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.27)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.27)
https://undocs.org/ru/A/66/692
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обеспечение готовности, смягчение последствий, оперативное реагирование и 

восстановление. 

721. Некоторые делегации обратили внимание на активную и незаменимую 

роль Управления по координации гуманитарных вопросов в координации гума-

нитарной деятельности, осуществляемой в соответствии с установленными 

принципами, благодаря чему удается проводить в жизнь согласованные, эффек-

тивные и последовательные общесистемные стратегии реагирования для удо-

влетворения гуманитарных потребностей пострадавших лиц, находящихся в 

уязвимом положении. Делегации заявили, что всецело поддерживают вклад 

Управления в качестве ключевой организации международного сообщества, от-

вечающей за содействие переходу от оказания чрезвычайной помощи к восст а-

новлению и устойчивому развитию.  

722. Одна из делегаций с удовлетворением отметила запланированные Управ-

лением по координации гуманитарных вопросов инициативы, направленные на 

повышение эффективности сбора и анализа данных и обмена ими для принятия 

методологически и научно обоснованных и подкрепленных достоверной инфор-

мацией стратегических решений по гуманитарному реагированию, а также для 

определения приоритетов при распределении ограниченных ресурсов, выделяе-

мых на гуманитарную деятельность. В этой связи были запрошены разъяснения 

относительно того, как Управление планирует в рамках своих инициатив по ре-

формированию обеспечить, чтобы применяемый им гуманитарный подход оста-

вался ориентированным на качество, инклюзивным и научно обоснованным.  

723. Одна из делегаций выразила свое согласие с общей стратегией и результа-

тами, описанными в плане по программе на 2024 год, в том числе с акцентом на 

совершенствование политики и анализа, координацию гуманитарной деятельно-

сти, пропаганду гуманитарной деятельности, предотвращение бедствий и лик-

видацию их последствий, снижение рисков и мобилизацию ресурсов, что, по ее 

мнению, будет способствовать раннему предупреждению. С точки зрения этой 

же делегации, для успешной реализации программы потребуется, чтобы Управ-

ление по координации гуманитарных вопросов уделяло первоочередное внима-

ние выполнению основных предусмотренных мандатом функций, связанных с 

циклом гуманитарных программ, в целях получения возможности управлять ин-

формацией, в том числе пользуясь активным присутствием на местах и поддерж-

кой штаб-квартир.  

724. Одна из делегаций выразила Организации Объединенных Наций, и в част-

ности Управлению по координации гуманитарных вопросов и Управлению Ор-

ганизации Объединенных Наций по снижению риска бедствий, признательность 

за быструю мобилизацию ресурсов и поддержку, оказанную в 2022 году, когда 

ее страна пострадала от урагана. Другая делегация выразила благодарность си-

стеме Организации Объединенных Наций и международному сообществу за 

поддержку, оказанную ее стране в 2022 году после разрушительного наводне-

ния, в результате которого возникла угроза для жизней и источников средств к 

существованию миллионов жителей страны. Эта делегация отметила, что жиз-

ненно важное значение для эффективного и действенного оказания гуманитар-

ной помощи имеет тесная координация между указанными управлениями и дру-

гими учреждениями и органами Организации Объединенных Наций, и выразила 

управлениям признательность за приверженность данному подходу. По мнению 

этой делегации, работу по оказанию гуманитарной помощи упростит наличие 

справедливой глобальной финансовой архитектуры, позволяющей решать во-

просы ликвидности обремененных долгами стран, сталкивающихся с пробле-

мами гуманитарного характера, и способной также укрепить усилия Организа-

ции Объединенных Наций. Та же делегация попросила предоставить 
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дополнительные разъяснения о том, как Управление по координации гуманитар-

ных вопросов и Управление Организации Объединенных Наций по снижению 

риска бедствий планируют повысить свою готовность своевременно оказывать 

гуманитарную помощь и содействовать переходу от оказания помощи к восста-

новлению. 

725. Одна из делегаций подчеркнула, что для оказания эффективной и действен-

ной помощи во время кризисов первостепенное значение имеет согласование 

усилий Управления по координации гуманитарных вопросов и других учрежде-

ний, фондов и программ Организации Объединенных Наций, а также системы 

Организации Объединенных Наций. Далее делегация подчеркнула, что перво-

очередное внимание должно уделяться женщинам, детям, пожилым людям,  лю-

дям с инвалидностью, мигрантам и лицам, находящимся в уязвимом положении. 

В этой связи данная делегация дала высокую оценку взаимодействию Управле-

ния и правительства ее страны в рамках программы «белых касок», направлен-

ной на наращивание сотрудничества в целях снижения риска бедствий и оказа-

ния международной гуманитарной помощи в рамках действующих рамочных 

программ и нормативно-правовых документов в гуманитарной области. 

726. Группа делегаций с удовлетворением отметила сделанный в данной про-

грамме акцент на неизменной важности сотрудничества и партнерства, в том 

числе с местными субъектами и международными финансовыми учреждениями, 

для более эффективного коллективного реагирования на гуманитарные кризисы. 

Эти делегации обратили внимание также на то, что для достижения общих целей 

и обеспечения того, чтобы иностранная помощь доходила до большего числа 

людей, находящихся в кризисных ситуациях, необходимо постоянно согласовы-

вать гуманитарную помощь с усилиями в целях развития и установления мира. 

Кроме того, эти делегации воздали должное поддержке со стороны местных гу-

манитарных организаций и принципиально важному вкладу, который вносят 

представители таких организаций, помимо прочего, находясь на переднем крае 

борьбы с кризисами и рискуя жизнями для того, чтобы оказать миллионам лю-

дей критически необходимую помощь. 

727. Одна из делегаций признала, что ход осуществления ряда проектов, наце-

ленных на реагирование на гуманитарные кризисы, не всегда соответствует об-

стоятельствам, продиктованным последствиями изменения климата и техноло-

гическим прогрессом, и высказала мнение, что применяемые подходы должны 

быть как можно более комплексными и сообразными с нормами международ-

ного права и международного гуманитарного права.  

728. Одна из делегаций напомнила, что 60 процентов от объема средств на гу-

манитарную помощь выделяется правительством ее страны на гибкой и пред-

сказуемой основе, в частности в формате многолетних взносов в Центральный 

фонд реагирования на чрезвычайные ситуации и другие совместные фонды.  Та 

же делегация выразила твердую уверенность в том, что такой подход позволяет 

эффективно и адекватно реагировать на неотложные гуманитарные потребно-

сти. 

729. Другая делегация отметила, что комментарии, представленные делегацией 

ее страны на предыдущей сессии Комитета, были приняты во внимание. Она 

заявила также о намерении представить в письменном виде дополнительные по-

правки к тексту. 

730. Одна из делегаций приветствовала отражение гендерных аспектов в под-

разделе, озаглавленном «Стратегия и внешние факторы на 2024 год», раздела I 

«Управление по координации гуманитарных вопросов» и пункте 27.7 и выразила 

глубокую убежденность в принципиальной важности и настоятельной 
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необходимости обеспечения участия и ведущей роли женщин в оказании гума-

нитарной помощи. Кроме того, было заявлено о поддержке расширения участия 

местных представителей пострадавшего населения из числа женщин в оценках 

потребностей и планировании мер реагирования, а также в брифингах, прово-

димых Управлением для Совета Безопасности по Йемену, Сирийской Арабской 

Республике и другим странам, находящимся в условиях гуманитарного кризиса. 

Другая делегация высоко оценила содержащуюся в плане по программе ссылку 

на наиболее уязвимые группы и высказала мнение, что именно этим группам 

должно уделяться особое внимание в постпандемийный период. По ее мнению, 

ввиду того что вооруженные конфликты и гуманитарные кризисы в несораз-

мерно высокой степени затрагивают женщин и детей, любые мероприятия, 

направленные на предотвращение гуманитарных кризисов и реагирование на 

них, требуют применения гендерного подхода. Та же делегация особо отметила 

важность сосредоточения внимания на применении гендерного подхода и обес-

печении полноценного и значимого участия женщин в принятии решений. Что 

касается использования формулировки “early action” («раннее реагирование»), 

то одна из делегаций напомнила, что эта формулировка была предметом обсуж-

дения в прошлом году, и отметила, что была утверждена следующая формули-

ровка: “early warning early action systems” («системы раннего предупреждения и 

ранних действий»). Она заявила также, что была бы признательна за использо-

вание формулировки, согласованной в прошлом году.  

731. Что касается подпрограммы 1 «Политика и анализ», то одна из делегаций 

обратила особое внимание на важность постоянной фактологически обоснован-

ной оценки гуманитарных потребностей. Данная делегация выразила обеспоко-

енность тем, что в современную цифровую эпоху, для которой характерно ши-

рокое распространение недостоверной информации, некоторые гуманитарные 

кризисы могут преуменьшаться; этому способствует постоянный поток пропа-

ганды, направленной на сокрытие масштабов или даже наличия гуманитарных 

потребностей.  

732. Другая делегация попросила пояснить, каким мандатом объясняется ис-

пользование термина “humanitarian diplomacy” («гуманитарная дипломатия») в 

результате 1 (Сводный анализ для более предметного и фактологического об-

суждения и анализа политики). У данной делегации сложилось впечатление, что 

Управление по координации гуманитарных вопросов занимается исключи-

тельно подготовкой флагманской инициативы заместителя Генерального секре-

таря по гуманитарным вопросам и Координатора чрезвычайной помощи, что, по 

ее мнению, нельзя назвать амбициозной целью на 2024 год, учитывая другие 

существующие проблемы. Та же делегация выразила обеспокоенность отсут-

ствием упоминания конкретных задач, поставленных в рамках всей инициативы, 

а также ключевых показателей эффективности и модели оценки и попросила 

указанное Управление пояснить свою позицию по этим вопросам.  

733. Говоря о результате 2 (Увеличение гуманитарной помощи в целях преодо-

ления растущих последствий кризиса, вызванного изменением климата), одна 

из делегаций с удовлетворением отметила усилия, предпринимаемые Управле-

нием по координации гуманитарных вопросов в целях совершенствования своих 

подходов к анализу политики на фоне обострения проблем, в частности расту-

щих масштабов изменения климата. Другая делегация высказала мнение, что 

Управление, похоже, сосредоточило все свое внимание на четырех странах, 

представленных в таблице 27.4 (Колумбия, Нигер, Филиппины и Южный Су-

дан), и поинтересовалась, являются ли эти четыре страны бенефициарами флаг-

манской инициативы Координатора чрезвычайной помощи. Далее, говоря о по-

казателе оценки работы за 2023 год, озаглавленном «Разработка различными за-

интересованными сторонами дорожной карты по адаптации гуманитарной 
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помощи к изменению климата», делегации задали вопрос о ходе разработки до-

рожной карты и поинтересовались, будет ли она находиться в открытом доступе.  

734. Одна из делегаций упомянула результат 3 (Коллективные решения, пред-

назначенные для защиты гуманитарного пространства от возникающих рисков), 

отметив, что соответствующий подход был сформирован по итогам Всемирного 

форума по гуманитарной политике. Признав необходимость применения такого 

подхода, данная делегация, однако, подчеркнула, что по итогам Форума гото-

вится лишь краткий доклад, который не должен служить основой для определе-

ния мандатов программы. Та же делегация попросила назвать причину включе-

ния Форума в план по программе и подчеркнула, что ссылки и формулировки, 

содержащиеся в плане по программе, должны вытекать из межправительствен-

ных мандатов.  

735. Благосклонно был воспринят опыт использования новых технологий на 

местах, о котором говорилось в результате 3 (Коллективные решения, предна-

значенные для защиты гуманитарного пространства от возникающих рисков) и 

пункте 27.28. Одна из делегаций поинтересовалась, может ли Управление орга-

низовать регулярные тематические брифинги о достижениях и проблемах в этой 

области. Другая делегация придала большое значение нахождению баланса 

между использованием новых технологий и немаловажным физическим присут-

ствием на местах при обеспечении защиты данных; поступила просьба предо-

ставить дополнительную информацию о том, как будет обеспечиваться такая за-

щита данных. Были запрошены разъяснения относительно того, как Управление 

по координации гуманитарных вопросов планирует свою исследовательскую и 

аналитическую работу по вопросам безопасного использования информаци-

онно-коммуникационных технологий и как оно будет использовать существую-

щие наработки и механизмы системы Организации Объединенных Наций, в 

частности относящиеся к Управлению информационно-коммуникационных тех-

нологий. Кроме того, та же делегация поинтересовалась, каким образом Управ-

ление по координации гуманитарных вопросов будет учитывать и отражать в 

своей работе тенденцию к эффективному использованию информационно-ком-

муникационных технологий в долгосрочной перспективе.  

736. Что касается подпрограммы 2 «Координация гуманитарной деятельности 

и мер реагирования на чрезвычайные ситуации», то одна из делегаций заявила 

о глубокой убежденности в необходимости претворения в жизнь как новых, так 

и давно существующих мандатов, с тем чтобы обеспечить бóльшую синергию 

между развитием, установлением мира и гуманитарной помощью. Та же делега-

ция далее отметила, что гуманитарные мандаты, касающиеся развития и уста-

новления мира, являются неотъемлемой частью повестки дня в сфере безопас-

ности и новой повестки дня для мира, и подтвердила, что такая синергия позво-

лит повысить степень инновационности и эффективности стратегий. Другая де-

легация подчеркнула ценность указанной подпрограммы и высказала мнение, 

что более широкое использование упреждающих подходов и систем раннего 

предупреждения, возможно, поможет предотвратить массовую гибель людей и 

одновременно позволит высвободить больше средств для других горячих точек, 

переживающих гуманитарный кризис.  

737. Комментируя рисунки 27.I и 27.II, одна из делегаций с удовлетворением 

отметила представленные положительные результаты и высоко оценила ту роль, 

которую Управление по координации гуманитарных вопросов играет в коорди-

нации гуманитарной деятельности и мер реагирования на чрезвычайные ситуа-

ции. 
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738. Что касается результата 1 (Более эффективное планирование гуманитар-

ного реагирования), то одна из делегаций поделилась сделанным на основании 

собственного опыта выводом, что использование Совместной системы межсек-

торального анализа 1.0 в гуманитарном контексте представляет собой трудную 

задачу из-за высокой сложности и больших потребностей в людских ресурсах. 

В этой связи данная делегация отметила, что несколько государств-членов вы-

разили сомнения по поводу достаточности потенциала для внедрения Совмест-

ной системы межсекторального анализа 2.0. Та же делегация высказала мнение, 

что достижение запланированного на 2023 и 2024 годы целевого показателя при-

менения в 100 процентов представляется нереалистичным, и попросила Управ-

ление по координации гуманитарных вопросов поделиться соображениями на 

этот счет.  

739. Что касается результата 2 (Более широкое использование упреждающих 

подходов и систем раннего предупреждения и ранних действий) и показателя 

оценки работы за 2023 год, отраженного в таблице 27.8, то одна из делегаций 

отметила, что в ее понимании пилотный этап завершится в декабре 2022 года и 

с 2023 года такие подходы и системы будут широко применяться в рамках про-

граммы Центрального фонда реагирования на чрезвычайные ситуации. Делега-

ция попросила предоставить обновленную информацию о том, как, по мнению 

Управления по координации гуманитарных вопросов, будут выглядеть упрежда-

ющие действия после завершения пилотного этапа. Что касается показателя 

оценки работы за 2024 год, то одна из делегаций попросила разъяснить, будет 

ли 10-процентный целевой показатель использования средств Фонда распро-

страняться на упреждающие действия и если да, то не следует ли отразить его в 

предусмотренной деятельности по данному результату. Акцент был сделан 

также на роли Управления в пропаганде использования систем раннего преду-

преждения для смягчения последствий бедствий.  

740. Что касается результата 3 (Преобразование гуманитарных программ для 

улучшения доставки помощи нуждающимся людям) и показателя оценки работы 

за 2024 год, отраженного в таблице 27.9, то одна из делегаций поинтересовалась, 

является ли реалистичным, если принять во внимание особенности Совместной 

системы межсекторального анализа, следующий показатель оценки работы: 

«75 процентов гуманитарных страновых операций сообщают об упрощении и 

сокращении цикла гуманитарных программ и укреплении их способности со-

средоточиться на оказании гуманитарной помощи».  

741. Говоря о подпрограмме 3 «Услуги по оказанию поддержки в чрезвычайных 

ситуациях», одна из делегаций обратила внимание на важность беспрепятствен-

ного доступа Управления по координации гуманитарных вопросов и других 

субъектов гуманитарной деятельности в любые районы, для которых характерна 

напряженная гуманитарная обстановка. Кроме того, данная делегация выразила 

сожаление в связи с тем, что оказание жизненно важной поддержки женщинам, 

детям и пожилым людям, нуждающимся в гуманитарной помощи, может быть 

затруднено по политическим причинам. 

742. Что касается подпрограммы 4 «Информационно-пропагандистская работа 

в связи с чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера», то одна из де-

легаций выразила признательность Управлению по координации гуманитарных 

вопросов за просветительскую работу, которую оно продолжает проводить в  це-

лях повышения осведомленности о гуманитарных принципах и необходимости 

надлежащего реагирования на любую гуманитарную ситуацию ввиду наличия 

неурегулированных вооруженных конфликтов, сохраняющихся угроз продо-

вольственной безопасности и многих других неустраненных первопричин гума-

нитарных кризисов. 
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743. Другая делегация приняла к сведению результаты выполнения программы 

в 2022 году и достижения Управления по координации гуманитарных вопросов, 

в том числе разработку и использование им модуля для сбора данных о засухе 

на Африканском Роге, который содержит критически важную информацию по 

многим взаимосвязанным вопросам, таким как отсутствие продовольственной 

безопасности, уровень осадков и конфликты, и помогает гуманитарным органи-

зациям следить за развитием событий и принимать благодаря этому более обос-

нованные решения. Данная делегация сообщила, что использование указанного 

модуля для сбора данных способствует повышению осведомленности о потреб-

ностях людей, затронутых засухой, а также о случаях острого отсутствия про-

довольственной безопасности в регионе, приоритетных областях для оператив-

ной деятельности и необходимом финансировании.  

744. Делегации приветствовали представленные Управлением Организации 

Объединенных Наций по снижению риска бедствий стратегию и результаты, ко-

торые свидетельствуют о важности осуществления Сендайской рамочной про-

граммы по снижению риска бедствий на 2015‒2030 годы, а также углубления 

понимания природы бедствий и способов их предотвращения.  

745. В связи с результатом 1 (Повышение устойчивости к потрясениям на мест-

ном уровне на основе глобального партнерства) и пунктом 27.122 одна из деле-

гаций попросила предоставить более подробную информацию об инициативе 

«Сделаем города устойчивыми к потрясениям к 2030 году» и принятой иннова-

ционной модели информационно-пропагандистской деятельности, которую де-

легация считает успешно функционирующей. Она попросила уточнить, будет ли 

эта модель применяться для достижения результатов, запланированных на 

2024 год.  

746. По мнению одной из делегаций, кадровый состав Управления по коорди-

нации гуманитарных вопросов и Управления Организации Объединенных 

Наций по снижению риска бедствий должен стать более инклюзивным и разно-

образным. Эта же делегация выразила надежду на то, что оба управления при-

мут меры по улучшению ситуации с географической представленностью, набрав 

больше сотрудников из недопредставленных развивающихся стран.  

747. Хотя вопросы, касающиеся тех частей программы, которые связаны с ре-

сурсами, не относятся к мандату Комитета, одна из делегаций подчеркнула, что 

регулярный бюджет финансируется государствами-членами и, соответственно, 

его ресурсы должны использоваться только для выполнения согласованных гос-

ударствами-членами решений, отраженных в документах Генеральной Ассам-

блеи и Экономического и Социального Совета. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

748. Комитет высоко оценил работу, проводимую Управлением по коорди-

нации гуманитарных вопросов на фоне растущих гуманитарных потребно-

стей и взаимосвязанных глобальных проблем. 

749. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря как Председателя КСР предпринять шаги для дальнейшей кон-

солидации механизмов и возможностей системы Организации Объединен-

ных Наций в целях обеспечения содействия безопасному и беспрепятствен-

ному гуманитарному доступу учреждений Организации Объединенных 

Наций, чтобы те могли реагировать на потребности затронутого населения 

в ситуациях вооруженного конфликта и чрезвычайных гуманитарных си-

туациях при полном соблюдении принципов гуманности, нейтральности, 

беспристрастности и независимости.   
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750.  Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Управление 

по координации гуманитарных вопросов продолжать прилагать усилия по 

укреплению на глобальном уровне партнерских отношений с Международ-

ным движением Красного Креста и Красного Полумесяца, соответствую-

щими гуманитарными неправительственными организациями и другими 

соответствующими заинтересованными сторонами для обеспечения эффек-

тивности гуманитарного реагирования.  

751. Комитет с признательностью отметил усилия Управления по коорди-

нации гуманитарных вопросов и рекомендовал Генеральной Ассамблее 

призвать Управление и далее обеспечивать принятие международным со-

обществом своевременных, согласованных, скоординированных и основан-

ных на твердых принципах мер реагирования в связи со стихийными бед-

ствиями и чрезвычайными ситуациями комплексного характера и содей-

ствовать переходу от оказания чрезвычайной помощи к восстановлению и 

устойчивому развитию.  

752. Комитет подчеркнул значимость более эффективной интеграции в гу-

манитарное реагирование мер по снижению риска бедствий и отметил 

также, что Управлению Организации Объединенных Наций по снижению 

риска бедствий следует продолжать усиливать свою критически важную 

координирующую роль в системе Организации Объединенных Наций, в 

том числе оказание поддержки страновым группам и координаторам-рези-

дентам Организации Объединенных Наций в деле включения вопросов 

уменьшения опасности бедствий и обеспечения устойчивости к ним в об-

щий страновой анализ и Рамочную программу Организации Объединенных 

Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития.      

753. Кроме того, Комитет подчеркнул важность упреждающих подходов и 

систем раннего предупреждения и ранних действий, в том числе необходи-

мость их совершенствования в гуманитарной системе, и важность повыше-

ния устойчивости в сотрудничестве и взаимодействии, сообразно обстоя-

тельствам, с национальными правительствами и соответствующими орга-

нами власти, а также с региональными и субрегиональными организаци-

ями.     

754. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 23 «Гуманитарная помощь» предлагаемого бюджета 

по программам на 2024 год со следующими изменениями:   

 

  I. Управление по координации гуманитарных вопросов 
 

   Общая направленность 
 

   Пункт 27.3 
 

  Заменить формулировку “early action and anticipatory approaches¨ 

(«превентивную деятельность и упреждающие подходы») на формули-

ровку “anticipatory approaches and early warning early action systems” 

(«упреждающие подходы и системы раннего предупреждения и ранних 

действий»).  

  Заменить фразу “early action and a prompt” («превентивных мер 

и оперативного») на фразу “timely and effective” («своевременного и эф-

фективного»).  
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   Пункт 27.6 a) 
 

  Заменить формулировку “other disasters” («другими бедствиями») 

на формулировку “other factors” («другими факторами»).    

 

   Пункт 27.6 с) 
 

  Перед словом “disasters” («бедствий») удалить слово “other” 

(«других»).    

  Заменить формулировку “, including armed conflicts,” («, включая 

вооруженные конфликты») на формулировку “and armed conflicts” («и 

вооруженных конфликтов»).    

  После слова “conflicts” («конфликтов») добавить слова “and 

humanitarian crises” («и гуманитарных кризисов»).    

 

   Пункт 27.7 
 

  Удалить предложение “For example, the Office promotes gender 

equality and the empowerment of women and girls through its action plans, 

inter-agency policies and tools, and its senior advisers were deployed in 

support of humanitarian coordinators and humanitarian country teams” 

(«Например, Управление содействует гендерному равенству и расши-

рению прав и возможностей женщин и девочек с помощью своих пла-

нов действий, межучрежденческих стратегий и инструментов, и его 

старшие советники были направлены для оказания поддержки коор-

динаторам по гуманитарным вопросам и гуманитарным страновым 

группам»). 

 

   Пункт 27.9 
 

  Заменить слова “In line with” («В соответствии со») на слово 

“Noting” («Принимая во внимание»).  

  Удалить формулировку “, in line with the Charter on Inclusion of 

Persons with Disabilities in Humanitarian Action” («Хартией об учете осо-

бых потребностей инвалидов в рамках гуманитарной деятельности»).    

  Удалить слова “and rights” («и прав»).  

 

   Пункт 27.11 
 

  Удалить предложение “For example, the 2022 Global Humanitarian 

Policy Forum was conducted virtually, which enabled the engagement of 

approximately 6,000 participants from across all regions” («Например, 

Всемирный форум по гуманитарной политике 2022 года был проведен 

виртуально, что позволило привлечь около 6000 участников из всех 

регионов»).        

 

   Подпрограмма 1 

   Политика и анализ 
 

   Пункт 27.23 
 

  Перед словом “access” («доступом») вставить слово 

“humanitarian” («гуманитарным»).  

  Удалить слова “and humanitarian diplomacy” («и гуманитарной 

дипломатией»).   
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  Удалить формулировку “, which met the planned target, with more 

than 6,000 participants from 145 countries (75 per cent from the global 

South) in the Forum in 2022, representing a 200 per cent increase in 

participation compared with 2021” («, что позволило достичь заплани-

рованного показателя: в 2022 году в Форуме приняли участие более 

6000 человек из 145 стран (75 процентов из стран глобального Юга), 

что на 200 процентов больше по сравнению с 2021 годом»).       

 

   Таблица 27.4 
 

   Столбец «2022 год (фактический показатель)» 
 

  Удалить слова “for example, the call by the Inter-Agency Standing 

Committee for” («например Межучрежденческий постоянный комитет 

призвал»).   

 

   Столбец «2024 год (запланированный показатель)» 
 

  После слова “adverse” («неблагоприятным») добавить слова 

“effects of” («последствиям»).    

  Заменить слово “events” («явления») на слово “change” («измене-

ния»).     

  В названии результата 3 заменить формулировку “collective 

solutions for the protection of the humanitarian operating environment 

against emerging risks” («коллективные решения, предназначенные 

для защиты гуманитарного пространства от возникающих рисков») на 

формулировку “addressing emerging risks on the humanitarian operating 

environment” («устранение возникающих рисков для гуманитарного 

пространства»).    

 

   Пункт 27.28  
 

  После слов “principles of” («принципами») вставить слово 

“humanity,” («гуманности,»).    

 

   Подпрограмма 2 

   Координация гуманитарной деятельности и мер реагирования на чрез-

вычайные ситуации 
 

   Пункт 27.34 
 

  Заменить формулировку “by a mixture of conflict” («конфлик-

тами») на формулировку “by a mixture of armed conflicts, natural 

disasters” («вооруженными конфликтами, стихийными бедствиями»).   

  Заменить формулировку “climate shocks” («климатическими по-

трясениями») на формулировку “adverse impacts of climate change” 

(«неблагоприятными последствиями изменения климата»).      

  Удалить слово “health” («здравоохранения»).    

  Заменить слово “time-sensitive” на слово “timely” (в русскоязыч-

ной версии без изменений).    
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   Таблица 27.8 
 

   Столбец «2023 год (запланированный показатель)» 
 

  Заменить фразу “climate-related natural disasters” («стихийных 

бедствий, связанных с климатом") на фразу “disasters related to climate 

change” («бедствий, вызванных изменением климата»).   

 

   Пункт 27.40 
 

  Заменить существующий текст на английском языке следующим: 

  “The humanitarian programme cycle consists of a set of interlinked 

tools to assist the Resident and Humanitarian Coordinator and the human-

itarian country team to improve humanitarian assistance and protection.  

The implementation of the cycle is increasingly challenged by the growing 

humanitarian needs, complex operating environments, evolving global ex-

pectations and mismatch between capacities and resources. There is a need 

to balance rigorous needs and response analysis with contextual flexibility.  

The subprogramme has been examining the ways in which coordination 

mechanisms can continue to be improved.” («Цикл гуманитарных про-

грамм состоит из набора взаимосвязанных инструментов, призванных 

помочь координаторам-резидентам и координаторам по гуманитар-

ным вопросам и гуманитарной страновой группе улучшить гумани-

тарную помощь и защиту. Реализовывать цикл становится все труднее 

из-за растущих гуманитарных потребностей, сложных оперативных 

условий, меняющихся глобальных ожиданий и несоответствия между 

возможностями и ресурсами. Необходимо проявлять контекстуальную 

гибкость при проведении тщательного анализа потребностей и мер ре-

агирования. В рамках подпрограммы изучаются пути дальнейшего со-

вершенствования механизмов координации»).   

 

   Пункт 27.41 
 

  Удалить слова “improved prioritization within” («улучшенной рас-

становке приоритетов в»).        

  После слов “targeting of beneficiaries” («определять бенефициа-

ров») добавить слова “based on need” («в зависимости от потребно-

стей»). 

 

   Таблица 27.9 
 

   Столбец «2022 год (фактический показатель)» 
 

  Удалить слова “cycle facilitation package for 2023,” («пакета мер по 

упрощению цикла на 2023 год,»).    

 

   Подпрограмма 3 

   Услуги по оказанию поддержки в чрезвычайных ситуациях 
 

   Пункт 27.53 
 

  Заменить слова “timely access” («Своевременное предоставле-

ние... доступа») на слова “safe and unimpeded humanitarian access” 

(«Предоставление безопасного и беспрепятственного гуманитарного 

доступа»).     
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   Пункт 27.54 
 

  После слов “involved in” вставить слово “armed” (в русскоязыч-

ной версии перед словом «конфликта» вставить слово «вооружен-

ного»).    

  Заменить формулировку “by enhancing the use of humanitarian 

negotiations and humanitarian diplomacy” («путем более активного ис-

пользования гуманитарных переговоров и гуманитарной диплома-

тии») на формулировку “in order to establish and maintain humanitarian 

access and, in so doing, fulfil humanitarian needs” («в целях установления 

и сохранения гуманитарного доступа и удовлетворения за счет этого 

гуманитарных потребностей»).    

  После слова “unimpeded” («беспрепятственного») вставить слово 

“humanitarian” («гуманитарного»).     

  После слов “older persons and ethnic and religious minorities” («по-

жилых людей и этнических и религиозных меньшинств») вставить 

слова “, within the mandate of the Office” («, в рамках мандата Управ-

ления»). 

 

   Таблица 27.11  
 

  В пункте 3 таблицы заменить формулировку “environmental 

emergency response” («реагирование на чрезвычайные экологические 

ситуации») на формулировку “emergency response to disasters, natural 

hazards and adverse effects of climate change” («чрезвычайное реагиро-

вание на бедствия, природные катастрофы и негативные последствия 

изменения климата»).  

 

   Пункт 27.59 a) 
 

  Удалить слова “unimpeded and” («беспрепятственного и»).     

 

   Таблица 27.12 
 

   Столбец «2022 год (фактический показатель)» 
 

  Заменить слова “on the frontline of the response” («на передовой 

линии реагирования на чрезвычайные ситуации») на слова “in the 

closest proximity to those in need” («в непосредственной близости от тех, 

кто нуждается в помощи»). 

 

  II.  Управление Организации Объединенных Наций по снижению риска 

бедствий 
 

   Программа работы 
 

   Пункт 27.112 
 

  Заменить формулировку “taking into account climate change risk 

information” («с учетом информации о рисках, связанных с изменением 

климата») на формулировку “taking into account climate change 

information” («с учетом информации об изменении климата»).     

 

   Пункт 27.114 
 

  Заменить слова “In line with” («В соответствии со») на слово 

“Noting” («Принимая во внимание»).     
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   Пункт 27.116 
 

  Заменить слова “The Bali Agenda for Resilience, the summary of the 

seventh session’s proceedings,” («По итогам работы седьмой сессии была 

принята Балийская программа действий по повышению жизнестойко-

сти») на слово “and” («и»). 

 

   Пункт 27.126 
 

  Заменить формулировку “Climate and disaster risk analytics” на фор-

мулировку “Climate change and disaster risk analytics” (в русскоязычной 

версии без изменений). 

 

 

  Программа 24  

  Глобальные коммуникации  
 

 

755. На своем 9-м заседании 2 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 24 «Глобальные коммуникации» предлагаемого плана по программе на 

2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 28)). 

756. Заместитель Генерального секретаря по глобальным коммуникациям 

внесла программу на рассмотрение и вместе с другими представителями Гене-

рального секретаря ответила на вопросы, заданные в ходе ее обсуждения Коми-

тетом. 

 

  Ход обсуждения 
 

757. Делегации выразили Департаменту глобальных коммуникаций признатель-

ность за крайне важную работу, проводимую им в деле обеспечения глобальной 

поддержки деятельности Организации Объединенных Наций, включая его 

борьбу с дезинформацией и ложными сведениями и ненавистническими выска-

зываниями, а также за его усилия по освещению хода осуществления Повестки 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. Некоторые делега-

ции также выразили признательность за приверженность Департамента свое-

временному предоставлению точных, беспристрастных, сбалансированных и 

объективных новостей и информации. 

758. Несколько делегаций отметили усилия, прилагаемые Департаментом по 

публикации, подкрепленной фактами, увлекательной и доступной информации 

на различных платформах средств массовой информации, включая веб-сайт Ор-

ганизации Объединенных Наций и страницы в социальных сетях. Некоторые де-

легации выразили Департаменту признательность за поддержку, оказываемую 

им государствам-членам по вопросам, касающимся пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19), и за продвижение кампании «Проверено» в борьбе с 

дезинформацией, связанной с пандемией. Были запрошены разъяснения относи-

тельно опыта, извлеченного из пандемии COVID-19, включая трудности в деле 

борьбы с дезинформацией путем распространения проверенной и подкреплен-

ной фактами информации. Некоторые делегации также просили предоставить 

дополнительную информацию о коммуникации в кризисных ситуациях и о спо-

собах рассмотрения и удовлетворения Департаментом соответствующих требо-

ваний к обеспечению коммуникации. 

759. Ряд делегаций призвали Департамент продолжать свою работу по борьбе с 

ненавистническими высказываниями, дезинформацией и ложными сведениями 

путем поощрения культуры терпимости, диалога и мирного сосуществования, а 

также создания справедливых, мирных и инклюзивных обществ. Одна из 
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делегаций призвала Департамент удвоить усилия в борьбе с расизмом, ненавист-

ническими и дискриминационными высказываниями, особенно в отношении 

азиатов, лиц африканского происхождения и африканцев. Эта делегация при-

знала нарастающую важность распространения посланий и информации о дея-

тельности Организации Объединенных Наций в этом неспокойном мире. Она 

также подчеркнула, что работа Департамента тесно связана с формированием у 

людей восприятия Организации Объединенных Наций, и в этой связи призвала 

Департамент сделать все возможное, чтобы новости, распространяемые Орга-

низацией Объединенных Наций, отличались объективностью, нейтральностью, 

точностью и справедливостью, а также всесторонним, сбалансированным, по-

следовательным и своевременным характером. Та же делегация далее выразила 

желание услышать мнения большего числа развивающихся стран и стран, стал-

кивающихся с феноменом распространения ненавистнических и дискриминаци-

онных высказываний и расизмом, что, по их мнению, поможет Организации 

Объединенных Наций в работе с такими государствами-членами. 

760. Что касается многоязычия, то делегации подчеркнули его важность и от-

метили работу, проводимую Департаментом в целях охвата глобальной аудито-

рии на многих языках и с использованием различных платформ, чтобы расска-

зать о деятельности Организации Объединенных Наций и убедить эту аудито-

рию в необходимости поддерживать повестку дня Организации Объединенных 

Наций. Некоторые делегации подчеркнули необходимость гибкого подхода и 

призвали к использованию многоязычия в деле распространения информации 

среди представителей общественности стратегическим и творческим образом. 

Касательно обеспечения достоверности информации и распространения доку-

ментов и новостей Организации одна из делегаций напомнила о важности ис-

пользования многоязычия и соблюдения принципа полного равенства шести 

официальных языков Организации Объединенных Наций при распространении 

информации.  

761. Одна группа делегаций отметила, что создание материалов на многих язы-

ках способствует распространению актуальной информации по широкому кругу 

вопросов среди миллионов людей во всем мире, помогает различным нацио-

нальным и этническим группам лучше понять деятельность Организации Объ-

единенных Наций, что повышает престиж Организации Объединенных Наций и 

авторитет многосторонней системы. Некоторые делегации высказали свое твер-

дое мнение о том, что Департамент должен в равной степени использовать все 

шесть официальных языков Организации Объединенных Наций, сократить раз-

рыв между объемами материалов на английском и других пяти языках и обеспе-

чить полное и справедливое отношение ко всем официальным языкам Органи-

зации Объединенных Наций в рамках всей своей деятельности. Одна из делега-

ций отметила, что на китайском языке говорит наибольшее число людей в мире, 

поскольку его используют 1,5 миллиарда человек, или одна пятая населения 

планеты, и в связи с этим попросила предоставить больше сведений об инициа-

тивах, которые будут предприняты Департаментом для распространения посла-

ний Организации Объединенных Наций среди этих 1,5 миллиарда человек.  

762. Одна из делегаций выразила Департаменту признательность за его работу 

по содействию многоязычию, которая не ограничивается шестью официаль-

ными языками, а скорее выходит за их рамки, отметив, что цифровые медиама-

териалы ежедневно выпускаются на хинди, суахили и португальском языке.  

763. Одна из делегаций высказала мнение о том, что многоязычие способствует 

инклюзии и формированию культуры терпимости, и отметила, что многоязыч-

ный паритет должен быть реальностью, а не просто желанием. Эта же делегация 

выступила за публикацию всех документов, решений, докладов и заявлений 
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Генерального секретаря на всех официальных языках, что необходимо для вы-

полнения Организацией своего мандата. 

764. Одна из делегаций поделилась своей убежденностью в том, что многоязы-

чие является одним из ключевых принципов Организации Объединенных Наций 

и его обеспечение должно входить в ряд приоритетов Департамента. По мнению 

данной делегации, обеспечение равноправного доступа к информации на всех 

официальных языках Организации Объединенных Наций должно быть одной из 

приоритетных задач всех информационных служб Организации Объединенных 

Наций. Эта делегация сослалась на пункты 28.45–28.47 предлагаемого плана по 

программе на 2024 год и информации о выполнении программы в 2022 году 

(A/78/6 (Sect. 28)), в которых говорится об опыте, приобретенном в ходе осу-

ществления деятельности в рамках данной программы, и особо отметила следу-

ющую фразу: «благодаря прямым трансляциям и предоставлению материалов в 

записи на различных платформах и языках стало возможным охватить более ши-

рокую аудиторию по всему миру». Эта же делегация отметила, что Департамент 

в итоге пришел к выводу, что распространение материалов на различных плат-

формах на всех языках позволяет охватить более широкую глобальную аудито-

рию. Кроме того, делегация вновь заявила, что она систематически в течение 

многих лет поднимала на всех возможных уровнях вопрос о внедрении практики 

использования метаданных на всех языках, и высказала мнение, согласно кото-

рому признание Департаментом того, что многоязычие позволяет охватывать бо-

лее широкую глобальную аудиторию, аналогично примеру, когда человек, изоб-

ретший колесо, позже пришел к выводу, что колесо способствует более быст-

рому перемещению, а затем решил включить этот вывод в список извлеченных 

уроков и запланированных изменений. 

765. Одна из делегаций выразила решительную поддержку трем подпрограм-

мам Департамента и его соответствующим планам, а также его усилиям по 

борьбе со все более активным распространением дезинформации и ложных све-

дений. Далее эта же делегация отметила, что, хотя все три подпрограммы спо-

собствуют достижению одной и той же общей цели, Департаменту стоит уточ-

нить и разграничить цели отдельных подпрограмм, чтобы лучшим образом увя-

зать такие цели с показателями эффективности их достижения.  

766. Что касается стратегии и внешних факторов на 2024 год и, в частности, 

пункта 28.10, то некоторые делегации выразили поддержку в отношении внед-

рения гендерно ориентированного подхода в оперативную работу Департа-

мента, подлежащую осуществлению деятельность и результаты. Было выражено 

мнение, что для расширения прав и возможностей женщин, поощрения гендер-

ного равенства и достижения целей Организации решающее значение имеет 

представленность женщин в деятельности, связанной с подготовкой информа-

ционных продуктов и материалов для средств массовой информации.  

767. Одна из делегаций высказала мнение о важности сокращения гендерного 

цифрового разрыва для расширения прав и возможностей женщин и девочек и 

попросила Департамент предоставить больше сведений о его деятельности в 

этой области. Другая делегация подняла вопрос о необходимости решения той 

же проблемы цифрового разрыва, но сослалась на нарастающее неравенство, ко-

торое негативно сказывается на информационной среде и ведет к формированию 

неравного доступа к достоверной и своевременной многоязычной информации 

из надежных источников, в том числе к распространению дезинформации, лож-

ных сведений, фальшивых новостей и ненавистнических высказываний.  

768. Что касается подпрограммы 1 «Услуги по проведению кампаний и обслу-

живание страновых операций», то некоторые делегации подтвердили эффектив-

ность специализированных информационных кампаний в повышении уровня 
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глобальной осведомленности о наиболее значимых проблемах в мире и в моби-

лизации глобальной поддержки и действий в направлении устойчивого разви-

тия, изменения климата, мира и безопасности и прав человека. Приветствова-

лись творческие и инновационные подходы, используемые Департаментом при 

осуществлении информационной политики, включая разработку руководства по 

стратегиям и коммуникации в кризисных ситуациях, предназначенного для ко-

ординаторов-резидентов, сотрудников и страновых групп Организации Объеди-

ненных Наций.  

769. Что касается пункта 28.21 d), то одна из делегаций приветствовала объяв-

ленное Департаментом намерение служить источником достоверной и основан-

ной на фактах информации, содействующей продвижению вперед работы и ува-

жению принципов и целей Организации Объединенных Наций. Эта же делега-

ция далее выразила Департаменту признательность за уделяемое им в приори-

тетном порядке внимание разработке руководства по противодействию дезин-

формации и распространению ложных сведений, а также подготовке и распро-

странению материалов для борьбы с лживой риторикой и укрепления доверия 

среди глобальной аудитории. 

770. Одна из делегаций выразила удовлетворение тем, как Департамент продол-

жает расширять охват аудитории, используя стратегический и основанный на 

данных подход в работе с разнообразной аудиторией, включая молодежь. Та же 

делегация попросила дать дополнительные разъяснения относительно того, как 

Департамент использует данные для определения приоритетности мероприятий 

в рамках своей программы работы.  

771. Одна из делегаций подчеркнула решающую и важную роль Департамента 

в обеспечении нейтралитета при распространении информации. Та же делега-

ция высказала мнение, согласно которому простое упоминание этих вопросов 

было бы для Департамента контрпродуктивным, и отметила, что для Департа-

мента не менее важно соблюдать при выполнении своих мандатов свой кодекс 

поведения. Кроме того, делегация поделилась своей убежденностью относи-

тельно того, что в некоторых случаях информацию можно было бы распростра-

нять с большей точностью, и подтвердила свое мнение о том, что Департамент 

несет ответственность за обеспечение точной и беспристрастной передачи сути 

решений государств-членов, отражаемых в резолюциях, принимаемых Гене-

ральной Ассамблеей, Советом Безопасности и другими органами.  

772. Что касается пункта 28.28 и рисунка 28.III, включающего показатель отно-

сительно оценки работы под названием «общее число подписчиков в социаль-

ных сетях», то одна из делегаций поинтересовалась причинами, по которым за-

планированные на 2023 год показатели снизились на 1,5 миллиона после того, 

как, согласно данным за 2022 год, число подписчиков превысило 64,5 миллиона 

человек. 

773. Что касается результата 3 подпрограммы 1, связанного с повышением 

числа откликов общественности на глобальную повестку дня в области мира и 

безопасности, то некоторые делегации высоко оценили деятельность Департа-

мента в отношении повестки дня в области мира и безопасности и приветство-

вали сотрудничество, налаживаемое между Департаментом глобальных комму-

никаций, Департаментом операций в пользу мира и Департаментом по полити-

ческим вопросам и вопросам миростроительства. Ряд делегаций высоко оце-

нили помощь, оказываемую миссиям по поддержанию мира в борьбе с дезин-

формацией. Некоторые делегации также высоко оценили усилия, прилагаемые 

Департаментом глобальных коммуникаций для борьбы с дезинформацией, 

направленной против миротворцев Организации Объединенных Наций.  
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774. Одна из делегаций приветствовала кампанию «Самоотверженная служба», 

направленную на защиту и признание заслуг миротворцев, работающих в мис-

сиях. Эта же делегация отметила, что присутствие Департамента в интерактив-

ной художественной инсталляции на Таймс-сквер в Нью-Йорке, в рамках кото-

рой прославлялись миротворцы и все те, кто сообща работает над построением 

и поддержанием мира во всем мире, позволило воздать должное службе миро-

творцев и стало проявлением приверженности Департамента защите миротвор-

цев. Другая делегация попросила разъяснить, было ли опубликовано заявление 

Председателя Совета Безопасности по случаю Международного дня миротвор-

цев Организации Объединенных Наций и каким образом инициатива Генераль-

ного секретаря «Действия в поддержку миротворчества плюс» связана с работой 

Департамента. Другая делегация выразила мнение, согласно которому вопрос 

дезинформации и распространения ложных сведений является более масштаб-

ным, и заявила о своем намерении представить формулировку понятия «мани-

пулирование информацией», которая будет включена, где это применимо, в про-

грамму. 

775. Одна из делегаций отметила, что по данным на май 2023 года количество 

просмотров веб-сайта Организации Объединенных Наций (www.un.org) до-

стигло примерно 250 миллионов в год, а веб-сайта Организации Объединенных 

Наций, посвященного поддержанию мира (peacekeeping.un.org), за тот же ме-

сяц — 565 000. В связи с этим делегация попросила разъяснить, на каком осно-

вании в пункте 28.32 и на рисунке 28.IV, учитывая положительные результаты, 

зарегистрированные на упомянутых сайтах, указанный целевой показатель на 

2024 год составляет 80 000 просмотров.  

776. Что касается подпрограммы 2 «Новостное обслуживание», то одна из де-

легаций приветствовала план Департамента по использованию платформы Ин-

тернет-ТВ Организации Объединенных Наций на шести официальных языках, 

что отражено в результате 3. Эта же делегация приветствовала усилия Департа-

мента по обеспечению коммуникационной поддержки и доступности для инва-

лидов и в этой связи поинтересовалась, будут ли использоваться на указанной 

платформе субтитры. 

777. Что касается пункта 28.35 с) и акцента, сделанного на многоязычии, то 

одна из делегаций выразила поддержку и повторила, что Комитет по информа-

ции особо отметил многоязычие, и поинтересовалась критериями, которые бу-

дут использоваться при внедрении компонентов, связанных с многоязычием.  

778. Что касается подпрограммы 3 «Информационно-просветительские 

услуги», то одна из делегаций сослалась на пункт 28.50 c). Данная делегация 

отметила намерение Департамента организовать информационно-просветитель-

ские и образовательные программы, посвященные памяти о Холокосте, и при-

ветствовала такой конструктивный шаг. Вместе с тем, по мнению делегации, в 

резолюции 76/250 Генеральной Ассамблеи, в которой она просила просвети-

тельскую программу Организации Объединенных Наций по Холокосту, а также 

все соответствующие специализированные учреждения Организации Объеди-

ненных Наций продолжать разрабатывать и осуществлять программы, направ-

ленные на противодействие отрицанию Холокоста и искажению его истории, со-

держатся более детальные указания. Та же делегация попросила разъяснить, ка-

ким образом Департамент планирует продолжать учитывать положения резолю-

ции 76/250 в своей работе в будущем.  

779. Другая делегация отметила важность резолюции 76/250 Генеральной Ас-

самблеи, которая, по ее мнению, послужила сигналом для осуждения тревожных 

тенденций умаления, искажения или отрицания значения Холокоста и противо-

стояния их распространению. Та же делегация выразила Департаменту 

http://www.un.org/
https://peacekeeping.un.org/
https://undocs.org/ru/A/RES/76/250
https://undocs.org/ru/A/RES/76/250
https://undocs.org/ru/A/RES/76/250
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признательность и заявила о решительной поддержке его деятельности по вы-

полнению мандата, изложенного в данной резолюции, что, как она отметила, 

входит в программу работы на 2024 год.  

780. Что касается пункта 28.54 и увеличения фактического числа уникальных 

загрузок материалов Организации Объединенных Наций на ее платформах, то 

одна из делегаций выразила мнение, согласно которому растущие на протяже-

нии последних нескольких лет показатели явно свидетельствуют о важности как 

работы в рамках этой подпрограммы, так и работы Департамента. В этой связи 

та же делегация высоко оценила работу Департамента и выразила ему свою пол-

ную поддержку. 

781. Что касается результата 2 подпрограммы 3, связанного с расширением мас-

штабов вовлеченности общественности в работу в рамках целей в области 

устойчивого развития и активизацией усилий по их достижению при поддержке 

международного футбольного сообщества, то одна из делегаций высказалась в 

пользу инициативы «Футбол в поддержку целей» и отметила успех в привлече-

нии футбольного сообщества к пропаганде целей в области устойчивого разви-

тия среди широкой аудитории. Та же делегация попросила разъяснить, как был 

получен показатель результативности на 2024 год, отображенный на ри-

сунке 28.X, и является ли он реалистичным. 

782. Хотя вопросы, касающиеся тех частей программы, которые связаны с ре-

сурсами, не относятся к мандату Комитета по программе и координации, одна 

из делегаций призвала Департамент обратить пристальное внимание на прове-

дение кадровых реформ, которые, как она отметила, отражают тенденцию к уве-

личению численности персонала и сопряжены с более тяжелым финансовым 

бременем, которое в связи с этим ложится на бюджет. По мнению этой делега-

ции, главным критерием для такого увеличения должна быть результативность, 

особенно в условиях ограниченных финансовых ресурсов. Другая делегация от-

метила, что Департамент планирует создать по одному посту для каждого языка, 

и выразила мнение, согласно которому этого будет недостаточно для обеспече-

ния общедоступности информации о мероприятиях, публикуемой на сайте веб -

телевидения Организации Объединенных Наций (media.un.org). Та же делегация 

вновь заявила, что это относится ко всем официальным языкам, кроме англий-

ского, и попросила представителей других государств-членов поднять этот во-

прос в других контекстах. Эта же делегация отметила, что в работе Департа-

мента задействовано много сотрудников, что он обладает разветвленной струк-

турой, предназначенной для решения самых сложных задач, которые могут сто-

ять перед Организацией Объединенных Наций, и что ресурсы Департамента 

позволят ему внедрять новые практики и методы в масштабах, характерных 

только для Организации Объединенных Наций. Другая делегация выразила 

обеспокоенность по поводу дисбаланса кадрового состава Департамента и по-

просила Департамент принять меры по улучшению географической представ-

ленности в нем путем набора большего числа сотрудников из недопредставлен-

ных развивающихся стран. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

783. Комитет выразил признательность за важную работу, проделанную 

Департаментом глобальных коммуникаций, а также за дальнейшее осу-

ществление глобальной коммуникационной стратегии Организации Объ-

единенных Наций, в том числе путем обеспечения того, чтобы ее коммуни-

кации носили стратегический, скоординированный, ориентированный на 

аудиторию и результативный характер и предусматривали акцент на мно-

гоязычие начиная с этапа планирования, а также за своевременное 
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предоставление точных, беспристрастных, всеохватных, комплексных, сба-

лансированных, последовательных и объективных новостей и информа-

ции.     

784. Комитет подтвердил, что многоязычие представляет собой одну из ос-

новных и фундаментальных ценностей Организации, и особо отметил чрез-

вычайную важность равенства всех шести официальных языков Органи-

зации Объединенных Наций. Комитет также подчеркнул, что важно ис-

пользовать все официальные языки Организации Объединенных Наций, 

обеспечивая полностью равное отношение к ним во всей деятельности Де-

партамента глобальных коммуникаций в целях устранения диспропорцио-

нальности между использованием английского языка и использованием 

остальных пяти официальных языков.    

785. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее настоятельно призвать 

Генерального секретаря продолжать прилагать усилия в целях обеспечения 

полного равенства шести официальных языков на всех веб-сайтах Органи-

зации Объединенных Наций и платформах социальных сетей, а также ак-

тивизировать усилия по разработке, ведению и обновлению многоязычных 

веб-сайтов Организации Объединенных Наций, включая Интернет-ТВ Ор-

ганизации Объединенных Наций с его видеоматериалами и метаданными, 

и веб-страницы Генерального секретаря на всех официальных языках Ор-

ганизации Объединенных Наций на справедливой основе.      

786. Комитет подчеркнул важнейшую роль Департамента глобальных ком-

муникаций в решении проблемы распространения дезинформации и лож-

ных сведений и манипулирования информацией.    

787. Комитет также признал усилия Департамента по распространению 

точной и актуальной информации на неофициальных языках Организации 

Объединенных Наций согласно соответствующим мандатам.    

788. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Генерального 

секретаря, в частности Департамент глобальных коммуникаций, продол-

жать способствовать проведению международных дней и торжеств, провоз-

глашенных Генеральной Ассамблеей, и участвовать в повышении уровня 

осведомленности об этих мероприятиях и в их пропаганде согласно соответ-

ствующим резолюциям Ассамблеи и, когда это возможно, в сотрудничестве 

со специализированными учреждениями, ответственными за их проведе-

ние.      

789. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 24 «Глобальные коммуникации» предлагаемого бюд-

жета по программе на 2024 год со следующими изменениями:   

 

   Общая направленность 
 

   Пункт 28.5 
 

  После слов «Сегодня, когда в информационном пространстве 

имеет место распространение заведомо ложных нарративов и нена-

вистнической риторики» вставить фразу «, дезинформации, а также 

манипулирование информацией».  
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   Подпрограмма 1 

 Услуги по проведению кампаний и обслуживание страновых операций 

 

   Пункт 28.21 d) 
 

  Заменить «и распространению ложных сведений» на «, распро-

странению ложных сведений и манипулированию информацией».  

 

   Подпрограмма 3 

   Информационное обслуживание и обмен знаниями 
 

   Результат 3 
 

   Заголовок 
 

  Заменить «вовлеченности известных лидеров общественного мне-

ния в работу» на «коммуникации и информационно-просветительской 

работы».  

 

   Пункт 28.58  
 

  Заменить «и дезинформации» на «и дезинформации и манипули-

рование информацией».  

 

   Пункт 28.59 
 

  Перед словами «оказывать соответствующим лицам поддержку» 

вставить фразу «, а Департамент глобальных коммуникаций в рамках 

своей предусмотренной мандатом деятельности будет».  

 

 

  Программа 25 

  Управленческое и вспомогательное обслуживание 
 

 

790. На своих 4-м и 13-м заседаниях, состоявшихся 31 мая и 6 июня 2023 года, 

Комитет рассмотрел программу 25 «Управленческое и вспомогательное обслу-

живание» предлагаемого плана по программам на 2024 год и информацию о вы-

полнении программы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 29), A/78/6 (Sect. 29A), A/78/6 

(Sect. 29B), A/78/6 (Sect. 29C), A/78/6 (Sect. 29D), A/78/6 (Sect. 29E) и A/78/6 

(Sect. 29F)).  

791. Заместитель Генерального секретаря по стратегии, политике и контролю в 

области управления, заместитель Генерального секретаря по оперативной под-

держке, помощник Генерального секретаря и Главный специалист по информа-

ционным технологиям в Управлении информационно-коммуникационных тех-

нологий и другие представители Генерального секретаря представили эту про-

грамму и вместе с другими представителями Генерального секретаря ответили 

на вопросы, заданные Комитетом в ходе ее рассмотрения.  

 

  Обсуждение 
 

792. Делегации приветствовали незаменимую роль Департамента по стратегии, 

политике и контролю в области управления и выразили признательность и под-

держку Департаменту за эффективное и результативное выполнение его мандата 

и за содействие созданию в Организации Объединенных Наций системы управ-

ления, которая является транспарентной и подотчетной и обеспечивает эффек-

тивную работу в соответствии со своими мандатами. Была с удовлетворением 

отмечена приверженность Департамента постоянному совершенствованию и 

внедрению методики и практики управления по результатам в повседневное 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29A)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29B)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29B)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29C)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29D)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29E)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29F)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29F)
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функционирование и культуру Организации. Одна из делегаций выразила при-

знательность Департаменту, который, по ее мнению, является автором и испол-

нителем множества предлагаемых Генеральным секретарем инициатив по про-

ведению реформ и одним из главных подразделений Секретариата как с точки 

зрения существа рассматриваемых вопросов, так и с технической точки зрения. 

Другая делегация выразила поддержку важной работе Департамента по вопло-

щению в жизнь предложенной Генеральным секретарем парадигмы управления 

и обогащению текущих реформ за счет постоянного усовершенствования и 

внедрения новых внутренних методов работы. Эта делегация дала высокую 

оценку стратегии Департамента на 2024 год, которая направлена на содействие 

внедрению новой парадигмы управления с помощью комплексного подхода, ос-

нованного на четырех взаимосвязанных компонентах: система общеорганизаци-

онного планирования ресурсов; планирование программ, финансы и бюджет; 

людские ресурсы; и реорганизация рабочих процессов и обеспечение подотчет-

ности. Одна из делегаций с удовлетворением отметила, что Департамент отве-

чает за стратегическое руководство во всех областях управления, предлагая чет-

кую комплексную стратегию глобального управления и соответствующую нор-

мативную базу и усиленные механизмы контроля, оценки и подотчетности, осо-

бенно механизм внутреннего контроля. 

793. Отмечая, как много усилий прилагает Департамент для оказания под-

держки Комитету по программе и координации и Пятому комитету Генеральной 

Ассамблеи, а значит и всей Организации, одна из делегаций процитировала быв-

шего Председателя Генеральной Ассамблеи, который однажды заявил, что Пя-

тый комитет является главной опорой Генеральной Ассамблеи (и, как добавила 

эта делегация, Комитет по программе и координации является участником об-

щего бюджетного процесса), и сделала вывод о том, что, следуя той же логике, 

можно сказать, что Департамент является главной опорой Секретариата Орга-

низации Объединенных Наций, отметив, что эти два комитета не смогут функ-

ционировать без поддержки со стороны Департамента, а Организация не сможет 

выполнять свои мандаты без надлежащих финансовых и ликвидных средств, 

всеобъемлющей системы подотчетности, грамотного управления и разнообраз-

ных и компетентных людских ресурсов. 

794. Одна из делегаций выразила признательность Департаменту за важней-

шую роль, которую он продолжает играть в осуществлении предложенной Гене-

ральным секретарем программы по проведению реформ в рамках всей Органи-

зации и в обеспечении того, чтобы работа Организации Объединенных Наций 

на протяжении всей пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) и в по-

следующий период была оперативной, эффективной и продуктивной. К этой де-

легации присоединились другие, которые высказались в поддержку усилий по 

повышению устойчивости функционирования Организации, включая ее готов-

ность к обеспечению непрерывности рабочих процессов в чрезвычайных ситу-

ациях, за счет формулирования, мониторинга и корректировки методов работы 

в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций после завер-

шения пандемии COVID-19 в целях постоянной адаптации к меняющимся усло-

виям, рискам и возможностям. 

795. Одна из делегаций выразила благодарность Департаменту за то, что за по-

следние годы он помог государствам-членам прийти к согласию по двум крайне 

важным резолюциям, а именно резолюции об управлении людскими ресурсами 

(резолюция 77/278 Генеральной Ассамблеи) и резолюции об изменениях в бюд-

жетном цикле (резолюция 77/267 Генеральной Ассамблеи). В этой связи она от-

метила, что в предыдущем году была завершена последняя часть предложенной 

Генеральным секретарем программы реформ и что его концепция управленче-

ской реформы была воплощена в жизнь благодаря принятому консенсусом 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/278
https://undocs.org/ru/A/RES/77/267
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решению отменить период апробации годового бюджетного цикла, чтобы закре-

пить преимущества более короткого цикла и сосредоточить внимание на выпол-

нении мандата и результатах работы. Эта делегация отметила, что вся Органи-

зация и все государства-члены получают пользу от формирования более ориен-

тированной на результат культуры и повышения гибкости при планировании по 

программам, однако для Департамента по стратегии, политике и контролю в об-

ласти управления это подразумевает увеличение объема работы и множество 

обязательств. Одна из делегаций поинтересовалась, как Департамент готовится 

к выполнению резолюции о бюджетном цикле, какие элементы он считает важ-

ными и что всем заинтересованным сторонам необходимо иметь в виду для пла-

номерного осуществления этой резолюции. Учитывая, что начиная со следую-

щего года заседания Комитета по программе и координации будут начинаться 

раньше, а именно в середине мая, другая делегация спросила, имеются ли какие-

либо соображения относительно того, что обсуждения в Консультативном коми-

тете по административным и бюджетным вопросам будут начинаться раньше, 

чем в Комитете по программе и координации. 

796. Ссылаясь на пункт 40 резолюции 77/278, в котором Ассамблея напомнила 

о бюллетене Генерального секретаря о гибком графике работы, одна из делега-

ций спросила, как новый внутренний рабочий процесс, упомянутый в стратегии 

на 2024 год в рамках раздела об общей направленности и в рамках результата 1, 

касающегося внедрения новых внутренних методов работы после пандемии 

COVID-19, в компоненте 3 «Консультационное обслуживание по вопросам 

управления» подпрограммы 1 «Система общеорганизационного планирования 

ресурсов, обслуживание Пятого комитета Генеральной Ассамблеи и Комитета 

по программе и координации и консультационное обслуживание по вопросам 

управления», будет соотноситься с внутренним административным положением 

о том, что сотрудники должны физически присутствовать в Центральных учре-

ждениях три дня в неделю. 

797. Была выражена признательность Департаменту за проделанную им боль-

шую работу по обеспечению эффективного процесса набора сотрудников, поз-

воляющего привлекать наиболее квалифицированных кандидатов, обеспечивая 

при этом справедливую географическую представленность и гендерный пари-

тет. Одна из делегаций с удовлетворением отметила, что Департамент будет ра-

ботать над обеспечением справедливой географической представленности гос-

ударств-членов, и выразила надежду на то, что работа в этой области будет пло-

дотворной. В этой связи другая делегация обратила внимание на пункт 29A.9 и 

попросила представить дополнительную информацию о том, как Секретариат 

планирует добиться таких улучшений. Что касается изменения системы жела-

тельных квот, одобренного Ассамблеей на первой части ее возобновленной 

семьдесят седьмой сессии в резолюции 77/278 и вступающего в силу с января 

2024 года, то одна из делегаций спросила, как Департамент готовится к вступ-

лению в силу этого изменения и когда, по его мнению, государства-члены начнут 

наблюдать изменения в составе Секретариата. 

798. Делегации приветствовали продолжение работы по осуществлению стра-

тегического плана действий по борьбе с расизмом, упомянутого в 

пункте 29A.2 h), и по обеспечению уважения достоинства всех сотрудников 

Секретариата, выразив мнение о важности создания в Организации Объединен-

ных Наций инклюзивной и уважительной рабочей среды для персонала, и за-

просили информацию об осуществлении стратегии по борьбе с расизмом.  

799. Были также с удовлетворением отмечены усилия по повышению эффектив-

ности процесса делегирования полномочий, и одна из делегаций попросила при-

вести несколько недавних примеров положительного влияния этой практики на 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/278
https://undocs.org/ru/A/RES/77/278
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выполнение Организацией Объединенных Наций своих мандатов и на достиже-

ние результатов на местах. Похвалы удостоились усилия Департамента по 

укреплению системы подотчетности, упрощению директивных документов, по-

вышению транспарентности и облегчению контроля над управлением рисками 

и представления отчетности. 

800. Одна из делегаций приветствовала работу Департамента по предотвраще-

нию сексуальных домогательств на основе общесистемного и ориентированного 

на интересы жертв подхода (упомянутого в пункте 29A.9) и спросила, как Де-

партамент будет побуждать сторонних наблюдателей к действиям, борясь с без-

действием в ситуациях сексуальных домогательств. Ссылаясь на таблицу 29A.35 

и запланированный на 2024 год результат, а именно направление сообщений о 

поведении, представляющем собой сексуальные домогательства, другая делега-

ция, хотя и соглашаясь с важностью предотвращения сексуальных домога-

тельств, выразила обеспокоенность тем, что установление таких показателей 

эффективности, как расширение практики направления сообщений о поведении, 

представляющем собой сексуальное домогательство, может привести к ложным 

обвинениям. Эти делегации поинтересовались, как Департамент будет решать 

эту проблему, и в этой связи предложили на рассмотрение формулировку, в ко-

торой говорится, что ложные обвинения в сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательствах, предъявленные с осознанием их ложности, представ-

ляют собой неправомерное поведение, за которое должны применяться дисци-

плинарные меры. 

801. Что касается результата 3 «Осуществление цифровых преобразований и 

внедрение инноваций на базе системы «Умоджа» в целях повышения эффектив-

ности процессов принятия решений» в рамках компонента 1 подпрограммы 1, 

то делегации, заявив, что они высоко ценят и поддерживают цифровую транс-

формацию, в частности портал кадровых ресурсов, задали вопрос о том, почему 

основой упомянутой инициативы являются рамки, установленные в документе 

«Наша общая повестка дня», и концепция «Организация Объединенных 

Наций 2.0», как указано в пункте 29A.27, тогда как ни то, ни другое еще не об-

суждалось государствами-членами. 

802. Ссылаясь на пункт 29A.28, в котором говорится, что в рамках этого компо-

нента будет повышаться удобство пользования системой «Умоджа», одна из де-

легаций заявила о том, что ей неясно разделение труда между Департаментом 

по стратегии, политике и контролю в области управления и Управлением инфор-

мационно-коммуникационных технологий, поскольку «Умоджа» является од-

ним из инструментов реорганизации рабочих процессов, а информационные 

технологии находятся в ведении Управления, и попросила дать разъяснения по 

этому поводу. 

803. Одна из делегаций отметила, что Департамент успешно оказывал техниче-

скую поддержку Секретариату с помощью системы общеорганизационного пла-

нирования ресурсов, а также государствам-членам. Эта делегация отметила 

также, что с каждым годом качество и доступность информации о выборах, 

предоставляемой государствам-членам, повышались. 

804. Что касается результата 1 «Повышение качества информации, доступной 

для делегатов», указанного в компоненте 2 «Обслуживание Пятого комитета Ге-

неральной Ассамблеи и Комитета по программе и координации» подпро-

граммы 1, то одна из делегаций отметила, что было бы целесообразно обра-

титься в Департамент по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному 

управлению с вопросом о том, какие меры было бы полезно принять для обес-

печения того, чтобы документы, с которыми государства-члены должны ознако-

миться, были доступны в кратчайшие сроки. 
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805. Одна из делегаций выразила глубокую признательность секретариату Пя-

того комитета и Комитета по программе и координации за высококачественную 

поддержку и усердную работу, а также Отделу по планированию программ и 

бюджету за его усилия по повышению качества бюджетных докладов, включая 

контроль за используемой терминологией, заблаговременное взаимодействие с 

государствами-членами и увеличение количества таблиц и рисунков для удоб-

ства пользования. 

806. Что касается подпрограммы 2 «Планирование по программам, финансы и 

бюджет», то одна из делегаций отметила важность разработки последователь-

ного и комплексного подхода к анализу финансовых отчетов, укрепления подот-

четности во всех операциях Организации Объединенных Наций, повышения ка-

чества анализа данных для облегчения управления ресурсами в специальных 

политических миссиях, а также независимого и ответственного управления рис-

ками в рамках проектов Организации по капитальному строительству. Эта деле-

гация отметила, что благодаря этому документу она смогла ознакомиться с пор-

талом «Информационный портал по финансам» (комплексной цифровой плат-

формой и площадкой Организации Объединенных Наций для взаимодействия 

пользователей финансового блока системы «Умоджа» в глобальном масштабе), 

и запросила дополнительную информацию о нем, а также о соответствующем 

мандате. 

807. Что касается пункта 29A.58, в котором говорится о стратегии для компо-

нента 1 «Финансы», то одна из делегаций предложила добавить в него форму-

лировку о повышении эффективности управления внебюджетными ресурсами.   

808. Что касается рисунка 29A.IV, на котором показаны уровни бюджетной уве-

ренности по текущим глобальным строительным проектам Организации Объ-

единенных Наций для результата 2 «Независимое управление рисками по гло-

бальным проектам капитального строительства Организации Объединенных 

Наций» в рамках компонента 2 «Финансы полевых операций», то одна из деле-

гаций предложила добавить стратегический план сохранения наследия в Отде-

лении Организации Объединенных Наций в Женеве.  

809. Что касается результата 3 «Повышение точности предлагаемого бюджета» 

компонента 3 «Планирование по программам и бюджетирование», в связи с ко-

торым в пункте 29A.95 упоминается, что «когда прогнозируемые изменения цен 

на те или иные товары и услуги будут значительно отличаться от индекса потре-

бительских цен, в рамках этого компонента при пересчете для таких товаров и 

услуг будут предлагаться специальные корректировки», то одна из делегаций 

поинтересовалась, как будут производиться специальные корректировки, о ка-

ких конкретных товарах и услугах идет речь и какие условия, кроме инфляции, 

будут приниматься во внимание. 

810. Что касается подпрограмм 3 «Людские ресурсы» и 4 «Реорганизация рабо-

чих процессов и обеспечение подотчетности», то одна из делегаций рекомендо-

вала Департаменту по стратегии, политике и контролю в области управления 

руководствоваться позицией Генеральной Ассамблеи, особенно в части управ-

ления людскими ресурсами, поскольку в апреле 2023 года впервые за шесть лет 

была принята резолюция по этому вопросу. Делегация запросила информацию 

о том, как Секретариат подошел к выполнению этой резолюции.  

811. Что касается указанной в пункте 29A.98 f) стратегии для компонента 1 

«Глобальная стратегия и политика» подпрограммы 3, в которой упоминается о 

«принятии новых ценностей и моделей поведения в сфере управления кадровым 

потенциалом», то одна из делегаций попросила представить дополнительную 
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информацию и спросила, о каких новых ценностях и моделях поведения идет 

речь. 

812. Что касается пункта 29A.107, в котором упоминается, что в рамках этого 

компонента будет начата реализация многолетней программы «Отбор персо-

нала 2.0», ожидаемый конечный результат которой заключается во внедрении 

нового, эффективного, справедливого, действенного и гибкого процесса набора 

персонала, то одна из делегаций заявила, что она высоко оценивает и привет-

ствует эту инициативу, поскольку обеспечение справедливой географической 

представленности по-прежнему является сложной задачей, и что она с нетерпе-

нием ожидает ее воплощения в жизнь и плодотворных результатов.  

813. Что касается Департамента оперативной поддержки, то делегации высоко 

оценили поддержку, которую он оказывает Секретариату Организации Объеди-

ненных Наций, включая консультационные услуги, оперативную поддержку и 

содействие в проведении транзакций, в том числе упрощение процедур, анализ 

данных, поддержку для развития партнерских отношений и укрепление потен-

циала. Одна из делегаций приветствовала усилия по внедрению инноваций и 

приданию интересам обслуживаемых структур приоритетного значения при раз-

работке процессов, которые предпринимаются в целях создания условий для вы-

полнения подразделениями Секретариата своих мандатов и достижения резуль-

татов. Другая делегация указала, что она признает важнейшую роль Департа-

мента в качестве оперативного подразделения Секретариата и инструмента для 

прямого взаимодействия с обслуживаемыми подразделениями по вопросам опе-

ративной поддержки, и выразила признательность за чрезвычайно важный 

вклад Департамента в улучшение рабочих процессов, обеспечение бесперебой-

ного функционирования и достижение того, чтобы работа Организации Объеди-

ненных Наций на протяжении всей пандемии COVID-19 и в последующий пе-

риод была оперативной, эффективной и продуктивной. Другая делегация похва-

лила Департамент за его настрой на сотрудничество.  

814. Одна из делегаций выразила Департаменту признательность за внимание, 

уделяемое целям в области устойчивого развития, и высоко оценила его руково-

дящую роль в осуществлении процедурных изменений, необходимых в масшта-

бах всей Организации Объединенных Наций для ускорения достижения этих це-

лей. Эта делегация просила поделиться мнениями о том, как Департамент мог 

бы расширить свои возможности в плане сотрудничества и достижения синер-

гетического эффекта, например с помощью эффективного использования взаим-

ного признания, в том числе в таких областях, как людские ресурсы и управле-

ние цепью снабжения. 

815. Одна из делегаций решительно поддержала намерение Департамента про-

должать поддерживать усилия по повышению доступности помещений Органи-

зации Объединенных Наций для людей с инвалидностью и более широкому ис-

пользованию цифровых инструментов и платформ для модернизации цифровой 

инфраструктуры в Центральных учреждениях в целях повышения доступности.  

816. Эта делегация также выразила поддержку усилиям Департамента по акти-

визации своей информационно-разъяснительной работы среди поставщиков и 

их обучения, в том числе для предприятий, принадлежащих женщинам. 

817. Одна из делегаций напомнила о важнейшей роли Глобального центра об-

служивания Организации Объединенных Наций в предоставлении полевым 

миссиям высококачественных и индивидуализированных рекомендаций по во-

просам уменьшения воздействия их деятельности на окружающую среду. 
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818. Одна из делегаций указала, что обеспечение справедливой географической 

представленности по-прежнему сопряжено с трудностями, и попросила сооб-

щить, какие меры будут приняты Департаментом в этой связи.  

819. Ссылаясь на пункт 29B.7 b), в котором в связи с внешними факторами упо-

минается, что в основу общего плана на 2024 год положено, среди прочих фак-

торов, предположение о том, что соответствующие партнеры в системе Органи-

зации Объединенных Наций и за ее пределами продолжают сотрудничать, повы-

шая действенность принимаемых Департаментом мер в целях удовлетворения 

потребностей клиентов и выполнения его мандатов для обеспечения своевре-

менного и стабильного оказания оперативной поддержки, одна из делегаций по-

просила разъяснить, кто относится к партнерам, не входящим в систему Орга-

низации Объединенных Наций. 

820. Ссылаясь на пункт 29B.11, в котором в контексте оказания поддержки гос-

ударствам-членам и обслуживаемым структурам по вопросам, связанным с пан-

демией COVID-19, упоминается о механизме медицинской эвакуации, одна из 

делегаций сообщила, что, насколько она понимает, этот механизм планирова-

лось упразднить в конце 2022 года, и задала вопрос о его статусе и плане Сек-

ретариата в отношении этого механизма. 

821. Было выражено одобрение применяемого заместителем Генерального сек-

ретаря по оперативной поддержке подхода к организации работы Департамента 

в соответствии с существующими мандатами. В этой связи одна из делегаций 

сослалась на резолюцию 76/274 Генеральной Ассамблеи о сквозных вопросах, в 

которой упоминаются сквозные мандаты Секретариата в области материально -

технического обеспечения и закупок, а также рекомендации Консультативного 

комитета по административным и бюджетным вопросам, которые было решено 

рассмотреть для использования в работе Департамента, и указала на отсутствие 

информации об этой резолюции в разделе, посвященном мандатам директивных 

органов, и попросила разъяснить, почему она не была туда включена.  

822. Что касается вспомогательной деятельности в области административного 

обслуживания для компонента 1 «Кадровая поддержка» подпрограммы 1 «Вспо-

могательные операции», то одна из делегаций указала, что она с удивлением об-

наружила информацию о планах Департамента по внедрению и анализу новых 

технологий управления устойчивой цепью снабжения. Делегация отметила, что 

в пункте 20 своей последней резолюции о закупках (резолюция 69/273) Гене-

ральная Ассамблея еще не утвердила концепцию устойчивых закупок. Эта деле-

гация отметила и поддержала содержащуюся в пункте 39 доклада Консультатив-

ного комитета по административным и бюджетным вопросам (A/69/809) реко-

мендацию о том, что Генеральному секретарю следует подготовить всеобъем-

лющий доклад об этой концепции и ее взаимосвязи с четырьмя принципами за-

купок, изложенными в Финансовых положениях и правилах Организации Объ-

единенных Наций, а также о последствиях ее реализации в том случае, если она 

будет одобрена Ассамблеей. Делегация добавила, что такой доклад еще не был 

представлен на рассмотрение Ассамблеи. В этой связи она попросила разъяс-

нить значение понятия «технологии управления устойчивой цепью снабжения», 

а также пояснить, что означает ранее упомянутая формулировка и имеет ли она 

какое-либо отношение к концепции устойчивых закупок.  

823. Что касается таблицы 29B.4, относящейся к результату 2 «Усовершенство-

вание программы для молодых специалистов» того же компонента, то эта деле-

гация сослалась на запланированный на 2024 год показатель для оценки работы, 

а именно на то, что не менее 55 процентов назначенных кандидатов из числа 

участников программы для молодых специалистов являются выходцами из не-

представленных/недостаточно представленных стран, и попросила дать 

https://undocs.org/ru/A/RES/76/274
https://undocs.org/ru/A/RES/69/273
https://undocs.org/ru/A/69/809
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разъяснения. Насколько понимает делегация, в эту программу в принципе могут 

попасть только кандидаты из непредставленных/недостаточно представленных 

стран, поэтому она попросила прокомментировать запланированный на 2024  год 

показатель, отметив полученную информацию о том, что среди кандидатов, 

назначенных в рамках этой программы, есть как представители перепредстав-

ленных стран, так и стран, входящих в указанный диапазон.  

824. Одна из делегаций с удовлетворением отметила стратегию, изложенную в 

компоненте 2 «Укрепление потенциала и оперативная подготовка» и компо-

ненте 3 «Управление медицинским обслуживанием, техника безопасности и ги-

гиена труда», особенно учебную подготовку по экстренному переливанию крови 

для полевого медицинского персонала Временных сил Организации Объединен-

ных Наций в Ливане. 

825. Что касается пункта 29B.54, в котором говорится об оказании медицинских 

услуг с учетом гендерных особенностей в рамках компонента 3, то одна из де-

легаций спросила, сколько случаев, в которых потребовались такие услуги, было 

зарегистрировано за последние несколько лет. 

826. Одна из делегаций с удовлетворением отметила компонент 1 «Управление 

цепью комплексного снабжения» подпрограммы 2 «Управление цепью снабже-

ния» и подчеркнула важность результата 3, касающегося экологической страте-

гии Департамента по уменьшению воздействия его деятельности на окружаю-

щую среду на местах. Она отметила, что срок действия этой стратегии скоро 

подойдет к концу, поэтому Секретариату в консультации с государствами-чле-

нами крайне важно предложить план дальнейших действий. Эта делегация 

напомнила, что процесс консультаций продолжается, и в своем качестве сопред-

седателя Группы друзей экологического лидерства в полевых условиях заявила, 

что она гордится своим вкладом в этот процесс и с нетерпением ожидает окон-

чательного плана дальнейших действий, который будет предложен.  

827. В связи с подпрограммой 3 «Специальные мероприятия» и результатом 3, 

касающимся взаимовыгодного сотрудничества в сфере вспомогательных опера-

ций в рамках партнерств по оказанию поддержки, было отмечено, что в содер-

жащемся в таблице 29B.22 запланированном показателе на 2024 год указано, что 

Отделение Организации Объединенных Наций по поддержке в Сомали получит 

возможность оказывать оперативную поддержку силам безопасности, не входя-

щим в систему Организации Объединенных Наций, в Сомали. Одна из делега-

ций предложила переформулировать этот показатель, отразив в нем, что Отде-

ление Организации Объединенных Наций по поддержке в Сомали будет иметь 

возможность оказывать оперативную поддержку Переходной миссии Африкан-

ского союза в Сомали в соответствии со своим мандатом, одобренным Советом 

Безопасности. 

828. Что касается Управления информационно-коммуникационных технологий, 

то делегации поддержали и высоко оценили его работу, в частности его усилия 

в период после пандемии COVID-19, способствующие обеспечению мобильно-

сти сотрудников и навыков использования ими цифровых технологий, осу-

ществлению процесса цифровизации в условиях стремительно меняющегося 

цифрового ландшафта и оказанию поддержки Генеральной Ассамблее в разра-

ботке доступных для всех форматов заседаний, использовании облачных техно-

логий и подготовке проекта архитектуры данных в порядке осуществления 

Стратегии Генерального секретаря в области данных, в которой могут участво-

вать все и повсюду. 
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829. Одна из делегаций выразила Управлению признательность за представле-

ние стратегии в области информационно-коммуникационных технологий 

(ИКТ), в которой изложена пятилетняя концепция использования возможностей 

технологий и данных в целях более эффективного выполнения мандатов, и ре-

комендовала Управлению представить уточненные элементы этой стратегии в 

рамках подробной и ограниченной по срокам «дорожной карты» по ее реализа-

ции, которая должна включать следующее: a) точное определение намеченных 

целей стратегии с указанием конкретных действий по достижению каждой цели; 

b) ключевые показатели эффективности, результаты и четкая и эффективная си-

стема управления и подотчетности, в которой установлен баланс между центра-

лизованным контролем и оперативной свободой; c) смета ресурсов, необходи-

мых для осуществления стратегии в области ИКТ, составленная в целях рацио-

нализации распределения существующих расходов на ИКТ и во избежание дуб-

лирования и параллелизма; d) информация об усилиях Генерального секретаря 

по использованию возможностей технологических инноваций для достижения 

целей Организации, в частности для осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года; и e) компонент распространения 

информации в целях повышения осведомленности. 

830. Эта же делегация рекомендовала провести анализ рисков, связанных с без-

опасностью информации и связи, а также поинтересовалась, как обстоят дела с 

«дорожной картой» по реализации стратегии в области ИКТ и комплексным ана-

лизом рисков. Кроме того, эта делегация сослалась на пункт 29C.25 документа 

и поинтересовалась, каким образом запланированный результат, касающийся 

повышения эффективности процесса принятия решений на основе данных для 

нескольких подразделений Организации Объединенных Наций, отражен в пред-

ложенной Генеральным секретарем «пятерке изменений» для воплощения в 

жизнь концепции «Организация Объединенных Наций 2.0». В заключение эта 

делегация попросила разъяснить показатель для оценки работы, приведенный 

на рисунке 29C.II, а именно увеличение количества пользователей, имеющих 

доступ к услугам телефонной связи с «рабочего стола» на базе платформы 

Microsoft Teams, с 43 до 6500 человек, и попросила представить подробную ин-

формацию о текущем количестве на 2023 год и о перспективах достижения про-

гресса в 2024 году. 

831. Одна из делегаций высказалась в поддержку продолжающегося перехода 

от устаревших приложений на общеорганизационные платформы, который спо-

собствует созданию более целостной, слаженной и устойчивой экосистемы ИКТ, 

и осведомилась о планах по обновлению базовой инфраструктуры сети Wi-Fi в 

здании Секретариата для удовлетворения потребностей делегатов, более широ-

кого круга пользователей и Секретариата. 

832. Было отмечено, что данные способствуют эффективному осуществлению 

мандатов. В этой связи была выражена поддержка Стратегии Генерального сек-

ретаря в области данных, которая является одним из компонентов «пятерки из-

менений», и было рекомендовано предпринять усилия по укреплению функцио-

нальной совместимости и синергетического взаимодействия в рамках всей си-

стемы в целях повышения эффективности осуществления мандата. Одна из де-

легаций сослалась на пункт 29C.7, в котором говорится о подходе Управления к 

инновационной деятельности, и запросила информацию о том, как Управление 

оценивает спрос на инновации в масштабах Секретариата Организации Объеди-

ненных Наций и его способность использовать, внедрять и применять любые 

инновационные подходы. 
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833. Одна из делегаций сослалась на содержащееся в документе упоминание о 

гибридных и виртуальных заседаниях и обратила внимание на то, что гибрид-

ные и виртуальные форматы заседаний межправительственных органов были 

разработаны исключительно для обеспечения непрерывности работы во время 

пандемии COVID-19 и для выполнения рекомендаций местных органов, таких 

как центры по контролю и профилактике заболеваний Соединенных Штатов 

Америки, которые указали, что очные заседания проводить не следует. Кроме 

того, эта делегация подчеркнула, что Генеральная Ассамблея не давала мандата 

на проведение заседаний в таких форматах, и напомнила, что Комитет по кон-

ференциям обсудит этот вопрос в сентябре 2023 года. Были запрошены разъяс-

нения относительно того, каким образом Управление информационно-коммуни-

кационных технологий сотрудничает с Департаментом по делам Генеральной 

Ассамблеи и конференционному управлению (единственным департаментом 

Секретариата, который предоставляет конференционные услуги государствам-

членам) и, в частности, как именно Управление выбирает различные платформы 

и какие подразделения обладают полномочиями принимать решения относи-

тельно этих платформ в соответствии с их мандатами. 

834. Что касается отделений Организации Объединенных Наций в Найроби, 

Женеве и Вене, то одна из делегаций высоко оценила усилия по извлечению уро-

ков из опыта решения проблем, возникших во время пандемии COVID-19, в том 

числе в контексте стратегического плана сохранения наследия, и по использова-

нию приобретенного опыта для обеспечения бесперебойной работы трех отде-

лений в качестве подспорья для планирования работы в новой реальности, а 

также попросила все три отделения поделиться своими планами по обеспечению 

готовности к кризисным ситуациям и их преодолению после потрясения, вы-

званного COVID-19. Другая делегация поблагодарила отделения за их планы по 

программам на 2024 год и отметила их отличную работу в 2022 году. 

835. Одна из делегаций поддержала и высоко оценила работу, проделанную от-

делениями в рамках выполнения своих мандатов по оказанию услуг управлен-

ческой поддержки, и подчеркнула ответственность перед государствами-чле-

нами за эффективное и результативное выполнение предоставленных ими ман-

датов в таких областях, как финансы, людские ресурсы, закупки по линии ИКТ 

и инфраструктура. Эта делегация высказалась в поддержку диверсификации за-

купок, в том числе закупок в развивающихся странах, и в поддержку проведения 

информационно-просветительной работы с развивающимися странами в рамках 

международных практикумов по вопросам закупок. 

836. Что касается управления людскими ресурсами, то одна из делегаций запро-

сила дополнительную информацию о работе, проводимой в целях обеспечения 

справедливой географической представленности во всех отделениях вне Цен-

тральных учреждений, и другая делегация указала, что она поддерживает спра-

ведливое географическое распределение должностей, в том числе должностей 

высокого уровня. 

837. Другая делегация попросила прояснить, как обстоят дела с личными посе-

щениями зданий Отделения Организации Объединенных Наций в Вене и Отде-

ления Организации Объединенных Наций в Найроби сотрудниками этих ком-

плексов. Был задан вопрос о доле сотрудников, работающих в очном режиме 

пять дней в неделю, и сотрудников, работающих удаленно.  

838. Одна из делегаций выразила признательность за всеобъемлющий характер 

плана по программам Отделения Организации Объединенных Наций в Найроби, 

который отражает широту намерений, масштабов и результатов, позволяя обес-

печить бесперебойную работу за счет предоставления услуг более чем 60  учре-

ждениям Организации Объединенных Наций и усиления поддержки глобальной 
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системы координаторов-резидентов и общей поддержки программы «Наша об-

щая повестка дня». Эта делегация отметила, что в программе предыдущего года 

упоминалась стратегия оперативной деятельности 2.0, которая предусматривает 

новые модели ведения оперативной деятельности и предоставления услуг в рам-

ках будущего развития Отделения, и поинтересовалась, почему об этой страте-

гии не сообщается в текущем плане по программам. 

839. Одна из делегаций отметила, что одной из ключевых функций Отделения 

Организации Объединенных Наций в Найроби является предоставление услуг 

по управлению людскими ресурсами, услуг по начислению заработной платы и 

финансовых услуг международным сотрудникам, работающим в более чем 

131 канцелярии координаторов-резидентов по всему миру, а также разбросан-

ным по всему миру отделениям Программы Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде и Программы Организации Объединенных Наций по 

населенным пунктам (ООН-Хабитат). Эта же делегация высоко оценила ком-

плексную программу по охране здоровья и благополучия персонала Отделения 

Организации Объединенных Наций в Найроби, особенно по охране психиче-

ского здоровья в период после пандемии, и поинтересовалась, как Отделение 

использует информационные ресурсы, имеющиеся в других местах службы, 

включая Центральные учреждения Организации Объединенных Наций, Отделе-

ние Организации Объединенных Наций в Вене и Отделение Организации Объ-

единенных Наций в Женеве, в том числе в рамках обмена передовым опытом. 

Кроме того, эта делегация выразила признательность Отделению Организации 

Объединенных Наций в Найроби за то, что оно продолжает использовать опыт, 

накопленный в ходе пандемии COVID-19, и за его неизменную приверженность 

организации деятельности по повышению устойчивости функционирования на 

2024 год. В заключение эта делегация отметила активную поддержку со стороны 

правительства Кении и города Найроби и попросила представить обновленную 

информацию о планируемых партнерских отношениях как с правительством, 

так и с городом в целях модернизации и улучшения инфраструктуры, особенно 

в том, что касается проекта «Юнайтед Нейшнс авеню». 

840. Одна из делегаций напомнила о содержащемся в пункте 29D.14 упомина-

нии о выполненной Объединенной инспекционной группой в 2022 году оценке 

по вопросам устойчивости функционирования в структурах системы Организа-

ции Объединенных Наций, на основе которой был разработан план проведения 

в 2024 году обзора эффективности обеспечения бесперебойного функциониро-

вания во время пандемии и выявления недостатков в целях принятия мер по ис-

правлению ситуации. В этой связи делегация попросила дать разъяснения отно-

сительно уже выявленных пробелов и инициативных мер, которые могут быть 

приняты для их устранения. 

841. Одна из делегаций отметила, что в процессе набора персонала в Отделении 

Организации Объединенных Наций в Найроби участвуют учреждения, не вхо-

дящие в систему Организации Объединенных Наций, запросила дополнитель-

ную информацию о методах, используемых для этого процесса, и попросила 

представить разъяснения по поводу конкретных улучшений в процессе набора 

персонала, отметив, что предыдущие рекомендации, касающиеся людских ре-

сурсов, не были выполнены в полном объеме, и признав, что некоторые реко-

мендации представляются трудновыполнимыми. Делегация попросила сооб-

щить обновленную информацию о том, как Управление будет добиваться улуч-

шений в будущем. Касаясь другой темы, эта делегация отметила, что меры по 

борьбе с COVID-19 в Отделении Организации Объединенных Наций в Найроби 

были более радикальными, чем в Нью-Йорке, и напомнила об упомянутом в до-

кладе ежедневном тестировании. В то же время эта делегация отметила, что еже-

дневное тестирование на COVID-19 не проводилось во время сессий 
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Исполнительного совета ООН-Хабитат,  состоявшихся в 2022 году, и попросила 

представить обновленную информацию о действующих на сегодняшний день 

мерах. В заключение эта же делегация отметила, что одной из главных функций 

Отделения является предоставление услуг по организации поездок, и попросила 

представить дополнительную информацию о том, как система «Умоджа» ис-

пользуется для организации поездок и является ли она полезной для организа-

ции и оплаты поездок. 

842. Одна из делегаций поинтересовалась коэффициентом использования ком-

плекса в Найроби и его объектов и попросила уточнить размер территории ком-

плекса, поскольку в пункте 29D.5 указано, что он составляет 142 акра, а в таб-

лице 29D.7 — 140 акров.  

843. Что касается Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве, то 

одна из делегаций с удовлетворением отметила неизменное внимание, уделяе-

мое созданию устойчивой инфраструктуры для проведения совещаний и конфе-

ренций в соответствии с моделью устойчивости функционирования, и подчерк-

нула важность постоянного и профилактического технического обслуживания 

для обеспечения сохранности капиталовложений государств-членов в стратеги-

ческий план сохранения наследия. Делегация задала вопрос о том, какая модель 

эксплуатации недавно отремонтированного здания является оптимальной и как 

наилучшим образом использовать пространство. 

844. Одна из делегаций выразила признательность Отделению Организации 

Объединенных Наций в Женеве за то, что оно продолжает справляться с труд-

ностями, возникшими после пандемии и в контексте реализации стратегиче-

ского плана сохранения наследия, особенно за оказание поддержки в проведе-

нии в сжатые сроки специальных переговоров высокого уровня, организуемых 

специальными политическими миссиями. Эта делегация поинтересовалась упо-

мянутой в пункте 29E.12 инициативой по оценке решений в области ИКТ, предо-

ставляемых обслуживаемым структурам в Женеве, на предмет инклюзии людей 

с инвалидностью. Эта делегация отметила, что указанная в пункте 29E.38 новая 

система оценки работы руководителей подчиненными, которая была внедрена 

на глобальном уровне для всех директоров и с помощью которой служебная де-

ятельность сотрудников оценивается на основе планов работы в целях улучше-

ния взаимодействия в коллективе и способности к адаптации, была хорошо вос-

принята сотрудниками, и спросила, какие дальнейшие шаги будут предприняты 

для улучшения управления служебной деятельностью. Говоря о стратегическом 

плане сохранения наследия, эта делегация задала вопрос о текущем показателе 

использования служебных помещений с открытой планировкой по сравнению с 

показателем использования традиционных офисных помещений.  

845. С удовлетворением и признательностью отмечая отличную работу, проде-

ланную в трех местах службы, одна из делегаций обратила внимание на работу, 

проведенную в залах заседаний в Женеве, и на то, что в новом здании установ-

лена сложная система вентиляции, превосходящая стандарты. Эта делегация от-

метила создание туалетов третьей категории (гендерно-нейтральных) для тех, 

кто ими пользуется, и поинтересовалась, на основании какого мандата это было 

сделано. Эта делегация также задала вопрос о том, как продвигаются строитель-

ные работы и в течение какого времени будут необходимы цифровые платформы 

для проведения заседаний. 

846. Одна из делегаций отметила усердную работу, проделанную при подго-

товке планов по программам, и выразила мнение о том, что подобный вид пред-

ставления отчетности, способствующий повышению прозрачности, может по-

мочь государствам-членам в их усилиях по оказанию поддержки работе отделе-

ний. Эта делегация выразила одобрение описанной в пункте 29E.50 стратегии 
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по оснащению залов гибридным оборудованием для конференций. По мнению 

этой делегации, для эффективного использования этих помещений необходимо 

продлить срок действия мер по обеспечению бесперебойного функционирова-

ния в целях дальнейшего предоставления гибридных конференционных услуг. 

Делегация отметила, что Совет по правам человека получил разрешение на про-

дление срока действия этих мер до конца календарного года, но предположила, 

что может потребоваться найти более масштабное среднесрочное решение для 

всех структур, которым Отделение Организации Объединенных Наций в Женеве 

предоставляет услуги гибридной конференционной связи. 

847. Другая делегация отметила, что одной из основных функций Отделения 

Организации Объединенных Наций в Женеве является конференционное обслу-

живание заседаний межправительственных органов. Эта делегация приветство-

вала меры, принятые Отделением в 2022 году для обеспечения бесперебойного 

осуществления межправительственного процесса во время пандемии, а именно 

организацию виртуальных или гибридных заседаний в качестве временной 

меры в тех случаях, когда проведение заседаний в очном формате было невоз-

можным в связи с опасностью распространения COVID-19. Полагая, что эти 

проблемы уже позади, эта делегация заявила, что Секретариат, включая Отделе-

ние Организации Объединенных Наций в Женеве, не имеет мандата Генераль-

ной Ассамблеи на проведение межправительственных заседаний в виртуальном 

или гибридном формате. Эта делегация указала, что Департамент по делам Ге-

неральной Ассамблеи и конференционному управлению — главный департа-

мент Секретариата Организации Объединенных Наций по предо ставлению кон-

ференционных услуг — действует в соответствии с этой парадигмой, и выра-

зила мнение о том, что именно так должно действовать Отделение Организации 

Объединенных Наций в Женеве. 

848. Одна из делегаций отметила, что план повышения устойчивости функцио-

нирования Отделения Организации Объединенных Наций в Вене не позволяет 

достичь цели, состоящей в повышении готовности к будущим кризисам, по-

скольку по итогам недавно проведенной Управлением служб внутреннего 

надзора проверки в области безопасности информационно-коммуникационных 

технологий подтвердилось, что в 2023 году потребуется внести дополнительные 

корректировки. В этой связи делегация попросила представить информацию о 

корректировках, необходимых для достижения целевых показателей устойчиво-

сти функционирования на основе проведенной оценки. 

849. Одна из делегаций с удовлетворением отметила неослабное внимание, уде-

ляемое Отделением Организации Объединенных Наций в Вене вопросам, каса-

ющимся людских ресурсов, в частности его усилия по созданию более инклю-

зивной, уважительной и благоприятной рабочей среды, о которых говорится в 

пункте 29F.31. Признавая важнейшую роль обучения персонала, эта же делега-

ция отметила, что было бы полезно использовать некоторые другие показатели 

при оценке результативности этой программы, чтобы понять, выполняются ли 

ее задачи. Был задан вопрос о том, имеются ли какие-либо планы по оценке до-

стигнутых успехов. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

850. Комитет рекомендовал, чтобы в соответствии с резолюцией 77/254 Ас-

самблеи план по программе 25 «Управленческое и вспомогательное обслу-

живание» предлагаемого бюджета по программам на 2024 год был рассмот-

рен на пленарном заседании или в соответствующем главном комитете или 

главных комитетах Генеральной Ассамблеи в рамках пункта повестки дня, 

https://undocs.org/ru/A/RES/77/254
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озаглавленного «Планирование по программам», на семьдесят восьмой сес-

сии Ассамблеи. 

 

 

  Программа 26 

  Внутренний надзор  
 

 

851.  На своем 11-м заседании 5 июня 2023 года Комитет рассмотрел про-

грамму 26 «Внутренний надзор» предлагаемого плана по программам на 

2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 30)). 

852.  Заместитель Генерального секретаря по службам внутреннего надзора 

представила программу и ответила на вопросы, заданные в ходе ее рассмотрения 

Комитетом. 

 

  Обсуждение 
 

853. Ряд делегаций заявили о решительной поддержке ценной работы Управле-

ния служб внутреннего надзора (УСВН) и его уникального в рамках Организа-

ции Объединенных Наций мандата, включая приоритизацию инициатив по обес-

печению физического и психического благополучия всех сотрудников Органи-

зации Объединенных Наций. Делегации заявили, что рассматривают обязанно-

сти Управления в области внутренней ревизии, инспекции и оценки и расследо-

ваний в качестве важнейших компонентов повышения уровня подотчетности и 

транспарентности, а также общей эффективности работы в системе Организа-

ции Объединенных Наций. Они с признательностью отметили жизненно важ-

ную роль Управления во внедрении совершенствований в рамках всей Органи-

зации и в поддержке реформ Генерального секретаря, в том числе в отношении 

географического представительства и значительной работы, проделанной в об-

ласти предотвращения сексуальных проступков, домогательств, расовой дис-

криминации, мошенничества и коррупции и реагирования на них.  

854. Одна из делегаций поблагодарила руководство Управления за представле-

ние плана по программам и отметила, что полностью разделяет цели, постав-

ленные заместителем Генерального секретаря и изложенные в предисловии к 

бюджетному документу, и согласна с ними. Кроме того, была признана необхо-

димость дальнейшего повышения уровня подотчетности и транспарентности в 

контексте достижения в 2024 году обозначенных Организацией Объединенных 

Наций результатов и целей. Одна из делегаций поддержала изложенную в 

пункте 30.2 бюджетного документа стратегию обеспечения охвата внутренним 

надзором деятельности Организации Объединенных Наций в таких управленче-

ских областях, как: a) проведение реформ в сфере управления, мира и безопас-

ности и развития; b) укрепление организационной культуры; c) управление за-

купками и снабжением, в том числе противодействие рискам мошенничества и 

коррупции; d) надзор за свернутыми или реконфигурированными операциями 

по поддержанию мира; и e) укрепление системы защиты лиц, сигнализирующих 

о нарушениях. Хотя деятельность УСВН ведется на основании выданных ман-

датов, отмечалось отсутствие в пункте 30.12 бюджетного документа ссылки на 

резолюции Генеральной Ассамблеи. Одна из делегаций выразила обеспокоен-

ность тем, что в последние годы не было принято ни одной резолюции Генераль-

ной Ассамблеи, которую необходимо было бы добавить в список мандатов ди-

рективных органов в отношении программы, и отметила, что в результате этого 

УСВН пришлось принять соответствующие инструкции. 

855. Был с признательностью отмечен вклад подпрограммы 1 «Внутренняя ре-

визия» в укрепление процессов планирования работы и эффективное достиже-

ние результатов. Что касается подпрограммы 2 «Инспекции и оценки», то одна 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.30)
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делегация приветствовала цели подпрограммы и выразила мнение о том, что эф-

фективная оценка имеет огромное значение для совершенствования процессов 

принятия решений и обучения, а также для содействия формированию культуры 

непрерывного совершенствования. Кроме того, был с удовлетворением отмечен 

вклад Управления в предоставление методологических рекомендаций и обеспе-

чение качества. В пункте 30.41 указанного документа было отмечено, что накоп-

ленный опыт заключается в том, что усиление внимания, уделяемого оценке ре-

зультатов и воздействия, — хотя это более сложно — обеспечит, чтобы итоговые 

доклады об оценке могли внести более весомый вклад в совершенствовании 

процесса принятия решений, подотчетности и обучения. Хотя этот переход к со-

средоточению внимания на результатах оценок широко приветствуется, делега-

ция запросила обновленную информацию о том, каких улучшений УСВН доби-

лось в этой области и как будет оцениваться значимость докладов по итогам 

оценок. Также была запрошена дополнительная информация о том, как будет 

выглядеть на практике процесс проведения консультаций, упомянутый в том же 

пункте. 

856. Что касается подпрограммы 3 «Расследования», то та же делегация за-

явила, что поддерживает УСВН в плане принятия эффективных мер реагирова-

ния в целях борьбы с неправомерным поведением, включая сексуальную экс-

плуатацию, надругательства и домогательства, и считает, что не менее важно 

уделять внимание профилактике. С учетом того, что эффективные и оператив-

ные расследования повышают доверие к Организации Объединенных Наций, 

было высказано мнение о том, что при проведении расследований следует при-

менять подход, ориентированный на учет интересов жертв, включая предостав-

ление жертвам поддержки и информации, поскольку это было признано важным.  

857. Кроме того, делегации приветствовали усилия УСВН по сокращению сро-

ков расследования проступков, что является критически важным шагом для по-

вышения доверия к процессу проведения расследований, и отметили, что содер-

жащийся в документе рисунок 30.VI демонстрирует увеличение числа получен-

ных сообщений и начатых расследований. В связи с этим была запрошена до-

полнительная информация с целью объяснения причин имеющихся несоответ-

ствий. В то же время были запрошены разъяснения относительно того, какие 

меры были приняты для дальнейшего повышения доверия к процессу проведе-

ния расследований и какие дополнительные шаги были предприняты для сокра-

щения сроков проведения расследований. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

858. Комитет рекомендовал пленарному заседанию или соответствующему 

главному комитету или главным комитетам Генеральной Ассамблеи в со-

ответствии с резолюцией 77/254 Ассамблеи рассмотреть на семьдесят вось-

мой сессии Ассамблеи план по программе 26 «Внутренний надзор» предла-

гаемого бюджета по программам на 2024 год по пункту повестки дня, оза-

главленному «Планирование по программам». 

 

 

  Программа 27 

  Совместно финансируемая административная деятельность  
 

 

859. На своем 17-м заседании, состоявшемся 12 июня 2023 года, Комитет рас-

смотрел программу 27 «Совместно финансируемая административная деятель-

ность» предлагаемого плана по программе на 2024 год и информацию о выпол-

нении программы в 2022 году (A/78/6 (Sect. 31)).  

https://undocs.org/ru/A/RES/77/254
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860. Председатель Комиссии по международной гражданской службе (КМГС), 

Председатель Объединенной инспекционной группы и Секретарь Координаци-

онного совета руководителей системы Организации Объединенных Наций 

(КСР) представили программу и ответили на вопросы, заданные Комитетом в 

ходе рассмотрения программы. 

 

  Обсуждение 
 

861. Несколько делегаций выразили поддержку и поблагодарили всех предста-

вителей КМГС, Объединенной инспекционной группы и КСР за всеобъемлю-

щую презентацию плана по программе. Также была выражена поддержка в от-

ношении усилий по активизации работы трех структур.  

862. Что касается КМГС, то одна делегация поблагодарила Комиссию за ее важ-

ную работу по сохранению и улучшению условий службы сотрудников общей 

системы Организации Объединенных Наций, поскольку она сталкивается с об-

щесистемными проблемами, вызванными постоянно меняющимся глобальным 

рынком труда. Эта делегация поздравила Комиссию с недавним достижением, 

связанным с введением новой системы родительских отпусков, которая преду-

сматривает продление оплачиваемого родительского отпуска, независимо от 

пола родителя, и позволит женщинам на более равных условиях с мужчинами 

заниматься карьерой, а также обеспечит бóльшую гибкость в быстро меняю-

щейся рабочей среде. Также было выражено удовлетворение усилиями КМГС 

по укреплению последовательной и эффективной системы управления люд-

скими ресурсами, тесно увязанной с достижением целей и задач организации, 

включая поощрение более равномерной географической представленности и 

омоложения кадрового состава, и по обеспечению, по мере необходимости, 

надлежащего учета гендерных аспектов в ее повседневной работе, подлежащей 

осуществлению деятельности и результатах. Другая делегация выразила благо-

дарность КМГС за усилия по обеспечению более равномерной географической 

представленности и омоложения кадрового состава. Было отмечено сокращение 

бюджета КМГС в результате рекомендаций Сети по финансовым и бюджетным 

вопросам и в этой связи была выражена озабоченность по поводу финансовых 

трудностей, с которыми Комиссия столкнется в 2024 году. Одна из делегаций 

попросила разъяснений по поводу невключения предложения КМГС о создании 

должности специалиста по правовым вопросам класса С-4 на 2024 год, создать 

которую также предлагалось в предыдущем году. Председатель напомнил Коми-

тету о его методах работы и о том, что вопросы о ресурсах предназначены для 

Консультативного комитета по административным и бюджетным вопросам и Пя-

того комитета. 

863. В связи с показателем для оценки работы Комиссии, запланированным на 

2024 год в соответствии с результатом 1, как это отражено в таблице 31.2, а 

именно с положительными индикаторами в отношении привлечения и удержа-

ния кадров, в частности женщин, в местах службы с трудными условиями, клас-

сифицируемых как D и E, был поднят вопрос о том, что имеется в виду под «по-

ложительными индикаторами». 

864. Что касается Объединенной инспекционной группы, то одна из делегаций 

дала высокую оценку ее работе по обеспечению эффективности услуг и надле-

жащего использования средств Организации Объединенных Наций и выразила 

признательность Группе за предоставление независимого мнения в интересах 

совершенствования методик и систем управления и достижения большей коор-

динации между организациями системы Организации Объединенных Наций. 

Было отмечено, что улучшение качества информации для принятия решений ди-

рективными органами и повышение эффективности и результативности, 
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улучшение координации и сотрудничества имеют решающее значение для орга-

низаций системы Организации Объединенных Наций и что Группа играет важ-

ную роль в обеспечении достижения всех этих целей. По этой причине уникаль-

ная роль Группы как внешнего и независимого общесистемного органа по про-

ведению инспекций, оценок и расследований имеет огромное значение, и ожи-

дается, что объем потребностей в ресурсах, необходимых Группе, будет соответ-

ствовать важности ее роли, как об этом заявила Генеральная Ассамблея в своей 

недавней резолюции. Эта делегация одобрила план работы Группы на 2024 год, 

в частности то, что в нем делается акцент на способности Группы эффективно 

следить за принятием и выполнением ее рекомендаций. Другая делегация отме-

тила сокращение бюджета Группы Сетью по финансовым и бюджетным вопро-

сам на 2024 год, признав при этом, что к мандату Группы относятся очень серь-

езно. Эта же делегация отметила, что она будет настаивать на обеспечении фи-

нансирования Группы в полном объеме, для чего будет необходимо решение Ас-

самблеи. 

865. В связи с пунктом 31.42 в рамках результата 2 (более широкое принятие 

рекомендаций Объединенной инспекционной группы) было отмечено, что ра-

бота по программе в 2022 году способствовала тому, что 74 процента рекомен-

даций Группы были приняты участвующими организациями, что соответствует 

запланированному показателю. Учитывая, что на 2024 год этот показатель за-

планирован на уровне 76 процентов, одна делегация попросила разъяснений от-

носительно того, как такой конкретный показатель был определен и как предпо-

лагается его достичь. В то же время было отмечено, что рисунок 31.V показы-

вает, что наличие (ежегодных) обзоров, перенесенных с предыдущего года, в 

2022 году составило лишь 50 процентов, тогда как запланированный показатель 

для оценки работы на 2023 и 2024 годы составляет 100 процентов. Была запро-

шена информация относительно причин такого расхождения. Также были запро-

шены разъяснения в отношении отраженной в пункте 31.30 d) стратегии на 

2024 год разрабатывать и внедрять эффективные платформы для обмена передо-

вым опытом и знаниями в различных тематических областях, в которых Группа 

работает, включая инновационную практику и институциональные знания, по-

лученные в условиях пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19). 

866. Что касается КСР, то делегация высказалась в поддержку его важнейшей 

работы по укреплению и усилению потенциала многосторонней системы для 

выполнения всех видов ее работы в областях устойчивого развития, прав чело-

века, гуманитарной деятельности и достижения мира во всем мире, а также ра-

боты по использованию коллективного потенциала организаций системы Орга-

низации Объединенных Наций для эффективного выполнения мандатов. В част-

ности делегация высказалась в поддержку наращивания усилий по стимулиро-

ванию системных преобразований путем сосредоточения внимания на предо-

ставлении более качественных данных, включая анализ и коммуникацию; инно-

вациях и цифровой трансформации; стратегическом прогнозировании; более 

твердой ориентации на конкретные результаты; и культуре работы, которая об-

легчает и поощряет сотрудничество. В этой связи был задан вопрос о том, как 

работа КСР связана с общим процессом «Организация Объединенных 

Наций 2.0». 

867. В связи с показателем для оценки работы, запланированным на 2024 год и 

отраженным в таблице 31.20 в разделе «Результат 1: результат, достижение ко-

торого запланировано на 2024 год», а именно в связи с показателем «Улучшение 

доступа организаций системы Организации Объединенных Наций и государств-

членов к большему объему общесистемных финансовых данных Организации 

Объединенных Наций с расширенными функциональными возможностями для 

интерактивного анализа данных и эффективного принятия решений на основе 
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фактических данных», было запрошено разъяснение относительно того, что 

подразумевается под «улучшением доступа». 

868. Другая делегация одобрила продолжающиеся усилия КСР по поддержке 

эффективной реализации приоритетов Организации Объединенных Наций и вы-

соко оценила его широкомасштабные усилия, которые позволят ему: a) стиму-

лировать инновации в методах работы; b) обеспечивать улучшение транспарент-

ности и совершенствование механизмов подотчетности; c) уделять первоочеред-

ное внимание управлению рисками; и d) возглавлять работу по цифровым пре-

образованиям для повышения уровня координации в рамках всей системы Ор-

ганизации Объединенных Наций. Эта делегация подчеркнула важность под-

держки КСР для реализации Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года. Веб-страница, содержащая данные КСР, была охарактери-

зована как динамичная и интерактивная, особенно в отношении вопросов, каса-

ющихся целей в области устойчивого развития, и что использование веб-сайта 

КСР для представления данных было оценено особенно высоко. Кроме того, эта 

делегация выразила признательность КСР за предоставление инструмента, ко-

торый стал более доступным и облегчил дезагрегирование и фильтрацию дан-

ных для проведения индивидуального анализа. В связи с этим была запрошена 

дополнительная информация, объясняющая ценность динамичной онлайновой 

платформы для пользователей. Выразив признательность КСР за его работу, 

одна из делегаций поинтересовалась, были ли вопросы, охватывающие пробле-

матику сексуальных домогательств и сексуальной эксплуатации и надруга-

тельств, рассмотрены в 2023 году и почему соответствующая работа не была от-

ражена в обзоре бюджета на 2024 год. 

869. Одна из делегаций поддержала программу и подчеркнула, что нет никаких 

сомнений в том, что важная работа КМГС, Группы и КСР осуществляется в рам-

ках системы Организации Объединенных Наций, особенно работа, связанная с 

КМГС и Группой. Эта делегация подчеркнула традиционный призыв к КСР про-

должать работу на основе установленных мандатов и напомнила, ссылаясь на 

соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, что Комитет подтвердил 

необходимость того, чтобы Ассамблея просила Генерального секретаря в его ка-

честве Председателя КСР обеспечивать, чтобы деятельность Комитета соответ-

ствовала межправительственным мандатам. Было отмечено, что в программе ра-

боты на 2024 год нет ни одного упоминания о многоязычии, хотя Комитет не раз 

призывал к поощрению многоязычия, которое является одной из основных и 

фундаментальных ценностей в системе Организации Объединенных Наций. В 

этом контексте были заданы вопросы о том, какие действия были предприняты 

КСР для поощрения многоязычия, и почему эта информация не была включена 

в программу работы на 2024 год. 

870. Другая делегация высоко оценила работу КСР по укреплению сотрудниче-

ства, гармонизации и координации в рамках системы Организации Объединен-

ных Наций. Хотя была подчеркнута жизненная важность многоязычия для ра-

боты Организации Объединенных Наций, прозвучал призыв сократить разрыв 

между английским и другими пятью официальными языками Организации Объ-

единенных Наций. Кроме того, эта делегация выразила серьезную озабочен-

ность по поводу неравномерности географической представленности и призвала 

продолжать прилагать усилия по расширению представленности недопредстав-

ленных стран для обеспечения инклюзивности и разнообразия кадрового со-

става. 
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  Выводы и рекомендации 
 

871. Комитет высоко оценил работу, проделанную КМГС, отметив ее клю-

чевую роль в предоставлении организациям-членам возможности выпол-

нять свои мандаты посредством создания благоприятных условий для при-

влечения и удержания персонала, который представляет собой наиболее 

ценный ресурс общей системы Организации Объединенных Наций, и под-

черкнул необходимость в специалистах по правовым вопросам в секрета-

риате КМГС. 

872. Комитет приветствовал предложение КМГС сосредоточить в 2024 году 

внимание на включении компонента кадрового многообразия в основные 

положения об управлении людскими ресурсами, утвержденные Генераль-

ной Ассамблеей в ее резолюции 73/273 об организациях общей системы, а 

также в стандарты поведения. 

873. Комитет высоко оценил работу, проделанную Объединенной инспек-

ционной группой, и подчеркнул важность ее давней приверженности делу 

повышения транспарентности и подотчетности в рамках всей системы Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

874. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать КСР продол-

жать свои усилия по содействию общесистемному выполнению мандатов, 

направленных на обеспечение эффективности, в частности при осуществ-

лении Повестки дня на период до 2030 года. 

875. Комитет рекомендовал также Генеральной Ассамблее просить Гене-

рального секретаря в его качестве Председателя КСР продолжать содей-

ствовать применению скоординированного подхода к многоязычию, явля-

ющемуся одной из основных и фундаментальных ценностей системы Орга-

низации Объединенных Наций, согласно соответствующим резолюциям Ге-

неральной Ассамблеи. 

876. Комитет вновь подтвердил необходимость того, чтобы Генеральная Ас-

самблея просила Генерального секретаря в его качестве Председателя КСР 

обеспечить соответствие деятельности и инициатив межправительствен-

ным мандатам. 

877. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать КСР продол-

жать усилия по борьбе с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надру-

гательствами, а также со всеми другими формами проступков и домога-

тельств. 

878. Комитет рекомендовал также Генеральной Ассамблее призвать Гене-

рального секретаря обеспечить прозрачность и подотчетность в рамках 

бюджетных процедур, предусмотренных в соглашении о совместном несе-

нии расходов между структурами, представленными в Сети по финансовым 

и бюджетным вопросам. 

879. Комитет рекомендовал далее Генеральной Ассамблее утвердить описа-

тельную часть программы 27 «Совместно финансируемая деятельность» 

предлагаемого бюджета по программам на 2024 год. 

 

 

  Программа 28 

  Охрана и безопасность 
 

 

872. На своем 11-м заседании, состоявшемся 5 июня 2023 года, Комитет рас-

смотрел программу 28 «Охрана и безопасность» предлагаемого плана по 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/273
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программам на 2024 год и информацию о выполнении программы в 2022 году 

(A/78/6 (Sect. 34)). 

873. Заместитель Генерального секретаря по вопросам охраны и безопасности 

представил программу и ответил на вопросы, заданные Комитетом в ходе ее рас-

смотрения. 

 

  Обсуждение 
 

874. Одна из делегаций выразила решительную поддержку Департаменту по во-

просам охраны и безопасности и назвала Департамент одним из главных парт-

неров в деле оказания гуманитарной помощи, особенно в небезопасных усло-

виях. Было отмечено, что в результате обострения конфликтов и ухудшения по-

ложения дел в плане безопасности во всем мире потребности в гуманитарной 

помощи продолжают увеличиваться и что многие представители наиболее уяз-

вимых слоев населения мира сталкиваются со множеством дестабилизирующих 

факторов, включая беспрецедентные уровни миграции, вызванной изменением 

климата, и пренебрежение международным гуманитарным правом. Эта делега-

ция высоко оценила усилия Департамента по расширению своего участия в бо-

лее широких процессах планирования Организации Объединенных Наций, 

включая процессы, возглавляемые гуманитарными организациями, структу-

рами, занимающимися вопросами развития, и операциями в пользу мира. Эта 

делегация также дала высокую оценку усилиям Департамента по совершенство-

ванию своих систем управления информацией и знаниями и призвала его ис-

пользовать открытые и прозрачные системы оценки рисков и управления инци-

дентами в сотрудничестве с партнерами из региональных и неправительствен-

ных организаций, а также принять в сотрудничестве с другими департаментам и 

и управлениями Секретариата Организации Объединенных Наций типовой ре-

гламент регистрации погибших в результате актов насилия при исполнении слу-

жебных обязанностей, который предназначен для ведения последующей работы 

с правительствами соответствующих принимающих стран по делам о тяжких 

преступлениях и актах насилия, приведших к гибели лиц из числа персонала 

Организации Объединенных Наций или получению ими серьезных телесных по-

вреждений. Было с одобрением отмечено, что Департамент отразил гендерные 

аспекты в системе обеспечения безопасности, учитывающей гендерную специ-

фику, а также ввел в действие стратегию по вопросам инвалидности в целях по-

ощрения и продвижения многообразия, справедливости и инклюзивности.  

875. Что касается охраны и безопасности гуманитарного персонала, то эта же 

делегация выразила обеспокоенность по поводу увеличения числа инцидентов, 

связанных с безопасностью и защитой гуманитарного персонала в целом, вклю-

чая увеличение числа погибших и раненых в результате актов насилия, а также 

учащение случаев запугивания и преследования, все из которых были подчерк-

нуты в докладе Генерального секретаря о безопасности и защите гуманитарного 

персонала и защите персонала Организации Объединенных Наций (A/77/362), 

охватывающем период с января 2021 года по июнь 2022 года. В частности, эта 

делегация заявила о необходимости улучшения защиты набираемого на местной 

основе гуманитарного персонала, на долю которого приходится наибольшее ко-

личество смертей, увечий и похищений гуманитарных работников, и настоя-

тельно призвала Организацию Объединенных Наций повысить эффективность 

внутренних мер по обеспечению защиты и подотчетности в случаях сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств, совершаемых сотрудниками 

Организации Объединенных Наций или гуманитарными работниками в отноше-

нии других гуманитарных работников. В этой связи было подчеркнуто, что 

необходимо использовать все имеющиеся инструменты для привлечения к от-

ветственности, в соответствии с международным правом, лиц, виновных в 
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противоправных действиях в отношении медицинского и гуманитарного персо-

нала. Кроме того, эта делегация отметила, что обеспечение безопасности гума-

нитарного персонала и беспрепятственного гуманитарного доступа к нуждаю-

щимся людям имеет ключевое значение для спасения человеческих жизней. 

Было выражено мнение о необходимости продолжения многолетней работы по 

обеспечению того, чтобы гуманитарные кризисы в Эфиопии, Йемене, Сирий-

ской Арабской Республике и Южном Судане оставались на повестке дня Совета 

Безопасности. Были заданы вопросы о том, каких улучшений в плане обмена 

информацией и обеспечения доступности, если таковые имеются, добился Де-

партамент за последний год в целях содействия принятию решений на основе 

данных и насколько активно Департамент занимался планированием действий в 

чрезвычайных ситуациях для решения нетипичных проблем в плане безопасно-

сти, например проблем, связанных с кибербезопасностью, использованием ис-

кусственного интеллекта в качестве оружия и безопасностью данных.  

876. Другая делегация выразила Департаменту признательность за его работу 

по обеспечению охраны и безопасности персонала Организации Объединенных 

Наций. Эта же делегация с удовлетворением отметила осуществляемую в рам-

ках подпрограммы 3 учебную программу по предоставлению доступа к психо-

социальной поддержке и подготовке по вопросам адаптации к сложным усло-

виям, предназначенную для персонала системы обеспечения безопасности Ор-

ганизации Объединенных Наций, сталкивающегося со стрессом в связи с серь-

езными инцидентами и проблемами с психическим здоровьем. Эта делегация 

считает, что, поскольку обстановка в плане безопасности остается сложной и 

непредсказуемой, существует несколько постоянных рисков, и ни одним из них 

нельзя пренебрегать. В этой связи были запрошены разъяснения относительно 

того, почему Департамент считает уместным перечисление конкретных рисков 

в ущерб другим и почему во вступительном заявлении и предисловии к докладу 

(A/78/6 (Sect. 34)) упоминается об изменении климата, которое является лишь 

одним из множества факторов, влияющих на обстановку в плане безопасности. 

Было высказано мнение о том, что выделять изменение климата нецелесооб-

разно, поскольку оно не имеет отношения к обсуждаемому вопросу.  

877. Делегации поблагодарили Департамент за представление предлагаемого 

плана по программе на 2024 год и с удовлетворением отметили его усилия по 

непрерывному совершенствованию и преобразованию свой деятельности, а 

также по поиску возможностей для повышения качества предоставляемых 

услуг, извлекаемых уроков и работы в масштабах всей системы Организации 

Объединенных Наций в целях обеспечения более эффективного совместного 

подхода. Департаменту была выражена признательность за его важный вклад в 

создание условий, позволяющих системе Организации Объединенных Наций 

осуществлять программы и мероприятия в Центральных учреждениях и на ме-

стах, а также в обеспечение безопасности персонала Организации Объединен-

ных Наций в зачастую сложных и напряженных условиях работы. Была отме-

чена ведущая роль, которую Департамент играет в разработке, обновлении и 

осуществлении общесистемных стратегий и мер, при этом было указано на важ-

ность повышения согласованности действий служб и общесистемных подходов 

к обеспечению охраны и безопасности. Что касается двух запланированных на 

2024 год оценок, о которых говорится в пункте 34.19 доклада, то был задан во-

прос о том, как будет определяться основной предмет этих оценок и как до-

биться того, чтобы они способствовали постоянному повышению эффективно-

сти выполнения Департаментом своего мандата. Что касается пункта 34.5 того 

же доклада, то была запрошена дополнительная информация о том, какие пред-

полагаемые выгоды для работы Департамента принесет объединение функций, 

относящихся к политике и партнерским отношениям, в предлагаемом Отделе 
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партнерств и специализированной поддержки. Другая делегация попросила 

предоставить справочную информацию о преимуществах партнерских отноше-

ний в этом предлагаемом отделе. 

878. Одна из делегаций приветствовала прилагаемые Департаментом усилия по 

всестороннему учету гендерных аспектов в качестве подспорья в разработке 

учитывающего гендерную специфику подхода к управлению вопросами без-

опасности и проведению операций по обеспечению безопасности, а также его 

усилия по актуализации вопросов, касающихся инвалидности, при разработке 

планов и стратегий. Что касается стратегии, изложенной в пункте 34.34 c) в рам-

ках подпрограммы 2 «Полевые операции», то та же делегация спросила, каковы 

планы заместителя Генерального секретаря в отношении случаев быстрого раз-

вертывания. Была также запрошена информация о потенциале Секретариата для 

поиска сотрудников и о том, будут ли рассматриваться кандидатуры местного 

персонала. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

879. Комитет высоко оценил важную работу по обеспечению руководства, 

оперативной поддержки и надзора за системой обеспечения безопасности 

Организации Объединенных Наций, проводимую Департаментом по вопро-

сам охраны и безопасности в целях обеспечения охраны и безопасности пер-

сонала и помещений Организации Объединенных Наций и содействия осу-

ществлению ее мандатов, программ и операций в условиях все более слож-

ной глобальной обстановки в плане безопасности.  

880. Комитет отметил предпринимаемые Департаментом усилия по улуч-

шению распространения информации, повышению эффективности про-

цесса управления рисками в области безопасности и обеспечению эффек-

тивного и адекватного резервного потенциала. 

881. Комитет с удовлетворением отметил быстрое развертывание специа-

листов по кризисным ситуациям и оказание экстренной поддержки в ответ 

на многочисленные кризисы, если на местах соответствующие кадровые 

ресурсы отсутствовали или были недостаточными.  

882. Комитет высоко оценил усилия Департамента по учету вопросов ин-

клюзии людей с инвалидностью при осуществлении своих мероприятий и 

операций, включая его план по улучшению физической доступности для 

людей с инвалидностью. 

883. Комитет подчеркнул важность системы подотчетности Секретариата 

и необходимость повышения эффективности управления рисками, меха-

низма внутреннего контроля и управления по результатам, а также расши-

рения транспарентности. Комитет подчеркнул также важность наличия у 

Департамента надежной системы проведения ревизий, расследований и 

оценок. Комитет напомнил о резолюции 67/253 Генеральной Ассамблеи, в 

которой Ассамблея выразила удовлетворение в связи с достигнутыми успе-

хами на пути к введению системы общеорганизационного управления рис-

ками, и рекомендовал Ассамблее просить Генерального секретаря учесть ее 

применение в будущих планах по программам Департамента.  

884. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 28 «Охрана и безопасность» предлагаемого бюджета 

по программам на 2024 год со следующими изменениями: 
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   Общая направленность 
 

   Пункт 34.2 
 

  Заменить имеющийся текст следующим текстом:  

  В плане безопасности обстановка, в которой действует Организа-

ция Объединенных Наций, остается крайне сложной и непредсказуе-

мой в силу множества факторов, таких как войны, конфликты, граж-

данские беспорядки и преступления, а также расширение негосудар-

ственными вооруженными группами своей сферы влияния и своих 

возможностей за счет эксплуатации нерешенных проблем, пренебреже-

ние международным гуманитарным правом со стороны некоторых 

субъектов и беспрецедентные уровни миграции, вызванной измене-

нием климата, что в определенных обстоятельствах в тех местах, где 

Организация Объединенных Наций призвана выполнять свои ман-

даты, дополняется взаимодействием с социальными, политическими 

и экономическими факторами.  

   Пункт 34.4 
 

  Во втором предложении перед словами «растущая инфляция во 

всем мире» вставить слова «различные экономические проблемы, в 

том числе». 

 

 

 B. Оценка 
 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора о повышении 

роли оценки и применении результатов оценок, касающихся 

составления и осуществления программ и выработки 

стратегических директив 
 

 

885. На своем 3-м заседании 30 мая 2023 года Комитет рассмотрел доклад 

УСВН о повышении роли оценки и применении результатов оценок, касаю-

щихся составления и осуществления программ и выработки стратегических ди-

ректив (A/78/70). 

886. Представители УСВН представили доклад и вместе с представителями Де-

партамента по стратегии, политике и контролю в области управления ответили 

на вопросы, заданные членами Комитета в ходе рассмотрения доклада. 

 

  Обсуждение 
 

887. Несколько делегаций выразили благодарность УСВН за подготовку до-

клада. Одна делегация выразила удовлетворение докладом и отметила его по-

лезность и неоценимую роль Управления в системе Организации Объединенных 

Наций, а также что работа Управления по укреплению механизмов оценки в Сек-

ретариате очень важна, поскольку оценка способствует постоянному совершен-

ствованию. Другая делегация выразила мнение, что оценка является наиболее 

важным процессом в программировании и планировании.  

888. Одна из делегаций высоко оценила сотрудничество между УСВН и Депар-

таментом, в частности с его Отделом по реорганизации рабочих процессов и 

подотчетности. 

889. Та же делегация отметила, что в результате обзора был сделан вывод о том, 

что культура и потенциал оценки все еще слабы, что обусловлено целым рядом 

факторов, включая недостаточность ресурсов, и поинтересовалась, что еще 
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можно сделать для формирования более сильной культуры оценки. Эта делега-

ция также высказалась по вопросу об использовании оценок и поинтересовалась 

примерами эффективного использования результатов оценок. Эта же делегация 

выразила признательность сотрудникам за их постоянные усилия по продолже-

нию проведения оценок, несмотря на ограничения, связанные с коронавирусной 

инфекцией (COVID-19). 

890. Делегации задали вопрос о включении сквозных вопросов в процесс 

оценки. Одна из делегаций поинтересовалась, существует ли стандартизирован-

ное руководство по интеграции сквозных вопросов. Другая делегация отметила, 

что инклюзия инвалидов может быть улучшена, и запросила руководящие ука-

зания по интеграции инвалидов. 

891. Одна из делегаций коснулась выводов, касающихся использования и каче-

ства докладов, отметив, что координаторы операций по поддержанию мира не 

считают доклады об оценке очень полезными. Эта делегация также отметила, 

что рисунок VIII, касающийся среднего рейтинга качества докладов об оценке, 

показывает, что качество докладов, относящихся к операциям по поддержанию 

мира, значительно снизилось по сравнению с качеством других докладов, и 

спросила, обеспокоено ли этим Управление и какие меры могут быть приняты 

для исправления ситуации. 

892. Эта же делегация также выразила озабоченность тем, что, хотя оценка 

очень важна для Организации и ее будущего, в целом структуры Организации 

указывают на необходимость экспертного руководства. Эта делегация напом-

нила, что Генеральная Ассамблея выразила обеспокоенность по поводу исполь-

зования внешних консультантов и рекомендовала свести его к минимуму. В 

связи с этим вопросом эта делегация сослалась на пункт 52, в котором говорится 

о совершенствовании базы данных по консультантам, и предложила установить 

четкие критерии того, в каких ситуациях необходимо прибегать к услугам кон-

сультантов. 

893. Эта делегация также отметила, что рисунок VI, касающийся использования 

докладов об оценке, показывает различные виды использования этих докладов, 

например, для отчетности перед донорами и для отчетности перед межправи-

тельственными органами, и попросила предоставить дополнительную информа-

цию по этому вопросу, поскольку делегации ожидали увидеть более высокий 

процент использования докладов, направляемых в межправительственные и 

правительственные органы, а не донорам. 

894. Другая делегация попросила разъяснить, как оценки УСВН определяются 

по приоритетности, сославшись на запланированные оценки УСВН на 2024 и 

2025 годы. 

 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке 

региональной поддержки Управления по координации 

деятельности в целях развития  
 

 

895. На своем 7-м заседании 1 июня 2023 года Комитет рассмотрел доклад 

Управления служб внутреннего надзора (УСВН) об оценке региональной под-

держки Управления по координации деятельности в целях развития 

(E/AC.51/2023/2). 

896. Представители УСВН представили доклад и ответили на вопросы, задан-

ные членами Комитета в ходе его рассмотрения. 
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  Обсуждение 
 

897. Делегации выразили УСВН признательность за подготовку доклада. Одна 

из делегаций приветствовала позитивные выводы, содержащиеся в докладе, в 

том числе касающиеся прав человека, учета гендерной проблематики и групп 

коллегиальной поддержки. Та же делегация выразила озабоченность по поводу 

непоследовательности результатов работы по группам. Делегация приветство-

вала дополнительную информацию о сроках выполнения рекомендаций.  

898. Одна делегация запросила информацию о стратегии в отношении оценок 

системы координаторов-резидентов и сроках проведения обзоров. Делегация 

поинтересовалась, есть ли намерение свести рекомендации в общий многолет-

ний доклад об оценке. 

899. Одна из делегаций прокомментировала отсутствие у координаторов-рези-

дентов конкретного мандата на деятельность по поощрению прав человека в 

принимающих странах. Эта же делегация заявила, что основное внимание  в ра-

боте координаторов-резидентов уделяется вопросам развития и ликвидации ни-

щеты. Делегация отметила, что в докладе нет упоминания о поддержке, оказы-

ваемой в деле снижения опасности бедствий. 

900. Одна из делегаций подчеркнула необходимость того, чтобы система коор-

динаторов-резидентов выполняла свою роль в строгом соответствии со своим 

мандатом. Эта же делегация выразила заинтересованность в дальнейших оцен-

ках поддержки системы координаторов-резидентов в вопросах, касающихся ре-

гионального представительства, своевременности и финансирования системы 

координаторов-резидентов и использования ресурсов.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

901. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее одобрить рекоменда-

ции, содержащиеся в пунктах 46 и 47 доклада УСВН об оценке региональ-

ной поддержки Управления по координации деятельности в целях разви-

тия. 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора 

о тематической оценке результатов работы Секретариата 

по оказанию поддержки в достижении целей в области 

устойчивого развития 
 

 

902. На своем 7-м заседании, состоявшемся 1 июня 2023 года, Комитет рассмот-

рел доклад Управления служб внутреннего надзора (УСВН) о тематической 

оценке результатов работы Секретариата Организации Объединенных Наций по 

оказанию поддержки в достижении целей в области устойчивого развития 

(E/AC.51/2023/3). 

903. Представители УСВН представили доклад и вместе с представителями 

Канцелярии Генерального секретаря и Департамента по экономическим и соци-

альным вопросам ответили на вопросы, заданные Комитетом в ходе его рассмот-

рения. 

 

  Обсуждение 
 

904. Делегации приветствовали доклад и поблагодарили представителей УСВН 

за его подготовку. Ряд делегаций выразили признательность за своевременное 

представление доклада и согласились с содержащимися в нем рекомендациями. 

Одна делегация заявила о своей поддержке мер, принятых Департаментом по 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/3
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экономическим и социальным вопросам для улучшения оперативной совмести-

мости данных в соответствии с приоритетами государств-членов.  

905. Одна делегация попросила Секретариат уточнить, как эта оценка связана с 

другими процессами подведения итогов в отношении целей в области устойчи-

вого развития и каким образом государства-члены могут увязать полученные ре-

зультаты с такими процессами, с тем чтобы вынести рекомендации по усилению 

оказываемой государствам-членам поддержки в достижении целей. 

906. Еще одна делегация отметила, что в докладе УСВН говорится о нехватке 

поддержки в достижении целей в области устойчивого развития со стороны Сек-

ретариата и о необходимости предпринять согласованные действия для оказания 

государствам-членам помощи в создании институционального потенциала в ин-

тересах выполнения Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года. Эта делегация отметила далее, что Секретариату необходимо обду-

мать стратегию оказания поддержки в достижении целей в области устойчивого 

развития, разработанную в ходе политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию 2022 года. Делегация отметила также, что пандемия 

сильно отсрочила достижение целей и что, хотя дополнительные усилия дей-

ствительно необходимо предпринять, следует создать механизм, позволяющий 

избегать дублирования ресурсов или сводить его к минимуму.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

907. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее одобрить рекоменда-

ции, содержащиеся в пунктах 49–51 доклада УСВН о тематической оценке 

результатов работы Секретариата Организации Объединенных Наций 

по оказанию поддержки в достижении целей в области устойчивого разви-

тия. 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке 

подпрограммы 3 «Общее экономическое процветание» 

Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

 

908. На своем 14-м заседании 7 июня 2023 года Комитет рассмотрел доклад 

Управления служб внутреннего надзора (УСВН) об оценке подпрограммы 3 

«Общее экономическое процветание» Экономической и социальной комиссии 

для Западной Азии (ЭСКЗА) (E/AC.51/2023/4). 

909. Представитель УСВН представил доклад, а Исполнительный секретарь 

ЭСКЗА ответила на вопросы, заданные Комитетом в ходе рассмотрения им этого 

доклада. 

 

  Обсуждение 
 

910. Одна из делегаций приветствовала доклад и поблагодарила представителей 

УСВН за него. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

911. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить рекоменда-

ции, содержащиеся в пунктах 61–63 доклада УСВН об оценке подпро-

граммы 3 «Общее экономическое процветание» ЭСКЗА. 

 

 

  

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/4


 A/78/16 

 

23-12163 185/196 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора, 

озаглавленный «Оценка результатов работы Европейской 

экономической комиссии: подпрограмма 4 “Экономическое 

сотрудничество и интеграция” и подпрограмма 6 “Торговля”» 
 

 

912. На своем 12-м заседании 6 июня 2023 года Комитет рассмотрел доклад 

Управления служб внутреннего надзора (УСВН), озаглавленный «Оценка ре-

зультатов работы Европейской экономической комиссии: подпрограмма 4 “Эко-

номическое сотрудничество и интеграция” и подпрограмма 6 “Торговля”» 

(E/AC.51/2023/5). 

913. Представитель УСВН представил доклад и вместе с представителями Ев-

ропейской экономической комиссии (ЕЭК) ответил на вопросы, заданные Коми-

тетом в ходе рассмотрения им этого доклада. 

 

  Обсуждение 
 

914. Одна делегация отметила содержащийся в оценке вывод о том, что при-

остановление Российской Федерацией добровольных взносов в ЕЭК повлияло 

на устойчивость работы Отдела экономического сотрудничества и торговли, и 

подчеркнула вывод о том, что особенно затронутыми оказались государства в 

Центральной Азии. 

915. Отмечая рекомендации 1 (создать механизм отслеживания запросов на тех-

ническое сотрудничество), 2 (разработать комплексный стратегический план 

для всего Отдела), 3 (разработать планы действий по практическому осуществ-

лению стратегий ЕЭК по мобилизации ресурсов, налаживанию партнерских от-

ношений и техническому сотрудничеству) и 4 (обеспечить всесторонний учет 

гендерных, экологических и правозащитных аспектов, а также вопросов инва-

лидности в различных направлениях работы Отдела), одна делегация запросила 

информацию о том, как ЕЭК будет подходить к их выполнению. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

916. Комитет рассмотрел доклад УСВН, озаглавленный «Оценка результа-

тов работы Европейской экономической комиссии: подпрограмма 4 “Эко-

номическое сотрудничество и интеграция” и подпрограмма 6 “Торговля”». 

 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке 

результатов работы Экономической и социальной комиссии 

для Азии и Тихого океана: подпрограмма 4 «Окружающая 

среда и развитие» 
 

 

917. На своем 10-м заседании, состоявшемся 5 июня 2023 года, Комитет рас-

смотрел доклад Управления служб внутреннего надзора (УСВН) об оценке ре-

зультатов работы Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого оке-

ана (ЭСКАТО): подпрограмма 4 «Окружающая среда и развитие» 

(E/AC.51/2023/6). 

918. Представители УСВН представили доклад и вместе с представителями 

ЭСКАТО ответили на вопросы, заданные членами Комитета в ходе его рассмот-

рения. 
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  Обсуждение 
 

919. Одна делегация отметила, что рекомендация 7 об интеграции Секции по 

снижению риска бедствий в Отдел по вопросам окружающей среды и развития 

и рекомендация 8 об обеспечении более полного учета таких вопросов, как ген-

дер, права человека и инвалидность, в основной программе работы ЭСКАТО яв-

ляются весьма актуальными, и спросила, что ЭСКАТО предпринимает в этой 

связи. 

920. Что касается рисунка XVIII о сотрудничестве Отдела по вопросам окружа-

ющей среды и развития с другими структурами и связанных с ним пунктов 73 

и 75 о проблемном и не до конца налаженном сотрудничестве между ЭСКАТО 

и другими структурами Организации Объединенных Наций, включая страновые 

группы и координаторов-резидентов, то одна делегация спросила о потенциаль-

ных оперативных последствиях такого проблемного сотрудничества.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

921. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее одобрить рекоменда-

ции, содержащиеся в пунктах 89–96 доклада УСВН об оценке результатов 

работы Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана: 

подпрограмма 4 «Окружающая среда и развитие». 

 

 

  Доклад Управления служб внутреннего надзора 

«Тематическая оценка результатов работы в рамках повестки 

дня по вопросам молодежи, мира и безопасности: участие 

молодежи» 
 

 

922. На своем 11-м заседании, состоявшемся 5 июня 2023 года, Комитет рас-

смотрел доклад Управления служб внутреннего надзора (УСВН) «Тематическая 

оценка результатов работы в рамках повестки дня по вопросам молодежи, мира 

и безопасности: участие молодежи» (E/AC.51/2023/7). 

923. Заместитель Генерального секретаря по службам внутреннего надзора 

внесла доклад на рассмотрение и вместе с представителями УСВН, а также Де-

партамента по политическим вопросам и вопросам миростроительства и Депар-

тамента операций в пользу мира ответила на вопросы, заданные Комитетом в 

ходе рассмотрения доклада. 

 

  Обсуждение 
 

924. Несколько делегаций с удовлетворением отметили доклад УСВН «Темати-

ческая оценка результатов работы в рамках повестки дня по вопросам молодежи, 

мира и безопасности: участие молодежи». 

925. Ряд делегаций приветствовали три рекомендации, изложенные в докладе. 

Одна из делегаций обратила особое внимание на рекомендацию 2, в которой 

предлагается повысить согласованность и слаженность усилий по осуществле-

нию повестки дня. Другая делегация подчеркнула важность рассмотрения и вы-

полнения рекомендаций с целью обеспечить участие прежде всего девочек и 

женщин. 

926. Несколько делегаций указали на важность повестки дня по вопросу о жен-

щинах и мире и безопасности и повестки дня по вопросам молодежи, мира и 

безопасности и синергетических связей между ними. Одна из делегаций, ссыла-

ясь на пункты 2 и 4 доклада об оценке, задала вопрос о прогрессе, достигнутом 

в отношении связи между двумя повестками дня. 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/7
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927. Ряд делегаций отметили, что в деле расширения участия молодежи был до-

стигнут определенный прогресс, но проблемы остаются. Эти делегации спро-

сили представителей Департамента по политическим вопросам и вопросам ми-

ростроительства и Департамента операций в пользу мира о том, какие шаги 

предпринимаются для расширения участия молодежи. Была запрошена инфор-

мация о проблеме нехватки и нестабильного поступления ресурсов для реализа-

ции повестки дня по вопросам молодежи, мира и безопасности, которой было 

уделено особое внимание в докладе об оценке. Некоторые делегации задали во-

прос об упоминаемых в докладе об оценке пробелах в данных о результатах ре-

ализации повестки дня по вопросам молодежи, мира и безопасности.  

928. Делегации спросили об инициативах, реализуемых с целью защитить мо-

лодых людей, которые столкнулись с последствиями своего политического уча-

стия в процессах принятия решений и инициативах, связанных с вопросами 

мира и безопасности, о влиянии пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19) на реализацию повестки дня по вопросам молодежи, мира и без-

опасности, о создании «дорожной карты» для стран по ее реализации и о нали-

чии какой-либо программы для регистрации вклада национальных стратегий в 

реализацию этой повестки дня. 

929. Одна из делегаций отметила важность участия молодежи и рассказала об 

инициативах, реализуемых в представляемой ею стране в поддержку реализации 

повестки дня. Ряд делегаций отметили, что Фонд миростроительства относится 

к числу главных источников целевого финансирования повестки дня, и одна из 

делегаций спросила, все ли развивающиеся страны имеют доступ к его сред-

ствам. 

930. Одна из делегаций указала на то, что профилактические программы помо-

гают вырвать молодежь из тисков экстремистских организаций. Эта делегация 

призвала инвестировать в такие инициативы и задала вопрос о существующих 

стратегиях и планах в этой связи. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

931. Комитет рассмотрел доклад УСВН «Тематическая оценка результатов 

работы в рамках повестки дня по вопросам молодежи, мира и безопасности: 

участие молодежи». 

  



A/78/16  

 

188/196 23-12163 

 

Глава III 

Вопросы координации 
 

 

 A. Годовой обзорный доклад Координационного совета 

руководителей системы Организации Объединенных Наций 

за 2022 год 
 

 

932. На своем 17 заседании 12 июня 2023 года Комитет рассмотрел годовой об-

зорный доклад Координационного совета руководителей системы Организации 

Объединенных Наций (КСР) за 2022 год (E/2023/51). 

933. Секретарь КСР и директор секретариата КСР внесла доклад на рассмотре-

ние и вместе с другими представителями КСР ответила на вопросы, заданные 

Комитетом в ходе рассмотрения доклада. 

 

  Обсуждение 
 

934. Делегации поблагодарили секретаря КСР за представление годового обзор-

ного доклада за 2022 год и приветствовали дальнейшие усилия КСР по содей-

ствию эффективному выполнению приоритетных задач Организации Объеди-

ненных Наций. 

935. Одна из делегаций высоко оценила работу КСР, отметив, что замечания, 

сделанные ею по программе 27 «Совместно финансируемая деятельность», а 

именно замечания, в которых высоко оцениваются усилия КСР по модернизации 

методов работы, повышению уровня транспарентности и подотчетности, прио-

ритизации управления рисками и проведению цифровых преобразований в це-

лях улучшения координации действий в рамках всей системы Организации Объ-

единенных Наций, применимы и к настоящему пункту. Кроме того, делегация 

подчеркнула важность поддержки со стороны КСР усилий по осуществлению 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и выра-

зила ему признательность за то, что он акцентирует внимание на «Нашей общей 

повестке дня» в интересах ускорения достижения целей в области устойчивого 

развития. 

936. Другая делегация особо отметила необходимость применения сбалансиро-

ванного подхода в работе КСР в соответствии с межправительственными ман-

датами. Было высказано мнение о том, что целями КСР должны оставаться: 

a) обеспечение выполнения им своего основного мандата по общесистемной ко-

ординации и b) обеспечение полного выполнения организациями системы Ор-

ганизации Объединенных Наций своих мандатов, установленных государ-

ствами-членами, и улучшения результатов их деятельности. Выполнение реше-

ний, которые не были приняты государствами-членами на основе консенсуса, 

подрывает доверие к КСР. Делегация заявила, что готова и впредь конструк-

тивно участвовать в дальнейших дискуссиях по данному пункту повестки дня в 

целях обеспечения того, чтобы КСР действовал строго в рамках установленных 

мандатов и тем самым укреплял свою роль, заручаясь поддержкой государств-

членов. 

937. Была выражена обеспокоенность по поводу содержащегося в годовом об-

зорном докладе анализа последствий ситуации на Украине, который, по мнению 

одной из делегаций, нельзя назвать объективным. Делегация отвергла ссылку на 

конфликт на Украине (пункт 5 доклада) и попытки приписать этой ситуации 

определенный ряд проблем, заявив, что международное сообщество не говорит 

https://undocs.org/ru/E/2023/51
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об истинных причинах кризисов, которые лежат в социально-экономической 

сфере. 

938. Веб-страницы КСР по данным и статистическим выкладкам системы Ор-

ганизации Объединенных Наций, о которых говорится в пунктах 27–30 доклада, 

были признаны полезными, в частности потому, что они носят динамичный и 

интерактивный характер и позволяют пользователям отслеживать финансовую 

информацию в сопоставлении с целями и задачами в области устойчивого раз-

вития. Веб-сайт служит инструментом повышения доступности данных и спо-

собствует проведению индивидуального анализа благодаря функции дезагреги-

рования и фильтрам. Секретарю КСР было предложено более подробно расска-

зать о важности представления данных системы Организации Объединенных 

Наций пользователям в динамичном онлайновом формате.  

 

 

 B. Поддержка системой Организации Объединенных Наций 

Повестки дня на период до 2063 года «Африка, какой мы 

хотим ее видеть» 
 

 

939. На своем 18-м заседании, состоявшемся 15 июня 2023 года, Комитет рас-

смотрел доклад Генерального секретаря о поддержке системой Организации 

Объединенных Наций Повестки дня на период до 2063 года «Африка, какой мы 

хотим ее видеть» (E/AC.51/2023/8). 

940. Заместитель Генерального секретаря и Специальный советник по Африке 

представила доклад и ответила на вопросы, заданные членами Комитета в ходе 

рассмотрения доклада. 

 

  Обсуждение 
 

941. Несколько делегаций поблагодарили заместителя Генерального секретаря 

за презентацию и выразили решительную поддержку работе, проводимой Кан-

целярией Специального советника по Африке, и сообщили, что их замечания, 

высказанные в ходе обсуждения программы 9, также относятся и к настоящему 

пункту. Делегации также подчеркнули важность Повестки дня на период до 

2063 года, одобрили усилия Канцелярии по содействию согласованию усилий 

Организации Объединенных Наций с приоритетами стран Африки, отражен-

ными, соответственно, в Повестке дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года и Повестке дня на период до 2063 года, а также во взаимодей-

ствии с Комиссией Африканского союза, и выразили готовность поддержать 

этот подход. Одна из делегаций обозначила недостаточность координации как 

проблему и предложила организовать координационные совещания между по-

стоянными представительствами африканских стран при Организации Объеди-

ненных Наций в Нью-Йорке и дипломатическими представительствами афри-

канских стран в других местах в качестве способа обеспечения согласованности 

между Повесткой дня на период до 2030 года и Повесткой дня на период до 

2063 года. 

942. Было выражено удовлетворение содержащимся в докладе анализом пара-

доксов, затрагивающих Африку. Было подчеркнуто, что в докладе уделено осо-

бое внимание проектам и мероприятиям, осуществляемым системой Организа-

ции Объединенных Наций в целях оказания африканским странам содействия в 

раскрытии потенциала продовольственных систем для экономического роста 

посредством агроиндустриализации, осуществления инновационной деятельно-

сти и создания рабочих мест. Было подчеркнуто укрепление человеческого ка-

питала, социальной сплоченности, мира и стабильности, а также устойчивости 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/8
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к внешним воздействиям посредством улучшения питания и использования  

сельскохозяйственных проектов для вовлечения женщин, молодежи и уязвимых 

групп населения. Была выражена признательность за предложение инновацион-

ных механизмов финансирования для обеспечения преобразования продоволь-

ственных систем. Была отмечена необходимость в новых ресурсах для обеспе-

чения предсказуемости финансирования ключевых секторов, таких как энерге-

тика и агропродовольственные системы. Первое подведение итогов Саммита по 

продовольственным системам, которое будет проходить 24–26 июля 2023 года, 

было отмечено как возможность оценить достигнутый прогресс, проанализиро-

вать и устранить препятствия, возникшие в течение первого двухгодичного пе-

риода, и взять на себя обязательства по ускорению преобразований в интересах 

создания устойчивых продовольственных систем. 

943. Была запрошена дополнительная информация о том, как Канцелярия рабо-

тает со всеми платформами и/или коалициями, упомянутыми в разделе II, по-

священном координации деятельности системы Организации Объединенных 

Наций и Африканского союза в поддержку развития континента, и о том как 

Канцелярия содействует координации между ними. 

944. Одна из делегаций подчеркнула положительное влияние информационно-

коммуникационных технологий на процесс развития и настоятельно призвала 

систему Организации Объединенных Наций приложить усилия для содействия 

африканским странам в укреплении потенциала для использования этих техно-

логий. Другая делегация выразила надежду, что подход, использованный в 

настоящем докладе для решения специфических для Африки проблем в области 

продовольственных систем, может быть распространен на другие сферы, в ко-

торых требуется поддержка, такие как технологии, инфраструктура, энергетика 

и раскрытие потенциала человеческого капитала. 

 

  Выводы и рекомендации 
 

945. Комитет высоко оценил работу Организации Объединенных Наций по 

оказанию поддержки африканским странам в раскрытии потенциала про-

довольственных систем в интересах экономического роста; укреплении че-

ловеческого капитала посредством улучшения питания; содействии ин-

клюзии наиболее уязвимых групп населения, включая женщин и молодежь, 

через сельскохозяйственные проекты; и содействии достижению социаль-

ной сплоченности, мира и стабильности, жизнестойкости и устойчивости к 

потрясениям посредством развития продовольственных и сельскохозяй-

ственных систем. 

946. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Канцелярию 

Специального советника по Африке продолжать прилагать усилия к тому, 

чтобы активизировать глобальное сотрудничество и информационно-про-

пагандистскую деятельность в поддержку Повестки дня на период до 

2063 года и усилий стран Африки по укреплению продовольственных си-

стем.  

947. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее просить Канцелярию 

Специального советника по Африке распространить достижения в области 

продовольственной безопасности на все ключевые аспекты развития в Аф-

рике, в частности путем укрепления партнерских отношений между Канце-

лярией и Департаментом глобальных коммуникаций и Экономической ко-

миссией для Африки, чтобы увеличить стратегический вклад Канцелярии 

в комплексную и поддающуюся измерению работу по решению приоритет-

ных задач, определенных в Повестке дня на период до 2063 года.  
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948. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Канцелярию 

Специального советника по Африке работать над ускорением осуществле-

ния Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года путем уста-

новления измеримых показателей, отражающих поддержку, оказываемую 

Организацией Объединенных Наций Африке в вопросах, касающихся циф-

ровой экономики, инфраструктуры, промышленности, энергетики, люд-

ских ресурсов и изменения климата.  

949. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее одобрить выводы и ре-

комендации, содержащиеся в пункте 64 доклада Генерального секретаря о 

поддержке системой Организации Объединенных Наций Повестки дня на 

период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть» .  
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Глава IV 

  Предварительная повестка дня шестьдесят четвертой 
сессии Комитета 
 

 

950. Во исполнение пункта 2 e) резолюции 1979/41 Экономического и Социаль-

ного Совета и пункта 2 резолюции 34/50 Генеральной Ассамблеи Комитет пред-

ставляет Совету и Ассамблее на рассмотрение предварительную повестку дня 

своей шестьдесят четвертой сессии с указанием запрашиваемой документации.  

951. В своем решении 1983/163 Экономический и Социальный Совет просил 

Генерального секретаря представлять вниманию межправительственных и экс-

пертных органов до принятия каких-либо решений любой запрос об объеме до-

кументации, превышающем возможности Секретариата подготовить и обрабо-

тать его в отведенное время и в рамках утвержденных ресурсов, и обращать вни-

мание межправительственных органов на те области, где может произойти дуб-

лирование воспроизведения документов и/или где могут появиться возможно-

сти объединения или сведения воедино документов, касающихся близких или 

одинаковых тем, с целью рационализации выпуска документов.  

952. Ниже приводится проект предварительной повестки дня шестьдесят чет-

вертой сессии Комитета. Он был подготовлен на основе существующих манда-

тов директивных органов и будет окончательно доработан в конце текущей сес-

сии в свете рекомендаций, утвержденных Комитетом. 

 

 

  Проект предварительной повестки дня шестьдесят четвертой 

сессии Комитета 
 

 

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

 3. Вопросы программ: 

  a) предлагаемый бюджет по программам (в соответствии с резолю-

циями Генеральной Ассамблеи 72/266 A, 77/254 и 77/267); 

     Документация 
 

   Доклад Генерального секретаря о предлагаемом бюджете по 

программам: план по программам с информацией о программах 

и подпрограммах и показателях для оценки их выполнения (в 

виде отдельных брошюр) (в соответствии с резолюциями Гене-

ральной Ассамблеи 58/269, 59/275, 62/224, 72/266 A, 77/254 и 

77/267) 

  b) оценка. 

 

     Документация 
 

   Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном 

обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных Комитетом на 

его шестьдесят первой сессии в отношении оценки Департа-

мента по экономическим и социальным вопросам  

   Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном 

обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных Комитетом на 

его шестьдесят первой сессии в отношении оценки поддержки, 

оказываемой Новому партнерству в интересах развития Африки 

https://undocs.org/ru/E/RES/1979/41
https://undocs.org/ru/A/RES/34/50
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266A
https://undocs.org/ru/A/RES/77/254
https://undocs.org/ru/A/RES/77/267
https://undocs.org/ru/A/RES/58/269
https://undocs.org/ru/A/RES/59/275
https://undocs.org/ru/A/RES/62/224
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266a
https://undocs.org/ru/A/RES/77/254
https://undocs.org/ru/A/RES/77/267
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Организацией Объединенных Наций по линии программы 9 че-

рез Канцелярию Специального советника по Африке, Экономи-

ческую комиссию для Африки и Департамент глобальных ком-

муникаций 

   Доклад Управления служб внутреннего надзора о трехгодичном 

обзоре выполнения рекомендаций, вынесенных Комитетом на 

его шестьдесят первой сессии в отношении инспекции функции 

оценки, осуществляемой Структурой Организации Объединен-

ных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») 

 4. Вопросы координации: 

  a) доклад Координационного совета руководителей системы Орга-

низации Объединенных Наций; 

 

     Документация 
 

   Годовой обзорный доклад Координационного совета руководи-

телей системы Организации Объединенных Наций за 2023 год 

(резолюция 2008 (LX) Экономического и Социального Совета) 

  b) поддержка системой Организации Объединенных Наций По-

вестки дня на период до 2063 года. 

 

     Документация 
 

   Доклад Генерального секретаря о поддержке системой Органи-

зации Объединенных Наций Повестки дня на период до 

2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть» 

 5. Доклад(ы) Объединенной инспекционной группы. 

 6. Предварительная повестка дня шестьдесят пятой сессии.  

 7. Утверждение доклада Комитета о работе его шестьдесят четвертой 

сессии. 
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Приложение 
 

  Перечень документов, имевшихся в распоряжении 
Комитета на его шестьдесят третьей сессии  
 

 

E/AC.51/2023/1 Аннотированная предварительная повестка дня 

E/AC.51/2023/L.1/Rev.1 Записка Секретариата о состоянии документации 

E/AC.51/2023/L.2 Записка Секретариата о докладе (докладах) Объединенной инспек-

ционной группы 

 Доклад Генерального секретаря о предлагаемом бюджете по про-

граммам на 2024 год: часть вторая: план по программам с инфор-

мацией о программах и подпрограммах и показателях для оценки 

их выполнения (в виде отдельных брошюр) (в соответствии с резо-

люциями Генеральной Ассамблеи 72/266 A, 74/251, 75/243, 76/236, 

77/254 и 77/267):  

A/78/6 (Sect. 2) Программа 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и 

Социального Совета и конференционное управление» 

A/78/6 (Sect. 3) Программа 2 «Политические вопросы» 

A/78/6 (Sect. 4) Программа 3 «Разоружение» 

A/78/6 (Sect. 5) Программа 4 «Операции по поддержанию мира» 

A/78/6 (Sect. 6) Программа 5 «Использование космического пространства в мир-

ных целях» 

A/78/6 (Sect. 8) Программа 6 «Правовые вопросы» 

A/78/6 (Sect. 9) Программа 7 «Экономические и социальные вопросы» 

A/78/6 (Sect. 10) Программа 8 «Наименее развитые страны, развивающиеся страны, 

не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся 

государства» 

A/78/6 (Sect. 11) Программа 9 «Поддержка системой Организации Объединенных 

Наций Повестки дня Африканского союза на период до 2063 года 

„Африка, какой мы хотим ее видеть“» 

A/78/6 (Sect. 12) Программа 10 «Торговля и развитие» 

A/78/6 (Sect. 13) Программа 10, подпрограмма 6 «Международный торговый центр» 

A/78/6 (Sect. 14) Программа 11 «Окружающая среда» 

A/78/6 (Sect. 15) Программа 12 «Населенные пункты» 

A/78/6 (Sect. 16)  Программа 13 «Международный контроль над наркотическими 

средствами, предупреждение преступности и терроризма и уголов-

ное правосудие» 

A/78/6 (Sect. 17) Программа 14 «Гендерное равенство и расширение прав и возмож-

ностей женщин» 

A/78/6 (Sect. 18) Программа 15 «Экономическое и социальное развитие в Африке» 

A/78/6 (Sect. 19) Программа 16 «Экономическое и социальное развитие в Азиатско-

Тихоокеанском регионе» 

A/78/6 (Sect. 20) Программа 17 «Экономическое развитие в Европе» 

https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/1
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/L.1/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/L.2
https://undocs.org/ru/A/RES/72/266A
https://undocs.org/ru/A/RES/74/251
https://undocs.org/ru/A/RES/75/243
https://undocs.org/ru/A/RES/76/236
https://undocs.org/ru/A/RES/77/254
https://undocs.org/ru/A/RES/77/267
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.2)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.3)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.4)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.5)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.6)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.8)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.9)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.10)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.11)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.12)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.13)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.14)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.15)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.16)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.17)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.18)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.19)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.20)
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A/78/6 (Sect. 21) Программа 18 «Экономическое и социальное развитие в Латин-

ской Америке и Карибском бассейне» 

A/78/6 (Sect. 22) Программа 19 «Экономическое и социальное развитие в Западной 

Азии» 

A/78/6 (Sect. 24) Программа 20 «Права человека» 

A/78/6 (Sect. 25) Программа 21 «Международная защита беженцев, поиск долговре-

менных решений их проблем и оказание им помощи» 

A/78/6 (Sect. 26) Программа 22 «Палестинские беженцы» 

A/78/6 (Sect. 27)  Программа 23 «Гуманитарная помощь» 

A/78/6 (Sect. 28) Программа 24 «Глобальные коммуникации» 

A/78/6 (Sect. 29) Программа 25 «Управленческое и вспомогательное обслуживание»  

A/78/6 (Sect. 29A) Программа 25 «Департамент по стратегии, политике и контролю в 

области управления» 

A/78/6 (Sect. 29B) Программа 25 «Департамент оперативной поддержки» 

A/78/6 (Sect. 29C) Программа 25 «Управление информационно-коммуникационных 

технологий» 

A/78/6 (Sect. 29D) Программа 25 «Административное обслуживание, Найроби» 

A/78/6 (Sect. 29E) Программа 25 «Административное обслуживание, Женева» 

A/78/6 (Sect. 29F) Программа 25 «Административное обслуживание, Вена» 

A/78/6 (Sect. 30) Программа 26 «Внутренний надзор» 

A/78/6 (Sect. 31) Программа 27 «Совместно финансируемые виды деятельности» 

A/78/6 (Sect. 34) Программа 28 «Охрана и безопасность» 

E/AC.51/2023/9 Записка Секретариата об обзоре предлагаемого плана по програм-

мам на 2024 год, проводимом секторальными, функциональными и 

региональными органами 

A/78/70 Доклад Управления служб внутреннего надзора о повышении роли 

оценки и применении результатов оценок, касающихся составле-

ния и осуществления программ и выработки стратегических ди-

ректив 

E/AC.51/2023/2 Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке регио-

нальной поддержки Управления по координации деятельности в 

целях развития 

E/AC.51/2023/4 Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке подпро-

граммы 3 «Общее экономическое процветание» Экономической и 

социальной комиссии Организации Объединенных Наций для За-

падной Азии 

E/AC.51/2023/5 Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке резуль-

татов работы Европейской экономической комиссии: подпро-

грамма 4 «Экономическое сотрудничество и интеграция» и под-

программа 6 «Торговля» 

E/AC.51/2023/6 Доклад Управления служб внутреннего надзора об оценке резуль-

татов работы Экономической и социальной комиссии для Азии и 

Тихого океана: подпрограмма 4 «Окружающая среда и развитие» 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.21)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.22)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.24)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.25)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.26)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.27)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.28)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29A)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29B)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29C)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29D)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29E)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.29F)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.30)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.31)
https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.34)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/9
https://undocs.org/ru/A/78/70
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/2
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/4
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/5
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2023/6
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E/AC.51/2023/3 Доклад Управления служб внутреннего надзора о тематической 

оценке результатов работы Секретариата Организации Объединен-

ных Наций по оказанию поддержки в достижении целей в области 

устойчивого развития 

E/AC.51/2023/7 Доклад Управления служб внутреннего надзора о тематической 

оценке результатов работы в рамках повестки дня по вопросам мо-

лодежи, мира и безопасности: участие молодежи 

E/2023/51 Годовой обзорный доклад Координационного совета руководите-

лей системы Организации Объединенных Наций за 2022 год (резо-

люция 2008 (LX) Экономического и Социального Совета) 

E/AC.51/2023/8 Доклад Генерального секретаря о поддержке системой Организа-

ции Объединенных Наций Повестки дня на период до 2063 года 

«Африка, какой мы хотим ее видеть» 

E/AC.51/2023/L.3 Записка Секретариата: предварительная повестка дня и документа-

ция шестьдесят четвертой сессии Комитета (резолю-

ция 1894 (LVII) Экономического и Социального Совета) 

E/AC.51/2023/L.4 и  

добавления 

Проект доклада Комитета 
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